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Szívhang 81

Eredeti cím: Vet in Demand 1995
Megjelent: 1997. 04. 10.

Elissa a fiatal állatorvosnő apja elvesztése után új munkatársa, Adam karjaiban keresne vigasztalást. Hirtelen fellobbanó szerelmüket a férfi volt menyasszonyának felbukkanása zavarja meg…

Adam Kennedy egy hirdetésre jelentkezve ismerkedik meg Elissával, aki új társtulajdonost keres az apjától örökölt állatorvosi rendelőbe. A férfinak megtetszik a vidék, és hajlandó komoly anyagi áldozatot hozni az elhanyagolt állatklinika felújításáért. Elissa kezdetben bosszúsan tűri, hogy az orvos fenekestől felfordítja a ház régi rendjét, ám nemsokára fülig beleszeret a gyengéd és lovagias kollégába. Ekkor tűnik fel a színen a csábos építésznő...

1 FEJEZET
Elissa mélyet lélegzett, aztán kinyitotta Dinka ketrecét.

A kis csimpánzlány rámeresztette fekete gombszemét. Aki nem ismeri, azt hihetné, maga a megtestesült ártatlanság, - mosolygott magában a lány.

- Gyere, te kis betyár! - csalogatta a majmot. - Rendbe hozzuk a fogaidat. Essünk túl rajta minél hamarabb.

Dinka vigyorogva mutatta ki ráncos pofácskájából fehér fogsorát, majd meglódult, és hosszú, szőrös kezével-lábával kitaszította a félig nyitott ketrec ajtaját. A rács Elissa arccsontjának vágódott.

A lány csillagokat látott a fájdalomtól. Dinka felpattant Sir Tappancs ketrecének tetejére, és vidáman tapsikolva röhögött le az oroszlán-kölyökre.

Sir Tappancs hatalmasat ásított. Fogát vicsorította, és bumfordi mancsával az erős dróthálóra csapott. Dinka boldogan rikoltozva, kihívóan bökte csontos mutatóujját a háló lyukába.

Elissa sziszegve dörzsölgette az arcát. Úgy érezte, legalább a kétszeresére dagadt az ütéstől.

- Most nincs időnk játszadozni, Dinka! Grace minden pillanatban itt lehet. Addigra ugyebár el kell altassalak.

Dinka hevesen rázta a fejét. Úgy lengette hosszú karjait, mint egy felszállni készülő madár a szárnyát, s közben eget verő hangon rikoltozott. A következő pillanatban leugrott a ketrecről, és - ó borzalom! - bevetette magát a szomszéd helyiségbe. Mire a lány utolérte volna, a vásott kölyök már a műtőasztal fölötti ősrégi fúrógép állványán himbálózott.

Elissa kétségbeesetten söpörte félre a szemébe hulló vöröses hajfürtöt.

- Légy jó kislány. Dinka! - könyörgött. - Gyere hozzám, légy szíves...

Reménytelen eset volt... A csintalan, játékos csimpánzlány felkapott egy sztetoszkópot, elhajította, és diadalittasan verte a mellét. A hallgatócső dupla szaltót vetett a levegőben, majd megadóan pottyant a padlóra.

Elissa és Dinka tekintetükkel követték az útját. Legnagyobb meglepetésükre a kalandos sorsú műszer egy pár jókora barna férficipő mellett landolt. A lábbeli tulajdonosa épp most lépte át a küszöböt.

- Valami azt súgja, nem a legjobbkor jöttem - mosolygott az idegen. Lehajolt, felvette és figyelmesen megvizsgálta a sztetoszkópot. - Szerencsére épségben maradt - nyomta Elissa kezébe.

A feltűnően magas, jóképű ismeretlen az Angliában szokatlanul meleg júniusi nap ellenére sötét öltönyt viselt. Kimondottan izgalmas a mosolya, - állapította meg Elissa.

- A nevem Kennedy - közölte derűsen a vendég. - Adam Kennedy.

A lány gyorsan kapcsolt. Hát persze! Ismerem én ezt a hangot! Ő jelentkezett tegnapelőtt telefonon az Állatorvosi Szemlében feladott hirdetésemre.

- Attól tartok - pillantott a férfi Elissa válla fölött Dinkára -, kis barátnőnk megint rosszban töri a fejét.

A lány visszafordult. Dinka már elengedte a fúrógépet, s a mosdóra szökkent. Találékonyan kinyitotta a csapot, és ujjait a vízsugár alá dugta. A víz a szélrózsa minden irányába szétfröcskölt. Adam Kennedy megtörölte az arcát, lekapta és pajzsként tartotta maga elé zakóját, majd ügyesen ráborította a mit sem sejtő csimpánzra. A széles vállú, izmos férfi villámgyorsan karjába kapta a rabul ejtett Dinkát.

- Nem sűrűn ölelgethetek ilyen elragadó ifjú hölgyet - nevetett. Elissa elképedve bámulta. Majdnem megfeledkezett róla, mit is akart csinálni a majmocskával.

- Én... én éppen arra készülök, hogy elaltassam. Ugyanis fogműtét elébe nézünk - magyarázta, és felszívta az injekciót. - A szemfogáról van szó. Le kell csiszolnom.

- Értem... de miért?

Elissa keserveset sóhajtott.

- Tudja, alapjában véve kezes jószág. A farwelli állatkertből került ide. Az utóbbi időben merő szeretetből harapdálni kezdte az ápolóját. Természetesen még nem tehetik a felnőtt majmokhoz, de pillanatnyilag veszélyes lenne a kölykök között tartani.

Adam Kennedy szeretettel dajkálta a pajkos állatot, miközben Elissa beadta Dinka combjába az altatóinjekciót. A csimpánzlánykának nem volt ideje tovább rosszalkodni. Hamarosan lehunyta huncut gombszemét, és elszunnyadt.

Elissa hosszú, vörösbarna szempillája alól a látogatót nézegette. Kétségkívül jóképű, elegáns férfi. Nemcsak a szemmel láthatóan méretre szabott öltöny állt jól rajta, de még a drága, kék ing is. Nem olyannak látszik, mint aki hajlandó letelepedni egy isten háta mögötti helyen.

Telefonbeszélgetésük során a lány megtudta, hogy csodával határos módon még nőtlen, harminckét éves, tehát hét évvel idősebb nála. Apja az ismert londoni állatszemész, Victor Kennedy, és Adam is az állatok szembetegségére szakosodott. Vajon miért érdekelheti mégis egy vidéki rendelő?

A férfi körülnézett, és megakadt a szeme a fogfúrógépen.

- Atyaisten! Ez még a háborúból maradt itt?

- Régi, de jól működik, Mr. Kennedy - felelte mereven a lány. - Az édesapám kiváló munkát végzett vele. - Elissa elhallgatott. Beléhasított a fájdalom. Alig egy hónap telt el a papa halála óta. Négy szörnyű, rémálomnak beillő hét... Elissa Franciaországban üdült, ott érte James Hart halálos szívrohamának híre. Csak hazatérésekor vette észre, milyen lerobbant állapotban van a rendelő.

- Elhiszem, Miss Hart - zökkentette ki szomorú gondolataiból a lányt Adam Kennedy. - Hallottam, milyen veszteség érte. Fogadja őszinte részvétemet!

- Köszönöm. - Elissa szerette volna, ha Grace végre megérkezik. Mostanáig soha nem késett.

Adam kíméletesen a műtőasztalra fektette Dinkát.

- Remélem, mindjárt jön az asszisztensnőm - sietett megjegyezni a lány, s az órájára nézett. - Ha jól emlékszem, ötre beszéltük meg magával... Még csak kettő múlt öt perccel.

- Igen, elnézését kell kérnem - mormolta a férfi. - Tegnap este érkeztem Farwellbe és a Szerecsenben szálltam meg. Minthogy ma gyönyörű az idő, nem tudtam ellenállni a kísértésnek, és elindultam. Gondoltam, kicsit körülnézek.

Elissa most jött rá, milyen rendetlen a külseje. Haja sürgősen mosásra szorul. Úgy tervezte, erre Dinka műtéte után kerít sort. Farmernadrágja ócska, kopott, akárcsak az agyonmosott póló, amelyen a Kenyai Nemzeti Park felirata díszeleg. Pedig rendbe akarta hozni magát ez előtt a találkozás előtt.

- Nem értem, mi ütött Grace-be. Ő volt az apám jobbkeze - magyarázta. - Mindig hajszálpontos.

- Segítek, ha megengedi - ajánlkozott Kennedy. - Nincs értelme várni, ha már elaltatta.

- Ó, hiszen nem dolgozni jött ide! – Elissa nem értette, miért szorong.

- Azért szíves örömest asszisztálok.

A lány egy kicsit ódzkodott, de aztán elfogadta az ajánlatot. Úgy vélte, ha Grace nem jön meg egyhamar, kénytelen lenne egyedül nekilátni. Nem ígérkezett éppen kellemes feladatnak.

- Jó, köszönöm. Megyek, és bemosakszom - mutatott a szomszéd szoba felé, ahol az édesapja szokott felkészülni a műtétekre.

Öltözködés közben vadul száguldoztak a gondolatai. Úgy látszik, Adam Kennedyt komolyan érdekli a rendelő. Még a telefonba elmondta, hogy öt évig Los Angelesben dolgozott, és nemrég érkezett vissza Angliába. De vajon valóban megfelelne neki ez a vidéki hely Shropshire grófság kellős közepén? Nem valószínű... Pedig ő tetszik a legjobban a három jelentkező közül, s ráadásul három órával a megbeszélt időpont előtt toppant be.

Elissa gondosan a műtőssapka alá gyömöszölte dús fürtjeit. Karcsú alakját bő köpenybe rejtette. Gyásztól, bánattól karikás zöld szeme a szája elé kötött maszk fölött még a valóságosnál is nagyobbnak látszott.

- Kér köpenyt? Odaát talál egyet. Az apámé volt - Volt... nyilallt a lány szívébe.

Dinka mélyen aludt. Adam óvatosan kinyitotta a csimpánz fekete száját. Elissa rámutatott a „tettesekre”.

- Lecsiszolom a szemfogakat egészen az ínyig, és legömbölyítem a csonkot. Nem haraphat többé meg vele senkit.

Adam maszkja eltakarta szép formájú száját, amelyet Elissa mindannyiszor megcsodált, ahányszor a férfi nevetett. Csak sötét, átható tekintetű szeme látszott.

A lány munkába vette Dinka jobb oldali szemfogát. Adam Kennedy az altatókészüléket, az állat légzését figyelte, s közben Elissa mozdulatait is leste, hogy kezébe adogathassa az éppen szükséges műszert.

- Jöhet az idegölés - mutatott a feltárt fogbélre a lány. - A gyökér nem hegyes, mint az embereké, hanem lapos és széles. De maga ezt úgyis tudja.

Adam szorosan Elissa mellé állt.

- Ugye be kell szereznünk néhány korszerű masinát? - súgta a lány fülébe, mint aki tisztességtelen ajánlatot tesz.

- Valóban - ismerte be Elissa. - Egyelőre azonban ezzel is megteszem, ami tőlem telik.

- Persze, látom.

A lányt idegesítette a megjegyzés, de igyekezett csak arra figyelni, hogy szakszerűen távolítsa el a fogideget. Belátta, hogy Kennedynek igaza van, Larkhill felszerelése tényleg szégyenletesen elavult, de azért mégsem kellene ezt minduntalan az orra alá dörgölnie.

- Milyen sorrendben hozassuk meg az új felszerelést? - A férfi makacsul ragaszkodott a témához. - Gondolom, törte már ezen a fejét.

- Először megbeszélném a dolgot az új... a jövendőbeli új társammal.

- Aha! - sóhajtotta Adam. - Más szóval: tőke kell hozzá.

Elissa felegyenesedett. Villámló szemmel válaszolta:

- Ha mindenáron tudni akarja, Mr. Kennedy, kaphattam volna anyagi támogatást egy állatorvostól. Az illető a keresztapám, ő volt a papa legjobb barátja. Rendkívül csábító volt az ajánlata, de visszautasítottam. Önálló, független akarok lenni. Szeretném, ha Larkhill kievickélne a nehézségekből, ehhez keresek társat. Olyat, aki segít talpra állítani a rendelőt.

- Tiszta szívből csodálom a határozottságát.

Mintha gúny csillogna a szemében? Vagy tévedek? - fontolgatta Elissa.

- A határozottság nem kerül pénzbe - felelte, miközben fertőtlenítette a gyökércsatornákat. - Az új felszerelés viszont annál többe. Ezt maga is tudja, Mr. Kennedy.

A lány nem értette, miért borult ki ennyire. Nem éppen biztató kezdet egy munkatársi viszonyhoz... Már megbánta, hogy elfogadta Kennedy segítségét. Inkább halasztotta volna el az egész műveletet.

- Elhagyhatnánk a formaságokat? A nevem Adam.

- Elissa - morogta a lány. - Kérem a tömést.

- Tessék! Csinált már máskor is ilyen fogkezelést?

- Csimpánznak még soha, csak más állatoknak, például hiénának. Tanulmányaim befejezése után tizennyolc hónapig gyakornokként dolgoztam Kenyában. Vért vettünk bizonyos állatfajtáktól, és megvizsgáltuk, hogy milyen betegségeknek esnek áldozatul.

- Szeretett Afrikában élni?

- Nagyon!

- Nem is akart az édesapja mellett dolgozni? Pedig egy fiatal állatorvos ötletei felfrissítették volna itt a légkört. Bocsásson meg, de ez a rendelő meglehetősen lezüllött állapotban van.

Elissa lehúzta szájáról a maszkot. Dühöngve fordult tapintatlan vendégéhez.

- Külföldi tartózkodásom oka egyáltalán nem tartozik magára! Kikérem magamnak az efféle megjegyzéseket! Az apám nem hanyagolta el a rendelőjét. Szerette és gyógyította az állatokat, ez volt az élete értelme, nem pedig a felvágós, csillogó szerkentyűk és...

Adam védekezően emelte fel az egyik kezét. A másikkal ő is letolta szájáról a maszkot.

- Álljon meg a menet! Igazán sajnálom, hogy felbosszantottam. Megértem én, nem könnyű időszak ez magának. Nem akarom bírálni az édesapját. Biztosan kiváló szakember volt... régebben. Csak hát a műszerek, amelyeket használt, mára már elavultak. A maga tudása és gyakorlati képessége is vitathatatlan, de felhívom a figyelmét: ma már új szelek fújdogálnak. Nem így fest egy korszerű, jól felszerelt állatorvosi rendelő. - A férfi felvonta sötét szemöldökét. - Talán érthetőbben kellene kifejeznem magam. Amennyiben betársulok ide, néhány alapvető változtatást hajtok végre. Előbb-utóbb teljesen a szemészetre szándékszom szakosodni. Különleges klinikát létesítek, afféle körzeti központot, ahol fogadhatom a környék minden állatszemészeti esetét.

Mindketten hallgattak. Elissa lenyelte mérgét. Legszívesebben azt mondta volna a nagyképű idegennek, hogy nem érdeklik nagyravágyó tervei, jól jövedelmező, „menő” szemészete. A férfi szavaiban azonban először is sok volt a megszívlelendő, másodszor pedig Elissa nem engedhette meg magának, hogy elveszítse a hirdetésre jelentkező harmadik, legkomolyabb érdeklődőt.

- Értem - felelte tehát kényszeredetten. - Azt hiszem, épkézláb a terve... de ez az egész még új nekem. Gondolkoznom kell rajta.

Adam Kennedy komolyan bólintott.

- Nem sürgetem. Esetleg berendezhetnénk magának egy második műtőt, vagy bővíthetjük Larkhillt egy új szárnnyal, ha megkapjuk hozzá az építési engedélyt. Mindenesetre tataroztatni kell az egész rendelőt, és beszerezni az új felszerelést.

Kétségkívül igaza van. Felszerelésünk az utolsó darabig elavult. Noha műszereink csodálatosan ápolt, megkímélt állapotban vannak, mind régimódi. Jaj, drága papa! - gondolta bánatosan a lány. Miért is nem törődtem többet veled, meg a rendelőddel? Magammal voltam elfoglalva...

Bekötötték Dinkának az infúziót, hogy felébredjen az altatásból, aztán levették köpenyüket. Adam könnyedén megérintette a lány vállát.

- Tud arról a rendkívül figyelemreméltó kék foltról, amely az arcát ékesíti?

A férfi lágyan megérintette Elissa arcbőrét, s a lány elpirult, ijedten hátrált.

- Persze... A ketrec ajtaja... Nem léptem el elég gyorsan - dadogta. Adam megfogta az állát, és a fény felé fordította a fejét.

- Van azért jó oldala is a balesetnek. Ez a kék szín kiemeli a szeme világító zöldjét. Határozottan jól áll magának.

Adamnek viszont a nevetés állt jól, s ráadásul ragályosnak bizonyult. A férfi lassan leengedte a kezét, és Elissának most Adam átható, fürkésző tekintetétől akadozott a lélegzete. Ebben a pillanatban megszólalt a telefon. A lány megkönnyebbülten rohant az irodába. Hálás volt a sorsnak, amiért megszabadította látogatója nyugtalanító közelségétől.

- Halló Elissa! - lihegte Grace. - Bedöglött a kocsim. A szerelőhöz vontatták, és kiderült, hogy új akkumulátor kell bele.

Hála istennek, nem érte nagy baj Grace-t! A lány letette a kagylót, és visszament a műtőbe.

- A zakója... Dinka tönkretette? - kérdezte.

Adam a reszkető majmocskát vizsgálta. Mosolya látni engedte szabályos fogsorát, amely napbarnított arcában a frissen hullott hónál is fehérebbnek látszott.

- Nem, csak vizes lett. Bekapcsoltam a hősugárzót, és föléje akasztottam száradni. Itt maradna a páciensünk mellett? Körülnéznék egy kicsit a házban, ha nincs ellenére.

Kennedynek szemlátomást feltett szándéka betolakodni az életembe, - latolgatta Elissa. Meg kell szoknom a gondolatot...

- Menjen csak nyugodtan - felelte hűvösen. - Amint Dinka teljesen magához tér, én is csatlakozom. Addigra biztosan megérkezik Grace is. Elromlott a kocsija, és buszra száll. Farwelltől idáig alig tíz perc az út.

Adam felállt.

- Ismer Farwellben egy jó vendéglőt, ahol megvacsorázhatnánk? - tudakolta kertelés nélkül. - Közben megbeszélhetnénk a részleteket.

Elissa meg sem bírt szólalni. A meghívás merőben váratlanul érte.

- Ne vágjon már ilyen gondterhelt képet! - nevetett a férfi. - Csupán arról van szó, hogy éhes vagyok, és komolyan érdekel Larkhill. És... semleges területen, jóllakottan nyugodtabban tárgyalhatunk. Békésen tisztázhatjuk nézetkülönbségeinket.

A lány kényszeredetten mosolygott.

- Nos, ha így áll a dolog, nem utasíthatom vissza. Az Aranyszarvast ajánlanám, hacsak nem akar a szállodájában enni.

Adam bólintott, aztán Dinkára mutatott.

- Fáj majd a foga, de az altatás nem ártott meg neki. Fogadja elismerésemet! Kitűnő munkát végzett. - A férfi hosszan, némán vizsgálgatta Elissát, aki csodálatot olvasott ki a keletiesen sötét, izgató szempárból.

A varázs megtört, ám nyugtalanító hatása még sokáig fogva tartotta a lányt.

Megérkezett Grace, és felváltotta Elissát Dinka mellett. A lány végigvezette vendégét a tágas házban, amelyet egykor a nagyapja építtetett. A rendelésre szolgáló helyiségek szárnya az ötvenes években épült, de a régi ház változatlan maradt, s erre Elissa büszke volt. Most azonban egy idegen ember szemével nézve ómódinak s főleg elhanyagoltnak érezte otthonát. Az emeletre vezető, szilárdan megépített falépcső minden lépésüknél nyikorgó hangokat hallatott.

- A felső szint, mindkét emelet teljes egészében az új munkatárs rendelkezésére áll - magyarázta a lány. - Én ritkán járok fel. Csak olyankor, ha a padláson akad dolgom. Amióta az eszemet tudom, azt használtuk lomtárnak.

Elissa kinyitotta egy nagy terem ajtaját, amelyben elszórtan néhány kényelmes bútordarab állt: egy íróasztal, egy faragott hintaszék, s a csodaszép, diófából készült ebédlőasztal négy magas támlájú székkel.

- Az emeleti szobákat az édesanyám halála óta zárva tartjuk. Elnézést az áporodott levegőért. Már nyitom is az ablakot.

A férfi kíváncsian nézett körül. Elissa folytatta:

- Jómagam ritkán jártam haza, a papa meg kényelmesen elfért a földszinten. Mindkét emeleten elég tágasak a szobák.

- Nagyon kellemes - jegyezte meg Adam. - Bútorokat kell vásárolnom, ugyanis mostanáig nem volt otthonom. Szívesen ellaknék itt. Igazán szép ez a ház.

Elissa félve fűzte hozzá:

- Sajnos idefent nincs lehetőség főzésre, de lent jól felszerelt konyhánk van. Grace a papa idejében mindennap eljött. Reggelit, vacsorát készített és asszisztált az apámnak. Akárcsak most nekem... Ha betársul, találunk megoldást az étkezésére is.

- Remek!

Adam megnézett még három helyiséget. Arcáról megelégedés tükröződött, s amikor megpillantotta a hatalmas franciaágyat és a hálóterem diófa burkolatát, képtelen volt elfojtani elismerő mosolyát.

A fürdőszobában fehér zománcos, eredeti viktoriánus kád állt hajlított oroszlánlábakon. A tekintélyes méretű fürdőalkalmatosság szinte eltörpült a magas mennyezet alatt. A férfi az ablakhoz lépett.

- Gyönyörű a kert!

- Ugye? Amott, a régi füves teniszpályától balra idelátszanak a ketrecek. Istállónk is van. Ott tartottuk a gyerekkori pónimat. Rednek hívták, és olyan színű volt a szőre, mint a hajam. Az erdő az utca másik oldalán kezdődik. Ott tanított meg a papám lovagolni. Jó néhány lovastúrára alkalmas út van benne.

- Szerencsés lány maga, Elissa. Jó lehet ilyen szép környezetben felnőni. Vannak testvérei?

- Nincsenek. Az állatok voltak a játszótársaim.

Az ablakból figyelték egy darabig, amint a délutáni nap fényfoltokat vet a nagy fák ágai közül a dúsan zöldellő pázsitra, a kora nyári virágokra. Aztán visszamentek a földszintre.

- Rengeteg itt a hely! - lelkesedett Adam. - Tetszik nekem a ház hangulata.

- Igazán? - csodálkozott a lány.

- Mi ebben a meglepő?

- Nem is tudom... - Elissa megvonta a vállát. - Ahogy körbevezettem odafönt, az volt az érzésem, hogy egy kívülálló szemében Larkhill régimódi és unalmas.

- Nekem egy cseppet sem. Szerintem ezt a házat úgy megépítették, hogy még évszázadok múlva is állni fog. - A férfi Elissa hitetlenkedő arckifejezése láttán elnevette magát. - Megmutatná még a konyhát is? Aztán befejezhetjük az „idegenvezetést”.

A lány kicsit már fásultan ment előre a köves padlójú konyhába, ahol minden ragyogott a tisztaságtól. Grace egy vázában nagy, páfránnyal díszített rózsacsokrot helyezett a hatalmas fenyőfa asztalra. Innen is szép kilátás nyílt a pompás virágágyásokra és a pitypanggal benőtt teniszpályára.

Amint Elissa váratlanul visszafordult, látta a férfi arcán, mennyire elbűvölte mindaz, amit látott.

2. FEJEZET
- Máris megszerettem ezt a vidéket! - Adam Kennedy elégedetten dőlt hátra, miután bekebelezte az Aranyszarvas vendéglő híres shropshire-i marhasültjét. - Igazán nagyra értékelem az őszinteségét, Elissa. A rendelő tehát nehézségekkel küzd. Engedjen meg egy kérdést: miért nem vett fel kölcsönt az édesapja? Felvirágoztathatta volna Larkhillt. Vagy ha nem akart bankhoz fordulni, biztosan szívesen kisegítette volna a barátja, a maga keresztapja.

- A papánál ilyesmiről szó sem lehetett - tiltakozott hevesen a lány. - Sokkal büszkébb volt annál, semhogy támogatást fogadjon el. Harry Fitzroynak sejtelme sem volt róla, milyen kétségbeejtő a rendelő helyzete. Csak a papám halála után tudta meg.

Az együtt töltött óra meglehetősen kínos volt Elissának. Úgy döntött, nem tagadja le apja adósságait. Jobb így, mintha megvárná, míg Kennedy szakértője felülvizsgálja a könyvelést. Még halálra ijesztené megbízóját! A társulni kívánó állatorvos szándéka komoly, tehát joga van megtudni az igazságot.

- Az édesanyám tíz éve halt meg, és apám soha nem heverte ki a veszteséget - próbált magyarázkodni a lány. - A papa szíve nem volt egészséges, ezért még örültem is, hogy nem dolgozza magát agyon. - Elissa felsóhajtott. - Talán én vagyok a hibás. Ha az egyetem után nem megyek külföldre, hanem rögtön Larkhillben kezdek dolgozni, nem került volna sor a franciaországi utamra sem. De én beszéltem rá a barátnőmet, és nem hagyhattam cserben. - A lány hallgatott egy sort. Az emlékezés feltépte benne a félig gyógyult sebeket. - Röviddel az utazásom előtt találtam néhány kiegyenlítetlen számlát. Megemlítettem a papának, de ő azt mondta, ne törődjek vele, majd elrendezi. Miért is hagytam magam megnyugtatni?

- Az édesapja nyilván nem akarta elrontani a maga jól megérdemelt üdülését. Ezért nem vallotta be, milyen kilátástalan a helyzete - vélekedett Adam. - Gondolom, meg akarta várni, míg hazatér. Feltételezem, ha panaszkodott volna, maga el sem indul.

- Nem bizony!

A férfi hirtelen átnyúlt az asztalon, és megragadta Elissa kezét.

- Nem kellett volna szóba hoznom ezt a témát. Egészen sápadt... Vigyem haza?

- Nem, köszönöm. Már rendben vagyok. Igazán...

- Higgye el, az idő minden sebet begyógyít - Adam megszorította, aztán elengedte a lány balját.

Elissa bőre égett és bizsergett az érintés nyomán. Nagyot nyelt, s megköszörülte torkát.

- A mama betegsége és halála óta az apámnak semmihez sem volt kedve. Nagyon elhagyta magát. Én meg éltem a magam életét, és nem figyeltem a gondjaira. Mindig utazásról álmodoztam. Kapóra jött a külföldi munka - Elissa hátrasimította a haját. - Tudtam, hogy végül Larkhillben kötök ki, de akkor nem is gondoltam még végleges letelepedésre. Úgy képzeltem, sok-sok évig dolgozunk még együtt a papával.

Érti ez az ember egyáltalán, miről beszélek? - tűnődött a lány. Ahogy elnézte a jól szabott, fekete öltönybe, hófehér ingbe öltözött, ápolt férfit, kétségei támadtak. Adam Kennedynek biztosan soha nem volt anyagi gondja. Rendezett, biztonságos az élete... Fogalma sem lehet róla, mit érzek. És mégis... már az első napon többet árultam el neki magamról, mint az apu halála utáni hetekben bárki másnak. Valószínűleg azért, mert szeretném mindenáron megmenteni Larkhillt, és a három jelentkező közül ő a legígéretesebb... ám van ennek más oka is. Adam Kennedy egész lénye, sötét, mélyreható tekintete kimondottan bizalmat keltő.

Apja temetése óta Elissa nem nagyon fordított figyelmet a külsejére. Most azonban kivételt tett. A kék foltot nem tüntette el ugyan arcáról az alapozó, de ez a kis szépséghiba nem csorbította az összhatást. Mutatós jelenség volt ma este a szekrénye mélyéről előásott türkizkék selyemruhában. Nyakában finom aranyláncon kékeszöld ékkő függött. Tizenötödik születésnapjára kapta az édesanyjától. A csuklóján viselt arany karkötő apja ajándéka volt a sikeres egyetemi vizsgák alkalmából.

Adam kiitta kávéját, s az asztalra könyökölt.

- Mondja, Elissa, válaszolt rajtam kívül más is a hirdetésére?

- Igen, még ketten. Egyikük családostól jött volna. Három gyerekük van, és most várják a negyediket - mosolyodott el a lány. - Meg is felelt volna neki Larkhill, hiszen jó sok a hely, de... nem is tudom, valahogy nem lelkesedtem...

A férfi kuncogva nézett Elissa zöld szemébe.

- ...egy egész családért?

- Ahogy mondja. Kedvelem a gyerekeket, és magam is szeretnék valamikor családot, de...

- Nem találta meg hozzá még a megfelelő apajelöltet?

A lánynak megint rossz érzése támadt. Eltértek a tárgytól, s különben is túl sokat elárult magáról. Hiszen még nem is biztos, hogy Kennedy társul vele.

- A második jelentkező állatorvosnő volt. Nagyon rokonszenves, elvált asszony. Félig-meddig már meg is egyeztünk, de sajnos az utolsó pillanatban visszalépett.

- Ilyenek a nők!

Elissa szemrehányó pillantást vetett asztaltársára.

- Jobban megbízom bennük, mint a férfiakban.

- Ez nem helyes - Kennedy arca elsötétült. - Nemek szerinti megkülönböztetés. Ezt nevezik diszkriminációnak.

A lány méregbe gurult.

- Mr. Kennedy! - szólt jéghidegen, és felkapta a táskáját. - Ha nem vette volna észre, a világ már nem csak a férfiaké. - Felállt, de Adam megfogta a karját.

- Adam vagyok. Nehezére esik a keresztnevemen szólítani?

Elissa kelletlenül visszaült. Másodpercekig farkasszemet néztek egymással.

- Cseppet sem - felelte végül a lány. - Főleg, ha komolyan érdekli Larkhill.

A férfi elgondolkozva legeltette szemét Elissán. Hangjában a habozásnak nyoma sem érződött.

- Ha így áll a dolog, máris értesítem az ügyvédemet. Megbízom, hogy vizsgáltassa át a könyvelését, foglalja szerződésbe a társulást, valamint a maga beleegyezését az állat-szemklinika létesítéséhez. Hamarosan kapcsolatba lép a megbízottjával és megkezdhetjük az érdemi tárgyalást.

Ez az ember aztán nem vesztegeti az idejét! - gondolta Elissa. Nem is tudta, mit válaszoljon hirtelenjében.

- Szíves engedelmével - folytatta a férfi rezzenéstelenül -, szeretnék minél hamarabb beköltözni. Sürgősen rendbe kell hoznunk Larkhillt.

- Elissa?

- Ó, maga az, Adam? Hogy van?

- Köszönöm kérdését, kitűnően. Megkapta az ügyvédem értesítését?

Tíz nap telt el Adam Kennedy felbukkanása óta, s ezalatt szédületes sebességgel követték egymást az események. Adam most írta alá a szerződést, melynek értelmében ő és Hart kisasszony üzlettársak lettek.

- Megkaptam. - A lány nem akart tudomást venni a gyomrát szorító, kellemetlen érzésről. - Részemről minden rendben van.

- Helyes. Nos... szeretnék jövő szombaton beköltözni, ha nincs ellene kifogása.

Elissa gyomra most már görcsbe rándult. Nem értette, miért... Hiszen minden a kívánságának megfelelően alakult.

- Tehát jövő szombaton - nyögte ki.

- Ha magának is megfelel.

- Tizenkettőig rendelek, de utána semmi akadálya...

A következő hét szombatján Elissa az ablaknál állva várta Adam Kennedyt. Szórakozottan simogatta a párkányon egyensúlyozó Jemimát, édesapja „angolkék” macskáját. A cica hirtelen a padlóra ugrott és elsurrant.

A lány megismerte a kertkapun behajtó ezüstszürke limuzint. Vadul zakatoló szívvel leste, amint Kennedy kiszáll, és a ház felé indul. A férfi ezúttal szorosan a testéhez tapadó farmernadrágot és tengerészkék pamuttrikót viselt.

Elissa összeszedte magát, s az ajtóhoz ment üdvözölni új lakótársát. A nyári szellő meglebbentette a bejárat köré futtatott lonc virágának rózsaszínű és fehér szirmait.

- Jó napot! - köszönt barátságosan Adam. - Még egyszer elnézést kérek, amiért máris beszemtelenkedem a házába. Azt hiszem, sikerült lebonyolítanunk az évszázad leggyorsabb egyezségét.

- Igen, minden elismerésem magunknak - mosolygott udvariasan Elissa. - Segíthetek valamit? - pillantott a kocsira.

- Alig hoztam pár dolgot. Csak a legszükségesebbet. A fuvarozó jövő héten szállítja a felszerelésemet meg néhány bútort. Remélem, nem zavarom a munkájában a költözködéssel.

- Túlélem valahogy - tréfált a lány. Átadott egy karikára fűzött kulcscsomót. - Mindegyik mellé táblácskát fűztem, hogy tudja melyik hova való. Fáradjon beljebb! Meghívhatom ebédre?

- Köszönöm, de útközben beugrottam egy vendéglőbe. - A férfi tétovázott. - Ha ráér, szeretném inkább magával együtt végigjárni a helyiségeket. Megbeszélhetnénk a tatarozást, az új gépek elhelyezését. Ugye maga szerint is ez az első, legfontosabb beszereznivaló?

- Először talán meg kellene barátkoznia az új környezettel. Azt hittem, erre szánja az első napokat.

- Ó, erre nincs szükség! Máris otthonosan érzem magam itt. - A férfi összevont szemöldökkel mustrálta a várószoba tompa barna és szürkéssárga színeit. - Mit szólna, ha fehérre festetnénk a falakat, és vállmagasságig nyersfa burkolattal vonnánk be? És itt... - Adam a karjánál fogva az előszobába tessékelte a lányt. - Itt felszereltetnénk néhány halogénlámpát a mennyezetre, és felköveztetnénk a padlót. A kezelőhelyiségek falára kellemes, szemet nyugtató pasztellszíneket képzelek. Mi a véleménye?

Elissának nem volt véleménye. Egyelőre levegő után kapkodott.

- Őszintén szólva mostanáig nem sokat törtem ezen a fejemet. Ami igaz, az igaz, elég lehangoló a látvány - ismerte be sóhajtva.

- Nem baj - dörzsölgette vidáman az állát Adam. - Fő, hogy szilárd az épület. Meglátja, néhány réteg festék csodákat művel! Most pedig térjünk át a műtők felszerelésére. - A férfi előreszaladt, s Elissa követte. - Új műtőasztalokat hozatunk, és a régi altatógép helyett beszerezzük a legújabb, hordozható fajtát. Ezt az ipari műemléket már ismerem - nézett nevetve a fogfúrógépre. - Természetesen őt is lecseréljük.

Miközben a férfi körbejárta a műtőt, felemelte, szemügyre vette és visszarakta a műszerkészlet darabjait, Elissában forrt a méreg. Fájt kiselejteznie az édesapja keze nyomát viselő holmikat, holott a józan ész valóban ezt diktálta. Iparkodott megszabadulni egyre inkább elhatalmasodó szorongásától.

- Szerintem ne hamarkodjuk el - mormolta. - A papa évtizedekig sikeresen gyógyította ezekkel a legkülönbözőbb állatokat. Néhány hét ide vagy oda már igazán nem számít.

Az új társ azonban másképp vélekedett.

- Én már a múltkor is nagyjából ideképzeltem mindazt, amire szükségünk lesz. Tárgyaltam is egy céggel. A legkorszerűbb orvosi műszereket forgalmazzák. Megígérték, hogy mihelyt megkapják a részletes megrendelést, soron kívül szállítják az árut. - Adam felfirkált valamit egy darab papírra, aztán zsebre vágta számításait, és Elissához fordult. - Essünk túl minél hamarabb a teljes felújításon. Ezzel rengeteg időt és fáradságot takarítunk meg. Két hét múlva, ha teljes gőzzel beindul a rendelés, már nem lesz rá időnk.

A lány megint ugyanazt a leereszkedő gúnyt hallotta kicsendülni Kennedy hangjából, amely már első alkalommal is feldühítette. Ennek ellenére - legalábbis látszólag - megőrizte nyugalmát. Szó nélkül követte a férfit a papa rendelőjébe.

- Ugye ezen kívül még két szobát használhatunk félfogadásra? - érdeklődött Adam. - Mindegyikbe elkel egy-egy új vizsgálóasztal. Az itteni különösen megviselt állapotban van, nem igaz?

Elissa ingerülten csattant fel:

- Ezen dolgozott az apám. Ha neki jó volt, nekem is megfelel.

- Ó, persze! - bólintott megértően a férfi. - Emléktárgy, eszmei érték... Tapintatlan voltam, belegázoltam az érzéseibe. Bocsásson meg! - Adam gyorsan az ajtóhoz lépett. - Megnézhetjük az irodát és a betegfelvételi helyiséget?

Azt akarja elérni, hogy átvegyem a gondolkodásmódját, töprengett Elissa. Engedékenyebb is lehetnék, de átkozottul nehéz megszokni egy idegen jelenlétét a papa helyett. Sokkal nehezebb, mint hittem.

Jó szándéka jeléül a lány a várószoba kényelmetlen székeire mutatott.

- Ezeket mindenesetre ki kell dobni. Újakat veszünk helyettük. A falra pedig akasszunk ki egy részletes árjegyzéket. Az állatok gazdái így előre számolhatnak a költségekkel.

- Helyes! - Adam felírta az ötletet a cédulájára.

Az irodában akták, kartotékok, állatorvosi szakkönyvek és folyóiratok tarka összevisszasága fogadta őket.

- Elnézést a felfordulásért.

- Vehetnénk ide polcokat és fiókos szekrényeket? - nézett kérdően Elissára Kennedy.

A lány szomorúan hordozta végig tekintetét a meghitt szobában édesapja holmiján.

- Az jó lesz. Apám nem tartott valami nagy rendet. Azt mondogatta: nála szervezett a zűrzavar. Meg azt is, hogy a rend a fejében van.

- Vannak, akik ilyen körülmények között is kimagasló eredményeket érnek el. Én a magam részéről átengedem az irodai munkát a számítógépnek meg egy megbízható titkárnőnek.

- Grace soha életében nem látott még számítógépet. Mégis nagyon jól dolgozott a papa keze alá. És én is, ha éppen itthon voltam.

- Semmi ok aggodalomra! Mindenki hamar belejön majd a kezelésébe. Szerény véleményem szerint ez az első, legfontosabb beruházás. Egy-egy számítógép az irodába meg a betegfelvételre.

Elissa megfogalmazhatatlan érzésekkel küszködött. Betolakodott az életébe egy ember, aki fenekestől forgat fel mindent, amit ő megszokott. Hiába tudta kristálytisztán, milyen fontos és elkerülhetetlen a változtatás, mégis neheztelt Adamre. Idegesítette a férfi minden megfellebbezhetetlen kijelentése, magabiztossága.

- Milyen a szemészeti felszerelése? - kérdezte, hogy csillapítsa néhány percre Adam Kennedy dühödt újítási lázát.

- Beszereztem a legkorszerűbb operációs mikroszkópot. Azzal dolgoztam Amerikában, és most már nélkülözhetetlen számomra. Csak egy a bökkenő: külön műtő kellene hozzá. - A férfi a hajába túrt, és kissé bizonytalanul folytatta: - Sokat törtem a fejem, és... persze ez csak javaslat... Felszereltethetném a kisebbik műtőben? A nagyobbikban kényelmesen elférne két műtőasztal a többi operációhoz. Ez azt jelentené, hogy rögtön vállalhatnám a bonyolultabb szemészeti eseteket.

Minthogy a lány nem válaszolt, Adam hozzátette:

- Persze, ha későbbre óhajtja halasztani a döntést, várhatok.

- Nem bánom, szerelje fel a csodamikroszkópját. Úgyis ritkán használjuk a kisebbik műtőt.

- Ez nem hangzott éppen lelkesen. - A férfi Elissa arcát fürkészte.

- Hát... majd meglátjuk, hogyan boldogulunk - felelte tartózkodóan a lány. Megnézte, mennyi az idő. - Van még halaszthatatlan megbeszélnivalónk?

Adam elgondolkozott.

- Ismer a környéken valakit, akire rábízhatjuk a tatarozást?

- Papa egy farwelli iparossal dolgoztatott annak idején, amikor bővíttette a rendelőt. Az talán elvállalja.

- Egyik barátom ajánlott egy céget Shrewsburyben. Érdeklődnék náluk, ha nincs ellene kifogása.

- Rendben. Ugye nincs rám tovább szüksége? - Elissa az ajtóhoz indult.

Adam - miközben már tárcsázott is - kinyújtotta a kezét.

- Ne menjen még! Talán máris megbeszélek valamit hétfőre.

A lány megadóan ült le a felvételi helyiségben, és türelmesen várt. Az új társ amolyan „tüstént-ember”, állapította meg. Van benne valami tájfunszerű. Micsoda hihetetlen lendület!

Adam diadalittasan nyitott be hozzá.

- Elhozzák a színmintákat! Holnap, vasárnap délután! Megsürgettem őket, és a cégvezető személyesen jön el. Ha egy kis szerencsénk van, hétfőn már fel is vonulnak, és megkezdik az előkészületeket.

- Hétfőn? Máris?

- Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra! S ha már ilyen szépen együtt vagyunk, megbeszélhetnénk, milyen betegségmegelőző, felvilágosító munkát végezhetünk.

- Ide figyeljen, Adam! Szombat délután nem szoktam dolgozni. Nekem is jár egy kis pihenés. Holnap is lesz nap. Eleget tárgyalgathatunk még!

Elissa menni készült, ám a férfi a csuklójánál fogva visszatartotta.

- Még csak annyit: tudom, kételyei vannak. Nem szeretnék erőszakosnak tűnni, de a patinás Larkhill igazán megérdemli az új arculatot. Az édesapja emlékének is tartozunk ezzel. Ha élne, biztosan őt is sikerülne meggyőznöm. A mai világban csak a legkorszerűbb felszereléssel, a lehető legkellemesebb körülmények között bontakoztathatjuk ki képességeinket.

- Egyetértek... nagyjából. A többit majd máskor... Most azonban meg kell bocsátania. Maga már ebédelt, de én nem. - Az ajtóból Elissa visszaszólt: - Amennyiben igazán halaszthatatlan mondanivalója akad, délután rendelkezésére állok.

Vasárnap Elissa korán kelt. Lezuhanyozott, és fehér rövidnadrágot vett fel citromsárga, könnyű blúzzal. A konyhában kávét főzött, megetette a macskaajtón menetrendszerű pontossággal besurranó Jemi-mát. A cica dorombolva dörgölőzött a lábához, orrával böködte a bokáját, míg meg nem kapta járandóságát. A lány átment a rendelőbe, vitte Dinka és Sir Tappancs reggelijét.

A folyosón észrevette, hogy az iroda ajtaja nyitva áll. Bekukkantott, és meglepődve látta Adam Kennedyt, aki egy halom irat fölé hajolva ült a papa íróasztalánál.

- Jó reggelt, Elissa! Éppen a számlákat tanulmányozom. Nem akartam megzavarni azzal, hogy engedélyt kérek.

A lányban megint felforrt a düh.

- Jól aludt? - kérdezte mégis a lehető legudvariasabban.

- Köszönöm, remekül. Mintha már évek óta laknék itt.

- Kiismerte magát a konyhában?

Adam nyújtózkodott egyet, aztán összefonta napbarnított karját a feje fölött.

- Persze! Tegnap még bevásároltam egyet-mást. Grace mindent a helyére rakott.

Elissa a számlákra pillantva megkérdezte:

- Segíthetek?

- Elboldogulok egyedül is. Megpróbálom áttekinteni a jelenlegi helyzetet. Csak egyet nem értek. Miért vette ide az édesapja Dinkát és Sir Tappancsot? Úgy tudom, az állatkertnek van saját orvosa.

- Van, de a papáról mindenki tudta, mennyire érdeklik a vadon élő állatok - mosolygott elérzékenyülten a lány. - Az egyik őr mesélt neki az elárvult oroszlánkölyökről. Sir Tappancsnak nem találtak pótmamát, és apu felajánlotta, hogy befogadja.

- Az édesapja bizonyára élt-halt az állatokért - jegyezte meg halkan Adam.

Élt-halt, pontosan úgy, ahogy mondja, - gondolta Elissa. Felidézte az órákat, amelyeket a papa Sir Tappancs felnevelésével töltött. Végtelenül türelmesen, cumisüvegből táplálta barátnőmet, és nem hagyhattam cserben. - A lány hallgatott egy sort. Az emlékezés feltépte benne a félig gyógyult sebeket.
3. FEJEZET

Ebéd után csengettek, s az ajtó előtt jól öltözött, üzletember külsejű, kopaszodó úr állt.

- Mr. Kennedyt és Miss Hartot keresem - mosolygott megnyerően. - Rumble vagyok a shrewsburyi Bensons vállalattól.

Elissa és Adam bevezették a rendelőbe.

- Itt aztán akad tennivaló! - jegyezte meg Mr. Rumble.

Adam a lányra kacsintott.

- Meglehetősen pontosak az elképzeléseink. Elmondja, Elissa?

A lány a színmintakönyvet lapozgatta. Megakadt a szeme egy halvány citromsárga árnyalaton.

- Ez tetszik nekem! Ilyenre fessék a rendelőmet.

- Remek az ízlése, kisasszony! - helyeselt a cégvezető. - Ugyanilyen színű redőnyökkel és függönyökkel is szolgálhatunk.

Átnézték a képes árjegyzékeket és végül megállapodtak: a kezelőhelyiségeket pasztellszínűre, a felvételi irodát és a várószobát pedig fehérre festik. Mr. Rumble ajánlott még néhány részmegoldást, például sárgaréz kilincseket és ajtógombokat. A padlóra tartós, könnyen tisztán tartható burkolatot javasolt.

- Új mosdók is kellenek - jutott eszébe Elissának. - Ezek ősrégiek és kopottasak.

- Ó, gyönyörű mosdókagylóink vannak! - lelkesedett a látogató. - Nézzék ezeket a formatervezett darabokat! - húzott elő egy újabb katalógust.

Nem tudtak olyat mondani, amit a buzgó Mr. Rumble ne varázsolt volna elő diplomatatáskájából.

- Nos, mit szól a fejleményekhez? Bensonsék megbízhatóak. Amit ígérnek, azt pontosan be is tartják. Holnap reggel tehát megkezdődik a munka - dörzsölte kezét elégedetten Adam, miután kikísérték Rumble-t a kocsijához. - Megy ez, mint a karikacsapás! Már csak a készülékek és műszerek lajstromát kell összeállítanunk és postáznunk. A holmi zömét valószínűleg már a jövő hét folyamán szállítják.

- Ámulok és bámulok! Nem is hittem volna, hogy Bensonsék ilyen hamar nekilátnak. De most már azon sem csodálkoznék, ha Mr. Rumble legközelebb fehér nyuszit bűvölne elő tekintélyes méretű táskájából.

- Ugye lehengerlő a pasas? - nevetett a férfi. - Nem hiába dicsérte Peter Sharp kollégám a céget.

- Peter Sharp? A barátja, aki Shropshire-ben lakik?

- Igen. Együtt jártunk az egyetemre. Ő ortopédiára szakosodott, de tartottuk a kapcsolatot. Nála laktam, amikor hazajöttem az Egyesül Államokból. Ott került a kezembe az Állatorvosi Szemle a maga hirdetésével. Szerencsére!

Kennedy valóban a szerencse fia, - gondolta másnap reggel a konyhába lépve Elissa. Adam éppen segített reggelit készíteni Grace-nek. Már őt is meghódította! Mindenkit kezes báránnyá szelídít!

A férfi barna héjú falusi tojásokat rakott a kikészített tartókba.

- Pontosan hárompercesek! Úgy értesültem, lágyan szereti...

- Jó reggelt, Elissa! - üdvözölte a lányt Grace, miközben kitöltötte a kávét. - Elbeszélgettünk Adammel. Ülj le szépen, és egyél!

Kennedy előhúzta a székeket, letelepedett, és egyetlen ügyes mozdulattal lefejezte a tojást.

- Megtárgyaltunk néhány dolgot Grace-szel. Példának okáért... megtudtam, hogy minden reggel nyolcra jár ide, megcsinálja a reggelit, és utána segít a rendelésnél. - Adam a homlokát ráncolta. - Nos, minthogy nemsokára nagyobb forgalomra számíthatunk, Grace-nek sok lenne ennyi munka. Azt ajánlom, vegyünk fel egy nővért, vagy inkább kettőt. Grace akkor a háztartásnak szentelhetné magát. Mit szól ehhez, Elissa?

- Nem vagyok már sem húszéves, sem harminc - szólalt meg Grace. - Az ötvennegyedik évemet taposom, Elissa. Én is amondó vagyok, keressetek egy jól betanítható asszisztensnőt.

A lány elképedve bámult a „régi bútordarabra”. Az asszony csak mosolygott, és gyorsan hozzátette:

- Szívesen főzök, mosok rátok. Akad a házban elég tennivaló.

Adam nyugodtan evett-ivott, mintha minden a legnagyobb rendben lenne. Elissa dühösen lökte hátra a székét, és felállt.

- Úgy látom, mindent elrendeztek a hátam mögött. Ha neked így megfelel, Grace... - A lány villámló tekintetet vetett Kennedyre. - Elnézést, dolgom van a rendelőben.

Dinka boldogan rikácsolva fogadta Elissát. A lány rántottából és friss gyümölcsökből egészséges reggelit készített a csimpánzlánynak. Dinka észrevette már, hogy a foga nem olyan, mint volt, és meg sem próbált harapni. Elissa kinyitotta a ketrec ajtaját. A kis majom hosszú, szőrös karjával a lány nyakába csimpaszkodott, és csücsörített ráncos, fekete szájával.

- Igen, aranyom, én is szeretlek - suttogta Elissa. Jólesett neki az állat ragaszkodása. Megpróbálta elfelejteni, ami az imént történt a konyhában.

Egyszerre csak zajt hallott a bejárat felől. Hát persze! Megjött a Bensons-brigád! Boldoguljon velük Adam!

A férfi azonban egyszer csak megjelent az ajtóban.

- Nekem is cirókahiányom van! - közölte vidáman.

Dinka sivalkodva nyújtogatta karját Adam felé. Kennedy felvette a csimpánzt, aki most az ő nyakát ölelgette. A férfi Elissához fordult.

- Felbosszantottam valamivel reggeli közben?

- Volt szíve ilyet tenni Grace-szel? Miért nem szólt előbb nekem?

Adam összevonta szemöldökét.

- Nagyon sajnálom, de nem egészen értem... Mit tettem Grace-szel?

- Tudja azt nagyon jól! - A lány hátat fordított. Betolta az apróra vágott marhahússal teli tálkát az ásítozó Sir Tappancs ketrecébe.

- Hagyja abba a munkát egy pillanatra, Elissa! - A férfi letette Dinkát a reggelije mellé, és bezárta a ketrec ajtaját. - Jöjjön a szobámba, szeretnék nyugodtan beszélni magával. - Karjánál fogva a folyosóra, majd onnan a rendelőjébe tuszkolta a lányt. Az ajtó hangosan csapódott be mögöttük. - Mi a vétkem?

- Még kérdi? Hiszen nyilvánvaló! - kiáltotta pipacsvörösen Elissa.

- Csupán az nyilvánvaló, hogy maga valamilyen oknál fogva begurult.

- Hogyne gurulnék be? Grace évtizedekig az apám mellett dolgozott. Anyám barátnője volt, a család tagja. Ha ő nincs, nem is tudom, hogy bírtam volna ki ezt a négy hetet. Papa mindent a világon megtett volna, hogy Grace az asszisztense maradjon. Igaz, kicsit lelassult, már nem olyan fürge, mint régen, de ez még nem ok a képébe vágni, hogy alkalmatlan a rendelői munkára.

- Ezt én egy szóval sem mondtam.

- Hallottam! - kiáltotta remegő hangon Elissa.

- Azt hallott, amit hallani akart.

- Meggyőzte Grace-t arról, hogy... felesleges!

A férfi sötét tekintettel viszonozta Elissa dühös pillantását.

- Nem igaz! Önként mondott le az asszisztálásról.

- Képtelenség! Soha nem mondana le róla. Imádja csinálni. Semmi pénzért nem hagyná abba!

- Attól tartok, kénytelen lesz. Ez a munka már túlságosan megerőlteti. Hűségesen ragaszkodott a maga édesapjához, de már Mr. Hart halála előtt is gyakran rosszul lett. Magas a vérnyomása. Az orvos azt tanácsolta, pihenjen többet. Ő viszont sokkal lelkiismeretesebb annál, semhogy ezt megemlítette volna.

- De hát... miért nem szólt nekem?

- Maga gyászolt, Elissa, és Grace nem akarta még ezzel is terhelni.

A lány gombócot érzett a torkában.

- Ezt ő mondta?

- Igen, és nekem kutya kötelességem lett volna figyelmeztetni, hogy beszéljen magával. Megoldást javasolni helyette, belátom, helytelen volt részemről. Ez a hibám, semmi egyéb.

- Én meg csak a saját bajommal törődtem! Eszembe sem jutott, hogy Grace beteg lehet! Szegénykém! Azt hittem, maga...

A férfi szemlátomást megbántódott.

- Félreismert, Elissa. Kár, hogy ilyen rossz rólam a véleménye.

A lány fülig pirult. Elszégyellte magát hebehurgyaságáért, ám mielőtt bocsánatot kérhetett volna, az egyik szobafestő rontott be.

- Teli a várószoba! Nem győzöm távol tartani az állataikat a festékes vödreimtől!

- Ó, egek! - fohászkodott Adam. - Jön? - kérdezte a lányt.

- Bárcsak korábban keltem volna! Nem végeztem még itt a takarítással.

- Hagyja úgy, ahogy van! - szólt vissza a férfi. - Később megcsináljuk együtt.

A várószoba olyan volt, mint a csatatér. Létrák és festékesvödrök között ültek-álltak a gazdik. Volt, aki macskakosarat, madárkalitkát szorongatott, volt, akinek kedvence az ölében remegett. A nagyobb kutyák elnyúltak a padlón. Némelyik ügyfelet Elissa már ismerte, de akadtak olyanok is, akik most jártak itt először. A társaság főleg nőkből állt. A hölgyek elismerően bámulták a lány oldalán belépő fehér köpenyes Adamet. Az új, jóképű állatorvos híre bizonyára futótűzként terjed el Farwellben.

Elissa oltott, újraoltott, kitisztított néhány kutyafület, ivartalanított két kis kandúrt és bolhátlanított egy cicát. Közben mindenkinek elmondta, ki az új állatorvos.

A nap minden baj nélkül telt el. Szerencsére a szobafestők nyugodtan, kapkodás nélkül dolgoztak. A bútorokat nem tették tönkre, mert gondosan letakartak mindent, és senkinek sem zúdult festékesvödör a nyakába.

Estefelé, röviddel zárás előtt Elissa kinézett még egyszer a várószobába, ahol már csak egyetlen kutyás embert látott. Az öregúr az ajtónál állt, és levegő után kapkodott. Elesettnek, betegnek látszott. A lány odasietett hozzá, és eltámogatta a legközelebbi székig.

- Köszönöm - lihegte a bácsi. - Túl sokat gyalogoltunk Arnolddal - mutatott a padlón heverő nagy, foltos farkaskutyára.

Adam épp akkor kísérte ki aznapi utolsó betegét és annak gazdáját.

- Valami baj van? - lépett hozzájuk.

- Azt hiszem... a szívem... - zihálta az öreg. - Jövő hétre rendeltek a kórházba. Bypass-műtét... Azt gondoltam, nem árt meg a rövid séta. Nem is hittem, hogy ennyire kimerít. Sajnos Arnie sem sokkal egészségesebb nálam.

Elissa gyorsan egy pohár vizet hozott. A beteg ember hálásan megköszönte.

- Arnold is kifulladt - sóhajtotta. - Ha nem tudnám, milyen beteg, azt mondanám, részvétből liheg.

Adam bólintott.

- Megvizsgálom a kutyáját. Uram, ha segítünk, el tud jönni a fogadószobáig?

Lassan, türelmesen támogatták el a bácsikát Kennedy rendelőjébe, s leültették egy kényelmes fotelba.

Miközben Adam Arnoldot vizsgálta, tulajdonosa, Mr. Martin panaszkodott:

- Fáradt, akár a gazdája. Nem szaladgál, folyton csak alszik. Még csak hatéves, de mintha százhat volna. Régebben bezzeg... Azért nevezték el a szomszéd gyerekek Arnie-nak, mert olyan ügyes és erős volt, mint Schwarzenegger.

Az orvos meghallgatta Arnold tüdejét, szívét. Az eb közben le nem vette a szemét gazdájáról.

- Rendszertelen a szívverése, de a visszaáramló vér szerencsére nem jut a tüdőkbe - nyugtatta meg Adam az öregurat. - A nagy testű kutyáknál gyakori a szívizomgyengeség. Arnie még elég fiatal. A legújabb gyógyszerek sokat javíthatnak az állapotán. Biztosabbat csak az alapos kivizsgálás után mondhatok.

- Nekem nincs pénzem drága kezelésekre!

- Ezzel most ne törődjön! Várjuk meg előbb a leleteket!

- És mi lesz, ha komoly bajt állapítanak meg? Én kórházba megyek, és Arnie-t betegen nem fogadja be a szomszédasszony!

Mit tenne ilyen esetben a papa? - latolgatta Elissa. Itt tartaná a kutyát és kezelné. A költségekről csak később beszélne... vagy sohanapján. Talán éppen a jó szíve okozta az anyagi gondjait? Mindegy, Adamtől persze semmi esetre sem várhatom el, hogy ugyanazt tegye, amit az apám.

Az állatorvos elgondolkozva simogatta Arnoldot.

- Nos... hagyja nyugodtan itt. Nálunk jó dolga lesz. Ne féljen, nem, kerül sokba.

Elissa elcsodálkozott, Mr. Martin pedig alig bírt megszólalni.

- Igazán nagyon kedves... - suttogta. - Nem is tudom, hogyan köszönjem meg.

Adam barátságosan megpaskolta az állat szürke fejét.

- Arnold eleinte biztosan bánkódik a gazdája után, de Miss Hart meg én gondját viseljük, gyógyítgatjuk, míg maga jobban nem lesz. Ugye, Elissa? Egyikünknek sincs kutyája. Még majd össze is kapunk rajta, melyikünknél lakjon.

A lány alig hitt a fülének. Álmában sem feltételezett ekkora nagylelkűséget új társáról. Ráadásul az egész Adam ötlete volt!

Kennedy sportzakóra cserélte köpenyét, felsegítette Mr. Martint, kitámogatta a kocsijához, és hazavitte. Arnoldot Elissa gondjaira bízta.

A lány csendesen üldögélt a kutya mellett. Bánta és szégyellte, hogy Grace dolgában igazságtalanul vádolta meg Adamet. Igazán nemes lelkű ember! Mr. Martinnal és Arnie-val pontosan úgy bánt, mint a papa tette volna...

Miért vagyok mégis ilyen feldúlt? Elissa már önmagát sem értette. Jemima besomfordált a rendelőbe, s amint meglátta Arnoldot, minden szál szőr égnek állt a hátán. Dühösen fújt, az orrát ráncolta, és szürke farka zászlórúdként meredt felfelé.

Arnie meg sem próbált ellentámadásba lendülni. Mélyet sóhajtott, és pofáját Elissa bokái közé rejtette.

- Szelíd óriás vagy, Arnie - suttogta szeretettel a lány. Némi öngúnnyal állapította meg, hogy Jemima viselkedése határozottan emlékeztet arra, ahogy ő, Elissa prüszkölt a nagydarab Adam Kennedyre.

Másnap megjelent homokszínű terepjáróján Larkhillben Harry Fitzroy. Szokása szerint dudálással jelezte érkezését, mielőtt sikerült parkolóhelyet találnia a szobafestők furgonjai között.

Elissa előjött a házból, és már messziről integetett.

- Csakhogy látlak! - Megölelte keresztapját, az meg megropogtatta a lány csontjait.

Fitzroy - nem úgy, mint James Hart - haladt a korral. Az évek során sikeresen terjeszkedett, s most már három rendelőt mondhatott magáénak a grófság különböző pontjain, amelyekben kiváló állatorvosok dolgoztak. Elissa apjával a hatvanas évek óta voltak jó barátok. Mindketten akkor telepedtek Farwell közelébe. Amikor James szívrohamot kapott, Harry hívta fel a Franciaországban tartózkodó lányt.

Elissa hálásan emlékezett Fitzroy ajánlatára. Keresztapja hajlandó lett volna kifizetni a papa hitelezőit. Sőt szívesen felvette volna rendelőhálózatába negyediknek Larkhillt. Némi aggodalommal vette tudomásul Elissa ötletét a társulásról. A lány kíváncsi volt, mi lesz a véleménye Harrynek Kennedyről.

- Magasságos egek! - csapta össze a kezét Fitzroy. - Micsoda felfordulás!

- Amióta az új társ betette a lábát, itt kő kövön nem maradt - mosolygott Elissa.

- Remélem, minden rendben - vizsgálgatta keresztlánya arcát az idős állatorvos.

Elissa telefonon már beszámolt Adamről, de Harry saját szemével akarta látni, mi megy itt végbe. A lány belekarolt vendégébe, aki szokása szerint most is régi tweedzakóját viselte.

- Gyere, győződj meg róla személyesen! Bemutatom neked Adam Kennedyt.

A férfit a kertben találták. Sir Tappancs ketrecéhez támaszkodott, és figyelte a Jemimával játszó oroszlánkölyköt.

Elissa meglepődött. Adam ma korán kelhetett. Gyönyörűen kitakarította a ketrecet. Inge ujja felgyűrve, s izmos karját meztelenül sütteti a kellemes júniusi napsugárral.

- Jó reggelt! - kiáltotta.

A lány bemutatta egymásnak a két állatorvost. A férfiak azonnal élénk társalgásba merültek, miközben Elissa bement Sir Tappancshoz. Előhozott egy bálát, és kihúzott belőle néhány szalmaszálat játékszerül a kis oroszlánnak. Minden ragyogott a tisztaságtól. Még az átjáró csapóajtaja is fertőtlenítőszagot árasztott. A lány a szeme sarkából sandított a magas, hosszú lábú, széles vállú Adamre, aki elmélyülten csevegett Harryvel.

Valami van ebben a fickóban! Kimondottan ideges leszek, ahányszor meglátom... Mi a csudától dobban meg a szívem minden alkalommal? - tűnődött nyugtalanul.

Harry zavarta meg gondolataiban.

- Gyere csak, Elissa! Gratulálni szeretnék. Szépen fejlődik a kis oroszlán - dicsérte Fitzroy Sir Tappancsot. - Gondolom, addig tartod Larkhillben, míg vissza nem fogadják az állatkertbe.

- Úgy van. Láttad, milyen volt három hónapja? Majdnem elpusztult szegény. Most már húst is kap, de még mindig imádja a tejet. Különösen a régi cumisüvegéből.

- Ahogy én ismerem a szebbik nemet, le merném fogadni, hogy legszívesebben itt tartanád - jegyezte meg mosolyogva Harry.

A lány elpirult, s lesütött hosszú szempillái alól Sir Tappancsot és Jemimát figyelte. Az oroszlánkölyök gyámoltalanul botladozva indult a cica felé, de mielőtt játékosan rávethette volna magát, felbukott. Szőre sűrű volt, puha és vadonillatú. Afrikára emlékeztette Elissát.

Úgy tudott már morogni, mint egy felnőtt, és ilyenkor éles fogaival vicsorított. Ám ha Jemimával játszott, behúzta a karmait.

A macska nyávogott, felugrott Sir Tappancs hátára, és dagasztani kezdte barátját. Az oroszlán türelmesen próbált megszabadulni tőle, de minduntalan hasra esett.

Mindhárman elnevették magukat.

- Még mindig az anyjának hiszi Jemimát - kuncogott a lány. - Igyekszik utánozni. Ugyanúgy használja a mancsát, mint a cica.

- Gondoljunk csak bele: háromszor akkora, mint Jemima! Szerintem a macska példája károsan hat az egyéniségére - vélekedett Adam. - Harrynék igaza van. Oroszlánkölykökkel kellene játszania, nem cicával. Remélem, van néhány kölyök az állatkertben.

- Mindent a maga idejében - vitatkozott Elissa. - Először meg kell bizonyosodnunk, jól hasznosítja-e a szervezete a húst és a belsőségeket. Mostanáig rendben ment minden. A papa biztosan nem helyeselné, ha elhamarkodottan döntenénk.

Kínos csend támadt. Harry köhécselt, a zakója zsebét tapogatta, elővette, majd visszatette pipáját.

- Örülök, hogy megismerhettem, Adam. Most már lesz kihez irányítani a szemészeti eseteket. Ugye nemsokára beindul a „nagyüzem”?

- Ha minden kedvezően alakul, akkor már a jövő héten. - Kennedy a társára pillantott. - A festők szépen haladnak. Péntekre várom az új műszereket. Igen, azt hiszem, jövő héten elkezdhetem...

Fitzroy szívélyesen rázogatta Adam kezét, aztán arcon csókolta keresztlányát. Elkísérték a kocsijához. Mielőtt beszállt, Harry nevetve kapott a fejéhez.

- Hiába, öregszem! Majdnem elfelejtettem, amiért jöttem. Gondoltatok már arra, hogy felvegyetek egy-két nővért, ha beindul a bolt?

- Igen. Úgy terveztük, hirdetést adunk fel. - Adam kerülte Elissa tekintetét.

- Fölösleges! Én a múlt héten hirdettem, és rengeteg választ kaptam, pedig nekem csak egy segítő kell. Csupa belevaló lány jelentkezett. Nálam vannak a levelek. Odaadjam...?

Elissa rövid tétovázás után bólintott. Ő is tudta, hogy hamarosan szükségük lesz új asszisztensnőre.

Harry Fitzroy kivette a tweedzakó belső zsebéből a paksamétát. Beült a terepjáróba, és beindította a motort.

- Köszönjük! - kiáltotta Kennedy.

- Hamarosan jelentkezem! - Harry hátramenetbe kapcsolt. - Ne felejtsétek el: szívesen segítek. Ha nem győzitek a munkát, nyugodtan átküldhetitek hozzám az ügyfeleket, de lehetőleg értesítsetek előre. A tatarozás közben biztosan megerőltető lesz a rendelés.

Visszafelé sétálva Adam megkérdezte a lányt:

- Egyetért...?

- Az új asszisztensnő felvételével? Igen, természetesen. Kell valaki Grace helyett.

- Kedves ember ez a Harry. Megnyugtató a tudat, hogy szükség esetén számíthatunk rá.

- A papát is sokszor kisegítette. Nagyon közel álltak egymáshoz. - Elissa hirtelen úgy érezte, mielőtt megkezdi a rendelést, egy kicsit egyedül kell maradnia. - Megyek, megnézem, becsuktam-e rendesen a ketrecek ajtaját.

- Elkísérem.

Hallgatva ballagtak a hátsó bejárat felé. A napfény beragyogta a kert bokrait, a virágzó rózsafákat, a sárga nárciszokat. A nyugalom, a friss levegő megállásra késztette a lányt. A lakás üvegajtaján visszatükröződött a napsugár. Elissa védekezően emelte kezét a szeme fölé.

- Egy pillanat! - nézett rá mosolyogva Adam. - Ne mozduljon! Szalma van a hajában. - Hüvelyk- és mutatóujjával kicsippentette a dús, vörösesbarna fürtök közül a szalmaszálat. - Gyönyörű a haja! A színe, akár a mókus bundájáé. Sajnos manapság már alig látni ezt a kedves állatot.

Elissa indulni készült, de képtelen volt megmozdulni. Tekintetét nem bírta levenni a férfi sötét szeméről. Adam végighúzta ujját a lány homlokán, kisimította a hajat az arcából. Elissa megremegett, lélegzete akadozott. A férfi ekkor két keze közé fogta a lány arcát.

- Elissa... - Adam gyengéden érintette meg szájával a lány odaadóan szétnyíló ajkát.

Elissát átjárta a férfi testének melege. Önkéntelenül Adam vállába kapaszkodott. Átadta magát érzéseinek, lehunyta szemét, tetőtől talpig lángba borult.

A szelíd, bizonytalan csók szenvedélyessé vált, s a férfi szorosan, birtoklóan szorította magához a lányt. Elissában vad vágyakozás támadt. Szíve kalapácsként vert, ujjai Adam hajába mélyedtek. Megborzongott, s ebben a pillanatban a férfi szája elengedte az ajkát. Elissa először értetlenül nézett fel Adamre, de lassacskán kijózanodott. El akarta taszítani a férfit, de az nem mozdult. Újra gyengéden kisimította a hajat a lány homlokából.

- Nem bírtam ellenállni... Már a ketrecnél is erre vágytam. Ahogy ott állt a rövidnadrágjában, az afrikai trikóban, lábánál a kis oroszlánnal...

Elissa szép arcán árnyék suhant át. Minden eszébe jutott: Afrika, a francia Riviéra és a gyász. Lelki szemei előtt megjelent az édesapja képe, ahogy utoljára látta, fehér köpenyben, orrán az elmaradhatatlan szarukeretes pápaszemmel...

- Elissa, kedves...

- Nem, ne... - dadogta a lány. - Ne kockáztassuk a közös munkát. Nem lett volna szabad...

- Amíg csókoltalak, nem gondoltam az üzleti kapcsolatunkra. Csak rád. A testedre, a szádra.

Elissa zavartan hátrált. Megkönnyebbülten hallotta meg a ház túlsó oldaláról a kutyaugatást.

- Megjöttek az első betegek - rebegte.

- Így váljunk el egymástól? Nem! - fogta vissza Adam. - Beszélnünk kell.

A lány hallgatott.

- Tulajdonképpen nincs miről - mondta végül. - Néha az ember elveszti a fejét. Egyikünk sem hibás. Felejtsük el! Ami engem illet... szerintem nem történt semmi.

- Felejtsük el? Igazán ezt akarja? - nézett mélyen Elissa szemébe a férfi.

A lány bólintott.

- Jobb lesz, ha most megyek.

- Jó. Menjen és öltözzön át! - szólt rövid szünet után hűvösen Adam. - Addig én beszólok a váróba. Megmondom, hogy mindjárt kezdjük a rendelést.

4. FEJEZET
Adam behívta az oltásra hozott két ír szettert. Elissa a következő beteget fogadta, egy tömpe orrú spánielt. Nehezére esett, de sikerült figyelmét a munkájára összpontosítani.

A kutya fehér pofácskáját barnásra festették az állandóan szivárgó könnyek. Az orvosnő bevilágított a pupillalámpával Pedro szemébe. A panasz nem okozott fájdalmat a spánielnek. Annál jobban szenvedett a gazdája; rettentően aggódott kedvencéért. Elissa megnyugtatásul elmondta a hölgynek, hogy a könnyezés gyakori ennél a fajtánál.

- A szaruhártya egészséges. - A lány óvatosan felitatta a nedvességet a türelmes, szelíd kutyus szeme alatti szőrzetről. - A biztonság kedvéért adok neki szemcseppet. Körülbelül negyedórába telik, míg hatni kezd.

- Hogyan hat? - érdeklődött a gazdi.

- Lehetővé teszi a szemlencse alapos vizsgálatát. Ezt használják a szemorvosok is az embereknél. Maradjon itt Pedróval. Addig megnézem, várnak-e rám odakint.

Előbb azonban Elissa átment az irodába, és felhívta a házitelefonon Adamet.

- Ne haragudjon a zavarásért. Van nálam egy könnyező cavalier. Úgy látom, nem szenved, de nem bánnám, ha megnézné. Hátha valami komoly szembetegség okozza a tünetet. Átutalhatom magához?

- Persze! Beszéljen meg egy időpontot a gazdájával a jövő hétre. -A férfi egy pillanatig hallgatott. - Elissa...

- Tessék!

- Megbocsátott nekem?

- Lenne valami megbocsátanivalóm? - vetette oda könnyedén a lány. Gondolatban hozzátette: bárcsak igazán ilyen félvállról tudnám venni a reggel történteket!

A rendelőbe visszamenet is a csók járt a fejében. Jócskán felborította lelki egyensúlyát. Annak sem örült, hogy igénybe kell vennie Adam segítségét, annak meg végképp nem, hogy kénytelen közösen használni a rendelőt egy idegennel. Azt, amit csak édesapjával akart megosztani... Nem értette, miért engedte magát ellenkezés nélkül ölelni, csókolni. Odaadó viselkedése, érzékeinek fellobbanása mélyen megrendítette.

A spánielnél nem talált sem szemlencsefertőzést, sem más károsodást. Felírt egy gyulladásgátló szemcseppet, s megállapodott a hölggyel, melyik napon, hány órakor hozza Pedrót Kennedyhez.

A munkanap minden különösebb esemény nélkül telt el. Csak délután fél négykor telefonált egy környékbeli gazdálkodó. Addigra elfogytak a páciensek. Elissa bement Adamhez, és közölte vele, hogy indul a tanyára.

Beült öreg autójába, ám amint indítani akart, a motor furcsa hangokat hallatott, és a kocsi rángatózni kezdett, mint az üzekedő bakkecske. Végül leállt.

Kennedy kijött a házból. Rámutatott a motorháztetőre.

- Nyissa ki! Megnézem, mi a hiba. - Behajolt, és néhány percnyi vizsgálódás után fejcsóválva közölte: - Baj van! Elfolyt az olaj. Ez azt jelenti, hogy kidobhatja a motort.

- Már csak ez hiányzott! Épp most, amikor sietek! - sóhajtotta kétségbeesetten Elissa.

- Vigye az én kocsimat! Akkor is érvényes a biztosításom, ha nem én vezetem. A sebváltó szokványos, nem fog gondot okozni.

- Biztos...? - A lány tétován pislogott az előkelő limuzinra.

- Rögtön adom a kulcsot. - Adam megtörölte olajos kezét egy rongyban, aztán előbányászta nadrágzsebéből a kocsikulcsot. - Tessék! Ne feledkezzék meg az orvosi táskáról!

Elissa habozva szállt be. A férfi kivette a tragacsból a táskát, s a limuzin anyósülésére tette.

- Ne féljen! - szólt be az ablakon. - Megy ez magától is!

Első kísérletre lefulladt a motor. Adam elnéző mosollyal figyelte a lány második próbálkozását. A kocsi most már úgy dorombolt, mint egy jóllakott kandúr.

Elissa szeretett nagy állatokat kezelni. Afrikában alkalma nyílt ezt a szenvedélyét kiélni. Még elefánttal is akadt dolga, amelynek agyarával durván elbántak a vadorzók.

Ezúttal egy barna-fehér tarka ayrshire tehénhez hívták a White-farmra. Felvette a védőkötényt, és gumikesztyűt húzott.

- Tehát nem biztos benne, hogy borjas-e? - A lány felemelte a tehén farkát.

- Többször is csalódtam benne - morogta rosszkedvűen Sam Lowe. - Minden vágyam egy szép kis borjú Peggytől, de mostanáig nem jött össze. Ezért hívtam magát, Miss Hart. Az ayrshire fajta a legjobb tejelő a fríz után.

Elissa figyelmesen tapogatta az állat méhét. Megállapította a mintegy két hónapos vemhességet.

- Borjas a Peggy. Nemsokára megellik. Legalább két hónapos a magzat.

- Hála istennek! - örvendezett a farmer, aztán kíváncsian érdeklődött: - Milyen az új doki?

- Adam? – A lány megmosta kezét, karját az előre odakészített meleg vízben. - Azt hiszem, megszokott már Larkhillben.

- Rendes állatokhoz is ért? Vagy csak pórázon vezetett kutyautánzatokhoz?

Elissa nevetve kacsintott Samre.

- Kiváló állatorvos. Ráadásul szemspecialista. - Levette a kötényt, a haját hátraszorító rugalmas szalagot és a gumicsizmát, s belebújt a szandáljába.

- Nem lesz könnyű dolga - vigyorgott kifelé menet a gazda.

- Úgy érti, a helybéliekkel? Ó, már alkalmazkodott az új környezethez. Az állattulajdonosok igencsak megkedvelték.

- Nem az igen tisztelt ügyfelekre gondoltam. - Sam kuncogva nyújtotta Elissának az orvosi táskát. - Inkább az otthoni körülményekre. Egy fedél alatt egy ilyen vörös hajú széplánnyal! Én csak tudom, milyen az! Az oldalbordám ugyan megőszült már mellettem, de fiatal korában az ő kontya is vörös volt. Mondhatom, akár az eleven tűz... - Mr. Lowe sokatmondóan vigyorgott, és a lány elnevette magát.

Sam megcsodálta az ezüstszürke kocsit.

- Csuda menő járgány ez egy ilyen fiatal jószágnak, mint maga, doktornő!

- Nem az enyém, csak kölcsönkaptam. A papám öreg autója felmondta a szolgálatot.

- Az itteni göröngyös utakra nem ez való. Aszondom, újítson be egy jó erős dzsipet. Olyat, mint az én vén csatalovam.

A sáros zöld terepjáró láttán Elissa szíve megsajdult. Eszébe jutott az édesapja garázsban árválkodó második kocsija.

Adamet az irodában találta. Lábánál Arnold, az íróasztal túloldalán, az ajtónak háttal pedig egy fiatal szőke nő.

- Elissa, a hölgy Miss Fielding.

- Kérem, szólítsanak Sharonnak! - A kék szemű, barátságos arcú lány kezet fogott Elissával.

- Harry hívta fel Sharont - magyarázta a férfi. - Ő mondta neki, hogy ápolónőt keresünk.

- Én meg egyenesen idejöttem - tette hozzá a kis szőke.

- Megmutatta Adam a rendelőt, Sharon?

- Meg. Bemutatkoztam már Dinkának, Sir Tappancsnak és természetesen Arnie-nak is.

- Hol lakik?

- Most éppen a nővéremnél. Amúgy New York-i vagyok, ott szereztem gyakorlatot egy nagy állatorvosi rendelőben. Négy évet húztam le egy helyen, aztán úgy gondoltam, szétnézek ideát. Meglátogattam a nővéremet meg a családját, és megtetszett Shropshire. Egyébként fogadja részvétemet. Mr. Fitzroy mesélte, hogy nemrég halt meg az édesapja. Siettem Larkhillbe, hogy én jelentkezzek elsőnek az újonnan induló rendelőbe.

- Úgy látom, szereti a szakmáját - mosolygott Elissa. Vázolta, mi lenne Sharon teendője.

Végül Adam megkérdezte Miss Fieldingtől, mi az elképzelése a fizetésről. Sharon megnevezett egy összeget.

- Ennyit még megengedhetünk magunknak.

Arnie az új ápolónőhöz ballagott, s az ölébe fektette busa fejét.

- Máris van itt egy barátja - jegyezte meg a férfi.

Sharon megsimogatta a kutyát, majd homlokát ráncolva, kérdően nézett az orvosra.

- Ugye nem egészséges? Levertnek látszik. Csináltak neki EKG-t?

- Természetesen. Alaposan megvizsgáltuk. Sajnos gyenge a szíve. - Adam Elissához fordult. - Digoxinra állítottam be. Meglátjuk, hatásos lesz-e.

Sharon Fielding máris megnyerte a két állatorvos tetszését. Különösen azért, mert egyből felmérte Arnie állapotát. Adam meg is mondta:

- Akkor mostantól fogva tekintse magát munkatársunknak.

- Igazán? Köszönöm!

- Mikor tud munkába állni?

- Akár azonnal! - vágta rá Miss Fielding.

Egy fáradt farkcsóválás erejéig Arnie is kivette részét az általános elégedettségből.

- Nos, mit szól Sharonhoz? - tudakolta Adam, amint kettesben maradtak.

- Szerintem jó fogást csináltunk.

- Egyik gondunk tehát egyelőre megoldódott. Később esetleg felveszünk még egy segítőt. A következő gond az autó.

- Az ám, a csuda vigye el! Erről jut eszembe: még meg sem köszöntem, hogy kölcsönadta a luxuskocsiját.

- Mi a helyzet az édesapja terepjárójával?

- Arról szó sem lehet! - jelentette ki határozottan Elissa. - Nincs biztosítva, nem fizetem az adóját, és valószínűleg nem is működik.

- Azért én megnézném.

- Nem! - A lány felpattant. - Úgy gondoltam, esetleg beszámítják egy másik kocsi árába.

Adam eltátotta a száját.

- Eladná? Hiszen alig néhány kilométer van benne! A karosszériája teljesen ép! Csak át kell vizsgáltatni. Az itteni terepviszonyokhoz álmodni sem lehet jobbat.

Elissa nehezen uralkodott magán.

- Nem akarom használni. Senki nem ült még benne az apámon kívül. Kérem, ne is próbáljon rábeszélni.

- Ahogy parancsolja! De ha megenged egy szerény megjegyzést: azzal nem sérti meg az édesapja emlékét, ha jár a kocsijával.

- Nem vagyok kíváncsi a véleményére! - csattant fel a lány. - Ne szóljon bele olyasmibe, amiről halvány sejtelme sincs! - Ezzel sarkon fordult, és kivonult a konyhába.

Grace felnézett a krumplihámozásból.

- Valami baj van?

- Eltaláltad! - Elissa levetette magát egy székre.

Grace egy csésze erős, forró teát tett eléje.

- Idd meg! - parancsolta, és visszaült az asztal mellé.

- Szüntelenül harcolnom kell Adammel! - tört ki a lány. - Most azt akarja, hogy használjam a papa terepjáróját. Nem hagy békén ezzel az őrültséggel.

- Nem is rossz ötlet.

- Grace! Te is ellenem vagy? Nagyon jól tudod, miért nem akarom... Az az átkozott kocsi csupa fájó emléket idéz fel. Emlékszel? Apu akkor vette, amikor a mama megbetegedett. Ezzel akarta felvidítani. Azt hitte, egy szép napon majd együtt mennek rajta a farmokra. Miután a mama meghalt, a papa rá sem bírt nézni a terepjáróra.

- Persze, mert ez volt számára a jelképe mindennek, amit szeretett, és elveszített. Az apád szomorú lenne, ha tudná, hogy te is így érzel. A szüleidnek semmi sem volt fontosabb a te boldogságodnál. - Grace a lány karjára tette a kezét. - Gondolkozz el ezen, Elissa!

A lány az ajkába harapott.

- Talán igazad van. Nem is tudom...

Aznap este Elissának nem volt étvágya. Vacsoraidőben kiment a garázsba. Ujjait végighúzta a terepjáró vaskos hűtőrácsán, nézegette a régi, de használatlan kocsikárpitot, s az alig érintett kormánykereket.

Odakintről behallatszott a rigók alkonyi füttye, a fűnyíró duruzsolása, egy repülőgép zúgása. Az élet hangjai...

Amikor belépett a házba, Adam éppen letette a telefonkagylót.

- Londonból hívtak - mondta hűvösen. - Indulok Farwellbe szobát foglalni egy barátnőmnek.

- Mielőtt elmegy, Adam...

- Tessék! - morogta mogorván a férfi.

- Úgy érzem, magyarázattal tartozom a terepjáróval kapcsolatban. Papa azért zárta el, mert fejébe vette, hogy szerencsétlenséget hoz rá. Tudnia kell, a mama meghalt, mielőtt használhatták volna a kocsit, és...

Adam arckifejezése megenyhült.

- Nagyon sajnálom. Igazán nem akartam megbántani, csak segíteni...

Elissának melege lett a gyengéd tekintettől.

- Gondolkoztam a dolgon. Támasszuk fel mégis az öreg jószágot!

- Minek köszönhető ez a fordulat?

- Rájöttem, hogy igaza van, éppen ilyen jármű kell ide. Egy jó szerelő biztosan könnyen üzemképes állapotba hozza.

- Ha így áll a dolog, holnap felhívom a farwelli műhelyt. - Rövid szünet után Adam hozzátette: - Arra gyanakodtam... esetleg amiatt ingerült, ami reggel történt.

- Ó, azért egyáltalán nem - mondta gyorsan a lány.

Kennedy vállat vont, és kiment. Hallatszott, amint beindítja az autóját.

Ekkor csengeni kezdett a telefon. Elissa gondolataiba mélyedten vette fel a kagylót.

- Minty Gale vagyok - jelentkezett egy érzékien búgó női hang. - Adam ott van?

- Épp most ment el - sajnálkozott a lány. - Üzen neki valamit?

- Arra kértem, foglaljon nekem szobát Farwellben. Legyen szíves, mondja meg neki, hogy nem egy kell, hanem kettő. Magammal hozom az üzlettársamat is. - A hölgy egy pillanatra elhallgatott, aztán megkérdezte: - Ugye Elissával beszélek?

- Igen. - A lány kíváncsi lett.

- Adam csupa szépet és jót mesélt magáról utolsó telefonbeszélgetésünkkor. Nyilván említést tett már rólam.

- Az igazat megvallva, nem nagyon volt időnk, mert... - magyarázkodott Elissa, de Minty Gale félbeszakította:

- Tudja, kedvesem, mielőtt Adam Amerikába ment, a menyasszonya voltam. A távolság megártott a kapcsolatunknak, és felbontottuk a jegyességet, de most, hogy Adam visszajött Angliába... nos, remélem, visszatalálunk egymáshoz. Sőt, ez szent meggyőződésem.

Elissa nem válaszolt. Előbb meg kellett emésztenie az újságot. Adam velem akarja féltékennyé tenni a volt menyasszonyát? - találgatta. Mi másért dicsérgetett volna?

Kennedy hamar visszajött, s a lány rögtön átadta az üzenetet.

Adam felvonta szemöldökét.

- Biztosan Philip Saville kíséri el. Iparművész a londoni belvárosban.

- Mintynek is az a szakmája?

- Igen, és nagyon tehetséges. Ismertük egymást, még mielőtt Los Angelesbe utaztam. Akkor kezdett befutni belsőépítészként. - A férfi idegesen a hajába túrt. - Nem volt szerencsém a Szerecsenben. Ilyenkor nyáron lehetetlen szobát kapni hétvégére. Sejthettem volna! Meglehetősen kellemetlen... Minty ugyanis szeretne a környéken lakni. Megbízást kapott egy közeli nemesi kúrián. Mielőtt megnyitják a kastélyt a nyilvánosság előtt, ő és Philip újonnan rendezik be.

Vajon a kúriához vagy inkább Adamhez akar közel lakni Minty? - tette fel magában a kérdést Elissa.

- Talán nálam is ellakhatnának néhány napig - fontolgatta a férfi. - Elég hely van odafönt. Persze csak ha nincs ellene kifogása.

Ha lenne, akkor is tartanám a számat. Semmi közöm Minty és Adam regényéhez, - figyelmeztette magát a lány.

- Azt lát vendégül, akit akar. A maga lakása - vetette oda foghegyről kifelé menet.

Másnap reggel Sharon - ahogy ígérte - pontosan fél kilencre megérkezett. Elissa örült, hogy a betegfelvételi szoba már készen, kifestve várja az új munkatársat.

- Kezdje a munkát Dinka és Sir Tappancs etetésével. A hűtőszekrényben talál darált marhahúst, tojást, belsőségeket. Az oroszlánnak készítsen hozzá tejturmixot szőlőcukorral és aminosavval. Dinka gyümölcsöt kap, diót meg száraz takarmányt.

Miközben Miss Fielding felvette zöld állatápolói egyenruháját, megbeszélték a napi teendőket. Elissa percről percre biztosabb lett benne, hogy szerencsés választás volt alkalmazni ezt a lányt.

- Ebédeljen nálunk! - hívta meg. - Ezzel megtakarítja az ide-oda utazgatást.

- Szívesen - örvendezett Sharon. - Közben mesélhetne nekem az állandó betegekről. Nem árt, ha előre megismertet néhány esettel.

Elissa Sharon gondjaira bízta a kis csimpánzt és az oroszlánkölyköt.

Átment a várószobába, ahol már egy korán kelő hölgy üldögélt a kutyájával.

A kövér asszonyság nehezen tápászkodott fel.

- Mrs. Preston vagyok - mutatkozott be. - Ő meg Levendula, labrador szuka. Tudom, kicsit dagadt, pedig nem vár kiskutyát. Csak azt nem értem, miért van mégis tej a cickóiban? Minden reggel nagy, nedves foltokat találok a vackán.

Elissa a rendelőbe tessékelte Levenduláékat.

- Fáradjanak beljebb. Megvizsgálom a kutyust.

Levendula túl nehéz volt, nem tudták a vizsgálóasztalra emelni. Lefeküdt a padlóra, és jámboran az oldalára fordult. Az orvosnő letérdelt mellé.

A szívverésében nem talált hibát. Zsebre tette a sztetoszkópot, és megtapogatta a szuka hasát, de nem érzett kölykezésre utaló duzzanatokat.

- Mikor tüzelt Levendula utoljára? - kérdezte Mrs. Prestontól.

A hölgy előkotorta jókora kézitáskájából a zsebnaptárt.

- Április végén. Két hétig ki sem mozdultunk a kertből. Utána mégis hízni kezdett, és néhány hete csöpög a teje. Tavaly is így volt, de sokkal kevésbé. Nem ennyire...

Elissa megvizsgálta a duzzadt tejmirigyeket. Mrs. Preston szuszogva rogyott le egy székre. Kerek, rózsás arcáról lerítt, mennyire aggódik négylábú barátnőjéért.

- Álterhesség - jelentette ki az orvosnő. - Némelyik szuka tüzelés után hajlamos rá. Az egyetlen megoldás: eltávolítani a petefészkeket. Hacsak nem akarja pároztatni egy fajtatiszta labradorral.

A túlsúlyos asszony hevesen rázta a fejét.

- Nem kell nekünk kiskutya! És operálni sem engedem! Ne szenvedjen annyit, mint én. Ugyanis kivették a méhemet.

- Biztosíthatom, ez egészen másfajta, sokkal egyszerűbb műtét - mosolygott megértően Elissa. - Ha nem akar sem kutyakölyköt, sem álterhességet, ez a legjobb megoldás. Máskülönben esetleg egyéb tünetek is felléphetnek. Például a méh gennyes folyása.

- Hiszen Levendula csak ötéves!

- Minél idősebb lesz, annál nagyobb a folyás veszélye.

- Még meggondolom a dolgot - mormolta meggyőződés nélkül Mrs. Preston.

- Asszonyom, arra már most figyelmeztetem, hogy amennyiben a petefészkek eltávolítása mellett dönt, a műtétet nem végezhetjük el azonnal. Levendula túlságosan kövér.

A hölgy elvörösödött.

- Próbáltam már fogyókúrázni, higgye el! Egy cipőben járunk a kutyámmal. Nekem is van egy kis súlyfeleslegem.

Elissának sok kövér kutyával volt dolga az utóbbi időben. Úgy tapasztalta, a gazdik merő szeretetből hajlamosak agyonetetni kedvenceiket.

- Először is antibiotikum-injekciót kap a tejmirigygyulladás ellen. Felírok tablettát is, abból adjon be neki naponta kétszer hármat. Szeretném, ha egy hétig mindennap feljegyezné, mit evett Levendula. Jövő héten hozza el a listát. Átnézzük, és megmondom, mi az, amit ezentúl nem kaphat.

- Jutalomfalatokat sem adhatok neki? - érdeklődött szomorúan Mrs. Preston.

- Minden felnőtt kutya naponta csak egyszer ehet. Ezen kívül ne torkoskodjék.

- Tulajdonképpen nekem is ezt kellene tennem - méregette búsan terebélyes csípőjét, pocakját az asszony.

- Emberekre nem vonatkozik a naponta egyszeri étkezés, de mindkettejüknek fontos a rendszeresség. Maga, Mrs. Preston beszélje meg a diétáját az orvosával, és tartsa is be! - tanácsolta barátságosan Elissa. - Visszatérve a kutyára: az ő étrendjét akkor állítjuk majd be, ha kigyógyult az álterhességből. Ne engedje, hogy nyalogassa az emlőit! Húzzon rá egy kimustrált trikót, akkor nem férhet hozzá. - Búcsúzóul megvakargatta Levendula füle tövét, aztán kikísérte a kövér párocskát.

Hogy a csudába szoktassam ezt az asszonyt a kutyája ésszerű táplálására, amikor ő maga is ész nélkül tömi a fejét? - töprengett közben.

A folyosón találkoztak Adammel. A férfi fejcsóválva nézett Levendula és úrnője után.

- Rájuk férne egy alapos fogyókúra - jegyezte meg.

- Meghiszem azt! Remélem, jövő héten sikerül diétára fogni a kutyát. Sajnos nem ő az egyetlen, akit „vágósúlyúra” hizlal a gazdája.

- Miért nem indít egészségügyi tanácsadó-tanfolyamot? Megmagyarázhatná a gazdiknak, mit, hogyan hasznosít az állat szervezete. Felvilágosíthatná őket a zsírokról, a szénhidrátokról, a fehérjékről. Minden héten megmérné a kutyákat, előírná az étrendjüket.

- Nem is rossz ötlet - Elissa szeme felcsillant. – A legtöbb kutyatartót, legalábbis a hölgyeket, biztosan érdekelné a fogyókúra. Elvileg mindegy, emberről vagy állatról van szó.

- Magán bezzeg nincs egyetlen felesleges deka sem - nézett végig a lányon Adam. - Karcsú, mint a nádszál.

Elissa kicsit zavarba jött.

- Szerencsémre nem vagyok oda az édességekért. - S hogy elterelje magáról a figyelmet, gyorsan hozzátette: - Talán megpróbálkozom ezzel az egészséggondozó tanfolyammal. Hetenként egyszer...

- Biztosan sikere lesz. Amúgy is felveszünk még egy nővért. Olyat keressünk, aki foglalkozott már ilyesmivel, és tud segíteni magának.

- A bristoli rendelőben, ahol a gyakorlati időm egy részét töltöttem, tartottak ehhez hasonló előadás-sorozatot. Egész jól bevált.

- De? - nézett kérdően a lányra Adam.

- Valahogy személytelen volt az egész... Nem volt meg az a családias hangulat, mint...

- Mint itt, az édesapja idejében? - fejezte be a mondatot a férfi.

Elissa bólintott.

- Én úgy látom, az utóbbi években sajnos sok minden megváltozott. Az orvosok alig szánnak öt percet egy-egy betegre. A kórházakban kapkodás uralkodik, állandó személyzethiánnyal küszködnek. Az állatorvosok éjjel-nappal hívhatóak... Tudom, nem lehet visszafelé forgatni az idő kerekét, de úgy érzem, szükségtelenül gyorsult fel ennyire az élet.

A lány legnagyobb meglepetésére Kennedy elgondolkozva felelte:

- Sok az igazság abban, amit mond. Nagyszerű lenne középutat találni Larkhillben a régi és az új világ között. Mindenesetre - fűzte hozzá határozott hangon - a mi rendelőnk legyen időtálló, korszerű vállalkozás. Erről ne feledkezzünk meg egy pillanatra sem!

- Világos. - Elissa lehajolt és megcirógatta Arnie-t, hogy Adam ne vegye észre az arcán, mennyire bántja a célzás.

A papa valóban elvesztett minden kapcsolatot a valóságos élettel, de Kennedy nyilván azt hiszi, hogy ő, Elissa sem hajlandó haladni a korral. Nem vehette tőle rossz néven a véleményét, mégis bosszankodott. Nem tetszett neki a mód, ahogyan erről Adam minduntalan nyilatkozik.

5. FEJEZET
A délelőtt folyamán egy bordér collie-t hoztak a rendelőbe. Gazdája, a baszk sapkás, alacsony, vézna juhász Morzsi szemére panaszkodott. Minthogy Adam éppen egy másik pácienssel foglalkozott, a kutyát Elissa fogadta.

Megvizsgálta a szemtükörrel, közben Sharon a lámpát állítgatta, és odatolta a kerekes asztalon a kétlencsés nagyítót meg a helyi érzéstelenítéshez szükséges folyadékot.

- Nézze meg, legyen szíves, nincs-e Adamnek egy perc ideje. Szeretném, ha ő is látná Morzsi szemét - kérte Sharont az orvosnő.

Kennedy máris jött. Ő is először a szemtükröt vette a kezébe.

- Romlott mostanában az állapota? - kérdezte a gazdát.

- Körülbelül egy hónapja egyre rosszabb - felelte Mr. McKenna. - Már nem tud terelni sem. Előbb kellett volna elhoznom. Félek, hogy most már késő...

Az érzéstelenítő cseppek azonnal hatottak. A collie-t már le sem kellett fogni. Sharon fluoreszkáló folyadékkal teli szemcseppentőt nyújtott Adamnek. A szaruhártya elváltozása ezáltal jobban láthatóvá vált.

- Kérek még cseppeket a szemhéjra, Sharon. Nedvesítse meg a szőrt is a szem körül, nehogy „hajszál kerüljön a levesbe”!

Adam vagy öt percig vizsgálgatta a kutya szemét. Végül felegyenesedett, és a juhászgazdához fordult.

- Morzsinak szürkehályogja van. Meg kell operálni.

- Meg tudja menteni a szeme világát?

- A legújabb módszerrel van rá esély, hogy visszanyerje a látása nagy részét - válaszolta megfontoltan az orvos. - Véglegeset csak a műtét után mondhatok.

Mr. McKenna karjába vette Morzsit.

- Több a szerencsém, mint az eszem. Örülök, hogy van már szemész szakorvos is a rendelőben. Köszönök szépen mindent, Mr. Kennedy!

- Itt kell hagynia legalább egy éjszakára - figyelmeztette a gazdát Adam. - Esetleg három-négy napra is. Sharontól megtudhatja a műtét időpontját. Valószínűleg már a jövő hét elején sor kerül rá. Éhgyomorra hozza! Előző este nyolc órától nem kaphat egy korty vizet sem.

Miután egyedül maradt, Elissa eltöprengett Mr. McKenna szavain. Hát igen, kétségtelenül nagy előny egy szemspecialista a rendelőben.

Önkéntelenül Minty Gale jutott az eszébe. Adam egyetlen szót sem szólt többé róla. A lány kíváncsi volt, mikor állítanak be a vendégek Larkhillbe. A búgó női hangra emlékezve furcsa nyomást érzett a szíve táján. A hangszínéről ítélve Minty fenemód vonzó nő lehet. Elissa keleties, sötét szemű szépségnek képzelte.

Délben Sharonnal szendvicseket majszoltak a kertben, mialatt Elissa a soron lévő esetekről tájékoztatta az új asszisztensnőt. Ebéd után csendesen pihentek a nyugágyakon, élvezték a felhőtlen égen ragyogó nap kellemes melegét. Elissa lehunyt szemmel azon töprengett, miért éppen itt fogadott el megbízást Minty Gale, messze a főváros csillogásától? Rejtélyes... Vagy egész egyszerű a magyarázat?

Az orvosnő felvette műtősköpenyét. Elaltatott egy cirmos macskát, hogy meddővé operálja. Odakintről zavaros lárma szűrődött be. Megjött a teherautó Adam holmijával. A hórukkemberek utasításokat kiáltoztak egymásnak, miközben óvatosan kipakolták és a házba szállították Kennedy orvosi felszerelését.

- Micsoda ricsaj! - Sharon gyakorlott mozdulattal nyomta Elissa kezébe a szikét.

- Szerencsére kis műtétet csinálunk. - A lánynak nehezére esett a hangzavarban figyelmét a munkára összpontosítani.

- Nekem ez is izgalmas és érdekes. Magát biztosan gyakran untatja és fárasztja.

- Csak ha zűrösek a körülmények - mosolygott Elissa. - Úgy... most ide egy varrat kerül, aztán kettő a bőrlebenyek hosszában, nehogy elfertőződjék a seb. Ennyi! - fordult meg, és lehúzta szájáról a maszkot. - Jól érzi magát Larkhillben, Sharon?

- Ó, nagyon! Adam mellett is élvezet dolgozni.

- Ennek igazán örülök!

A rendelőben berregni kezdett a házitelefon. Elissa Sharon gondjára bízta az ébredező cicát.

- Halló!

- Elnézést a felfordulásért - szólt vidáman Adam. - Nagyon zavarja?

- Mára már nincs több műtétem.

- Csak azt akartam mondani... felhívott Mr. Martin. Vasárnap utazik a birminghami kórházba, és jövő héten operálják. Persze Arnold után érdeklődött. Megnyugtattam, hogy jól érzi magát nálunk a barátja, használt neki a digoxin, és már csak az ultrahangvizsgálat van hátra.

- Jól tette - felelte idegesen a lány. - Sietek vissza a műtőbe - csapta le a kagylót.

Késő délután Elissa üzenetet kapott a Vale-farmról. Arra kérték, menjen ki minél hamarabb.

A lány jól ismerte a gazdaság tulajdonosát, Gwen Richardsot, apja régi ügyfelét. Megint Adam limuzinját vette igénybe, mivel a terepjáró még a szerelőnél volt. Azt remélte, az autózás valamennyire lecsillapítja.

A farm bejáratánál a kapu tárva-nyitva függött sarokvasán. A pajta előtt féloldalasan állt a traktor, óriás gumijaiból kiszállt a levegő. Leginkább az a tábla döbbentette meg Elissát, amely nagy betűkkel hirdette: „A FARM ELADÓ”. Szomorúan emlékezett a régi, szép időkre, a virágzó gazdaságra. A Vale-farm valamikor messze földön híres volt elsőrangú szarvasmarháiról. A lány utolsó larkhilli látogatáskor a papa megemlítette, hogy vagy másfél éve nem járt Gwennél.

Az állatorvosnő bekopogott a házba. Sokáig várakozott, míg a törékeny öregasszony két botra támaszkodva kibicegett, és ajtót nyitott. Nehezen mozgott, ízületi gyulladás kínozta.

A konyhában egy csésze tea mellett Gwen Richards elsírta, mennyire aggódik tehenéért, az egyetlen állatért, amely megmaradt a szétzüllött gazdaságban.

- A kisebbik fiam nevelte kisborjú kora óta. Előbb kellett volna orvost hívnom - sóhajtott az asszony. Heves köhögési rohama után folytatta: - De hallottam, mi történt az édesapjával, és más állatorvosban nem nagyon bízom. Ma reggel itt járt az egyik szomszéd, és látta, milyen beteg Maddy. Ő telefonált magának.

Gwen férje és idősebbik fia már régebben meghalt autóbalesetben, s a fiatalabbik fiú, aki Maddyt felnevelte, bánatában meg sem állt Amerikáig. Az asszony egyedül próbálta tovább vezetni a gazdaságot, de a feladat meghaladta erejét.

- Maddyn kívül nincs is más jószága?

Az öregasszony szomorúan legyintett.

- Tavalyig tartottam egy bérest, de rájöttem, hogy nincs értelme azzal a néhány megmaradt állattal bajlódni. Maddy, az más... Tudja, ő a szívemhez nőtt. Meg jól jött az a kis tejecske...

Elissa felállt, kezébe vette az orvosi táskát, és megkereste a beteg jószágot. Legemberségesebb volna megszabadítani szegényt a szenvedéstől, állapította meg első látásra.

- Hólyaggyulladás - közölte kíméletesen a vizsgálat eredményét. - Átterjedt a húgyvezetéken a vesére. Ezért vizel olyan gyakran.

- Egyre csak fogy, akármivel etetem...

Elissa felsóhajtott.

- A vizelet elszíneződött. Attól tartok, itt már az antibiotikum sem segít.

- Próbálja megmenteni - könyörgött Gwen.

A lány jobb meggyőződése ellenére rábólintott. Fájó szívvel hagyta ott később egyetlen tehene mellett a botjára támaszkodó öregasszonyt. Hiába minden! Nemsokára vissza kell jönnöm elaltatni Maddyt, - gondolta. Mi lesz Gwennel? Öreg, beteg, nem maradt senkije. Miből él meg? Vajon mit tenne most a papa? Biztosan eszébe jutna valami jó tanács. Elissa szíve összefacsarodott. Jaj apu, nagyon hiányzol!

Mire Elissa hazaért, alkonyodott. A langyos levegő megtelt a virágok illatával, s a lemenő nap fényében a fák hosszú árnyékot vetettek a pázsitra. Elissa lezuhanyozott, könnyű, fehér nadrágba, zöld selyemblúzba bújt. Úgy tervezte, kiül a kertbe, a karám mellé egy pohár camparis narancslével, és gyönyörködik Sir Tappancs bumfordi bukfenceiben. Kipréselt a konyhában néhány narancsot, s jeget tört hozzá.

Az irodában csengeni kezdett a telefon. Mivel a házban Elissa nem hallott mozgást, átsietett a belső átjárón a rendelőbe.

- Itt Minty - jelentkezett az ismerős hang.

A lány mély levegőt vett.

- Nem tudom, itthon van-e Adam. Megyek, megnézem.

- Ne! Maradjon! Nem vele akarok beszélni. Magának szeretném megköszönni, hogy befogad minket.

- Nagyon szívesen - udvariaskodott Elissa.

- Hétvégére megyünk - búgott tovább a hölgy. - Adam szerint Larkhill maga a földi paradicsom.

- Ó, igazán?

- Istenien érzi ott magát. El sem mondhatom, mennyire örülök, hogy ilyen hamar megszokta az új helyet. Ami a kettőnk dolgát illeti, bizakodó vagyok. Nagyon remélem, hogy ott folytatjuk, ahol annak idején abbahagytuk. Azok után, ahogy rajongott a táj szépségéért, úgy vélem, alkalmas a környezet egy regényes viszontlátáshoz.

Elissa szó nélkül hallgatta végig a nőt. Világos beszéd, -gondolta, amikor letette a kagylót. Nekem címezte a szövegét, nem vitás.

- Minty volt az? - tudakolta a lépcsőn lejövet Adam.

Lélegzetelállító látványt nyújtott. Bőre barnaságát előnyösen hangsúlyozta a hófehér selyeming. Érthető, miért van érte még mindig oda Minty, - gondolta Elissa. Ő viszont jobban teszi, ha távol tartja magát tőle.

- Ha nem tévedek, hálálkodni akart magának - folytatta Adam, mielőtt még a lány válaszolhatott volna a kérdésére.

- Igen. A hét végén jönnek.

- Ó, bocsánat! Szólnom kellett volna. Kiment a fejemből... Annyi dolgunk volt! Tényleg nincs kifogása a vendégeskedés ellen?

- Miért lenne? Larkhill ugyanúgy a maga otthona, mint az enyém. Szólok Grace-nek, húzzon tiszta ágyneműt.

- Köszönöm! - A férfi mintha mondani akart volna még valamit, de meggondolta magát. - Viszlát holnap! Jó éjszakát!

Elissa becsukta maga mögött az ajtót, és mélyeket lélegezve dőlt neki.

Minty Gale tehát szilárdan eltökélte, hogy visszahódítja volt vőlegényét, - tépelődött. És Adam? Elfelejti a múltat? Hajlandó lesz mindent elölről kezdeni? Mindenesetre Elissa egyet biztosan tudott: ő semmiképpen nem áll közéjük. Nem versenyez Mintyvel Mr. Kennedy kegyeiért.

Adam a szemmikroszkópjával foglalatoskodott. Meg sem hallotta, hogy Elissa belépett az újonnan kifestett műtőbe. A jókora készülék a tengeralattjárók periszkópjára emlékeztette a lányt.

- Jó reggelt! - Elissa óvatosan kerülgette a bontatlan faládákat és kartondobozokat.

- Á, üdvözlöm! Éppen ellenőrzöm a tegnap szállított műszereket.

A lány kételkedve méregette az egymás tetejére halmozott ládákat.

- Ez mind elfér itt?

- Kényelmesen! Amint a festők elviszik a holmijukat, mindennek lesz helye. Behozatom a szekrényeket, a polcokat, és holnap meg holnapután kicsomagolok. Meglátja, milyen rend lesz! Jövő hét közepén már el is kezdhetek itt dolgozni.

- A hétvégén akar rendezkedni? Mi lesz a vendégeivel?

Adam az állát dörzsölgette.

- Megmondtam Mintynek, mi a helyzet nálunk. Nekik is dolguk van a kúrián. Nem csevegni jönnek ide.

Elissa pontosan tudta, miért jön Minty, de nem szólt semmit. Inkább megkereste Sharont, aki éppen Dinka és Sir Tappancs reggelijét szolgálta fel. Elissa magához ölelte a boldogan vigyorgó csimpánzlányt. Dinka azt sem bánta, hogy Sharon lefogja, és az orvosnő megvizsgálja lecsiszolt fogait.

- Ügyes voltam, nem sértettem fel az ínyét. Az idegkezelés jól sikerült, különben fájna a foga, és nem lenne ilyen vidám. Nemsokára mehet vissza a szafariparkba.

Sharon kitárta karját, s Dinka a nyakába ugrott. A nővér betette a ketrecbe.

- Ugye hiányozni fog?

Sir Tappancs bumfordi mancsával addig rángatta a ketrec dróthálóját, míg végül hanyatt esett, és belepottyant a víztartó edénybe. Elissa és Sharon nevetve simogatta a bundáját. A kis oroszlán játékosan kapkodott a kezük után. Éles fogaival - életében először - egy sor piros csíkot húzott Elissa karjára.

Sharon aggódva nézegette a fogak nyomát.

- Kicsi neki a ketrec meg a kifutó. Nincs kivel játszania. Ma reggel már Jemima sem mert bemenni hozzá.

Elissa a sebét nyalogatta.

- Hamarosan tőle is meg kell válnunk. Tudtam előre, mégis elszomorít... Ezzel a két állattal bajlódott utoljára az apám. Ha elmennek, olyan lesz, mintha velük menne az életem egy darabkája.

Útközben az iroda felé Adam tartóztatta fel.

- Magát keresem! Szeretném megmutatni ezt. - A férfi Larkhill zöld emblémájával díszített borítékot és levélpapírt vett elő irattartójából. - Arra gondoltam, írásban figyelmeztethetnénk ügyfeleinket az esedékes oltásokra, vizsgálatokra. Mi a véleménye...?

- Miért is ne? - pillantott a papírokra Elissa. - Nyomtattassa ki nyugodtan.

A lány továbbindult, de Adam utánaszólt:

- És a tanácsadó tanfolyam? Foglalkozott már a gondolattal?

- Képzelje, igen. Felhívtam az érdekelteket, és megegyeztem velük egy időpontban jövő héten.

- Remek! - lelkesedett a férfi. - Mi lenne, ha hirdetést adnánk fel a helyi lapban, és...

Elissa mérgében elvörösödött.

- Köszönet és hála a gondoskodásáért, de ez már nekem is eszembe jutott. Vannak feladatok, amelyekkel egyedül is megbirkózom.

A férfi a folyosó végén érte utol. Elkapta a karját.

- Bocsásson meg! Én nem akartam ezzel...

A lány kitépte magát.

- Nincs elég dolga a szuperkészülékeivel meg a hétvégi vendégeivel? Okvetlenül bele kell ütnie az orrát a munkámba? Azt képzeli, megáll az élet a maga bölcs tanácsai nélkül?
6. FEJEZET
Szombaton - mint általában - kevés volt a beteg. Déltájban Elissa átment az irodába. A bejáratnál meglátta a folyosón Adamet, aki egy fiatal nővel csevegett. A hölgy hosszú körmű kacsója a férfi vállán nyugodott, Adam pedig átkarolta a fekete hajú szépség derekát.

Elissa közeledtére szétváltak. Minty Gale elbájolóan mosolyogva nyújtott kezet.

- Végre megismerhetem! Annyira örülök!

Mintynek minden porcikája gyönyörű volt: nagy, barna szeme, hibátlan, finom arcbőre, háta közepéig leomló sötét haja, teltkarcsú alakja, formás lába a magas sarkú szandálban.

- A munkatársát is elhozta? - érdeklődött illedelmesen Elissa. Remélte, nem feltűnő, mennyire zavarba jött az ölelkezés láttán.

- Philipet? - vonta meg a vállát Minty. - Együtt jöttünk, de elment Farwellbe virágot venni magának. Elvégre mégsem illik üres kézzel beállítani.

Kérdés, vajon a virágvásárlás ötlete Philiptől származik, vagy bizonyos okokból elküldték, s az okok kizárólag Adamre és Mintyre tartoznak? Elissa mindenesetre édes kettesben kívánta hagyni a volt - és jövendő - jegyeseket.

- Elnézést, mennem kell. Később még találkozunk.

- A kertben ebédelünk. Tartson velünk!

Minty bosszús pillantással büntette Adam meghívását.

- Sajnálom, nem érek rá - Elissának semmi kedve nem volt segíteni Adamnek abban, hogy féltékennyé tegye Mintyt. - Ki kell takarítanom a ketreceket. - Ennél hatásosabb kifogás nem jutott az eszébe.

- Miért olyan sürgős? - vonta fel a szemöldökét a férfi. - Ebéd után segítek magának.

- Köszönöm, ne fáradjon! Magam is boldogulok.

- Bizonyára lesz még alkalmunk együtt ebédelni vagy vacsorázni - szólt közbe Minty. Elissa azonban kiolvasta sötét szeméből: ha törik, ha szakad visszaszerzi magának Adamet.

Az orvosnő a rendelőbe menekült kedvenc állataihoz. Nem szerette a felesleges harmadik szerepét játszani. Takarítás után lezuhanyozott, s beült az irodába, mert nem akart összefutni Adammel és Mintyvel. Jemima beóvakodott, és felugrott az ölébe. Kis idő múltán azonban a cica hirtelen fújva, szőrét borzolva elrohant. Az ajtón Arnie oldalgott be, akit egy magas, szőke férfi követett. Szinte védekezően tartott maga elé egy hatalmas virágcsokrot.

- Jó napot! Ugye Elissához van szerencsém? - A fiatalember a lány kezébe nyomta a pompás bokrétát.

- Philip Saville vagyok - vigyorgott. - Bejártam már az egész házat. Kerestem a... larkhilli Hamupipőkét.

A vendég lefegyverző kedvessége megnevettette Elissát.

- Én vagyok az a bizonyos üzlettárs - folytatta a férfi -, aki megbeszélésekre kísérgetem Minty művésznőt. Nekem jut a tárgyalások unalmasabbik része. Én foglalkozom az anyagiakkal. - A szőke dalia egy székre vetette tweedzakóját, s felült az íróasztal sarkára. Szemmel láthatólag nem zavartatta magát... - Minty szerint ezt kellene viselnem. Azt mondja, ilyenben járnak az igazi vidéki angol úriemberek. Őszintén szólva én csak csodálom a falusi életet, de a világ minden kincséért sem laknék itt.

Elissa jót mulatott. Tetszett neki Philip szókimondó modora, felszabadult viselkedése.

- Pedig nem is rossz... főleg annak, aki megszokta. Mi többnyire inget és farmert viselünk. Hozott magával kényelmesebb szerelést is? Öltözzön át!

- Szeretnék tetszeni magának, Elissa. Igazán nem ragaszkodik a zakóhoz?

- Igazán nem!

A feltűnően jóképű fiatalember a húszas évei vége felé járhatott. Elissát ugyan nem vonzották az ilyen fogpasztareklám-mosolyú Rómeók, de hálás volt Philipnek, amiért megnevettette.

- Miért nem ebédelt velünk? - Saville elismerően méregette a lányt.

- Hétvégeken felváltva ügyelünk.

- Egye fene, kivételesen elhiszem. Pedig valami azt súgja, szándékosan kerül minket. Tud róla, hogy Minty és Adam jegyesek voltak?

- Persze.

- A társnőm még mindig odavan a doktor úrért.

Elissa vállat vont, és felállt.

- Ahogy mondani szokás: nem az én asztalom.

- Szerintem Adam igen vonzó férfi - ragaszkodott makacsul a témához Philip.

- Mr. Kennedy az üzlettársam. Együtt dolgozunk, ez minden.

- Úgy, mint Minty meg én?

- Attól függ, milyen az az „úgy”.

- Esküszöm, nem a nőt látom benne, akármilyen csinos, és én sem érdeklem őt. Egyébként csak tréfáltam. Ne szívja mellre!

- Semmi baj! Nem szoktam megsértődni.

Philip megérintette a lány karját.

- Jó lenne közelebbről megismerkednünk.

Ebben a pillanatban lépett be Adam.

- Amint látom, egész jól feltalálja magát Larkhillben, Mr. Saville - vetette oda a fiatalembernek. - Minty már várja a kocsiban. Azt mondta, sok a teendőjük ma délután.

- Megyek! - Philip az ajtó felé indult. - Ugye látom még, Elissa? Nehogy agyondolgozza magát!

Ezek ki nem állhatják egymást, - gondolta a lány, miután egyedül maradt. Ha nem tudnám, mi a helyzet, azt hinném, Adam féltékeny.

Odakintről egy dízelmotor félreismerhetetlen, tompa zúgása hallatszott. Elissa megpillantotta a várószoba ablakából apja sötétzöld terepjáróját, s mellette egy feltűnő fehér Porschét, amelybe épp most szállt be Philip, akit Adam egészen odáig kísért. A bal oldali ülés ablakából Minty formás karjával búcsút intett, s társa elindította a kocsit. A terepjáróból kék kezeslábasba öltözött szerelő ugrott ki. Adam körbejárta, és gondosan megvizsgálta a járgányt. A szerelő a kezébe nyomta a kulcsot, majd beszállt a kisebb autóba, amellyel idáig követte a Landrovert.

Elissa kilépett a házból. Kennedy odanyújtotta neki a kulcscsomót.

- Szerintem tökéletes! Hogy tetszik? - A férfi leguggolt, és megtapogatta a gumikat.

- Remélhetőleg jól döntöttünk.

- Tudom, milyen nehezére esett, de meglátja, nem fogja megbánni.

- Sokat törtem a fejem, mi legyen Dinkával és Sir Tappanccsal. A terepjárón visszavihetném őket az állatkertbe. - Elissa végre a férfi szemébe nézett. - Most már egyiket sincs miért itt tartanom. Sir Tappancs szépen megerősödött, jobb lesz neki az oroszlántársai között.

- Felhívta már az állatkertet?

- Majd délután...

- Ha a park vezetősége is beleegyezik, hogy a hét végén szállítsa oda a két állatot, elviszem magukat. Előkészítem a rakodóteret, és rámpát ácsolok, amelyet a kis oroszlán kifutója és a kocsi közé tehetünk. Én vezetek, maga meg mellém ül Dinkával.

- És a kicsomagolás? Meg a vendégei? - csodálkozott a lány.

- Mintyt és Philipet nem kell körülugrálni. Ők dolgozni jöttek Farwellbe. Ha enni akarnak, beülnek egy étterembe. Ami pedig a rendezkedést illeti, tegnap este jócskán előrehaladtam vele. Csupán az utolsó simítások vannak hátra. - Adam karon fogta a lányt, és a rendelő felé irányította. - Máris telefonáljon, mielőtt még meggondolja magát!

Nincs mese, - sóhajtotta Elissa, és feltárcsázta a szafaripark számát. Lelke mélyén abban reménykedett, hogy nem fogadják be kedvenceit. Ám amikor meghallotta, hogy két, éppen most elválasztott oroszlán-kölykük van, elhatározása visszavonhatatlanná vált.

Ahogy sejtette, Adamet a szemészeti műtőben találta.

- Hűha! Rá sem lehet ismerni! - nézett körül elképedve a lány. - Hát ezt hogy csinálta? Azt hittem, hetekig elbíbelődik vele.

- Van némi tapasztalatom a szemészeti műszerek üzembe helyezésében - szerénykedett a férfi. - Az USA-ban a jóból is a legjobbat használtuk - mutatott a mikroszkópra. - Ez itt forradalmasította a szemészetet. Figyeljen csak! Ha belenézek ebbe a lencsébe, az olyan, mintha a gép meghosszabbítaná a kezemet és az agyamat. Minden érzékszervemmel a beteg szemére figyelhetek. Olyan biztonságosan operálhatok, ahogy néhány éve lehetetlen lett volna.

- Felkeltette a kíváncsiságomat! Mindig is az állatszemészetre akart szakosodni?

- Igen, gyerekkorom óta. Az apám bátorított fel rá. Ő magyarázta el nekem, milyen hihetetlenül fontos érzékelés a látás. Nem véletlen a szólásmondás: „Vigyáz rá, mint a szeme világára”. Ha választani kényszerülnénk, melyik érzékszervünk maradjon meg, a szemünket akarnánk megtartani. A látás képessége nélkül az állat tehetetlen, kivéve persze az olyan állatokat, mint a denevér meg a vakond.

Elissa eltűnődött. Igen, a papa is örülne annak, hogy van valaki Larkhillben, aki megmenti az olyan állatok szeme világát, mint Morzsi. A lány melegséget érzett a szíve táján.

- Beszéltem az állatkert igazgatójával. Holnap délutánra várják Dinkát és Sir Tappancsot.

- Helyes!

- Nem szívesen fárasztom ezzel, Adam.

- Nem fáradság... Két állattal nem bír el egyedül. - A férfi észrevette Elissa határozatlanságát. - Az isten szerelmére! - fortyant fel. - Utóvégre üzlettársak vagyunk! Nem vehet a vállára minden gondot egyedül! Igazán boldogan segítek! Azt akarom... szeretném kivenni a részemet a közös munkából. Ez nem azt jelenti, hogy beleszólok a dolgába, vagy magára erőszakolom az akaratomat - nézett szemrehányóan a lányra. - Nem tudna egész egyszerűen megbízni bennem?

Elissa nem értette önmagát. Igenis, bízni akart Kennedyben, de kételyei, furcsa, zavaros érzései támadtak. Minden vágya volt elűzni emlékezetéből a jelenetet: a férfi szája az ajkán, selymes haja az ujjai között. Felébredt elfojtott vágyakozása, de Mintyre gondolt, s visszatért a valóságba.

- Akkor holnap kettőkor - mormolta. Majdnem felbukott Arnie-ban, amint sebbel-lobbal végigsietett a folyosón. A kutya elnyúlva, türelmesen várta Adamet.

- Megcsináltam a rámpát és az almot is előkészítettem Sir Tappancs-nak a terepjáróban - jelentette Adam másnap büszkén. - A rámpán kényelmesen felsétálhat a kocsira.

A kertben álltak a kis oroszlán karámja előtt. Jemima felugrott a kerítés oszlopának tetejére. Kékesszürke farka az ég felé meredt.

- Érzi, hogy valami történik - jegyezte meg Elissa. Kicsit fáradt volt az álmatlanul töltött éjszaka után.

Adam a kifutó ajtajához kormányozta a terepjárót. Kiszállt, leengedte a rakodótér oldalát, és helyére illesztette a rámpát.

- Felkészült a kocsiavatásra? - fordult fülig érő szájjal a lányhoz.

- Fel. - A lány odatartotta Sir Tappancs orra elé a régi cumisüveget, azzal csábította a rámpára. Az oroszlánkölyök lelkesen rohant az egykori pótemlő után.

Simán ment volna minden, ha Jemima az utolsó pillanatban nem ugrik nevelt gyermeke fejére. Adamnek nehezen sikerült elkapni a dühösen fújtató cicát. Gyorsan átnyújtotta Elissának.

Jemima mérgesen borzolta szőrét, s karmait kieresztve rugaszkodott el a lány karjából.

- Nem valami szelíd jószág - kuncogott Elissa. - Sok elárvult állat pótmamája volt már, és utálja, ha elveszik tőle a kicsinyét.

- Sir Tappancs nehezen nevezhető kicsinynek - vélekedett a férfi. –m De megértem, fájdalmas a búcsú. Mit tehetünk? Ilyen az élet!

Aztán Dinkára került sor. A kis majom örült, hogy az érdeklődés középpontjában lehet. Vigyorogva hagyta magára tenni a szíjakat. Elissa szorosan a kezére tekerve fogta a póráz végét. A csimpánzlány boldogan ölelgette az emberlány nyakát, s ráncos, fekete orrát — Elissa bosszúságára - frissen mosott hajába fúrta.

A szafaripark kapujában az egyik állatgondozó fogadta a társaságot.

- A két oroszlánkölykünk kicsit idősebb, mint ő - mutatott Sir Tappancsra, miközben Adam betolatott a karámhoz.

Sir Tappancs méltóságteljesen vonult le a rámpán új otthonába, és büszkén nézett körül. Egyelőre drótrács választotta el a másik két kis oroszlántól. Ezek ugyanolyan kíváncsian vizsgálták a jövevényt, mint az őket.

- Lassan szoktatjuk őket össze. Egy-két nap, és megbarátkoznak - nyugtatta meg Elissát az őr.

- Elégedettnek látszik - szólt a majmok felé menet Adam.

A lány magához szorította Dinkát.

- Nem tehetek róla... Folyton az jár a fejemben, milyen volt Sir Tappancs, amikor hozzánk került. Naponta háromszor kapott infúziót. A papám így tartotta életben - sóhajtotta.

- Jó érzés tudni, hogy léteznek olyan emberek, amilyen az édesapja volt. - Adam a majmok területének hátsó bejáratánál állította le a kocsit. Kiszálltak, és követték Rolfot, az ápolót, Elissa apjának régi ismerősét.

Dinka a karám láttán elrugaszkodott Elissától. Rolf az utolsó pillanatban kapta el.

- Örül, hogy újra itt lehet - nevetett a gondozó. - Viszem is befelé.

Odabent Dinka azonnal kiugrott Rolf karjából. Egyenesen egy magas fára szökkent, onnan vágott grimaszokat a drótháló túlsó oldalán bámészkodó gyerekekre.

Rolf bezárta a kerítés ajtaját.

- Ügyesen lecsiszoltad a fogait - dicsérte a férfi Elissát.

A kis csimpánz már rájuk se hederített. Rengeteg dolga akadt. Feltérképezte régi otthonát, megvizsgálta, helyén van-e minden, aztán hangosan makogva üdvözölte társait, akik érdeklődve bámulták.

- Annak idején sokat beszélgettünk az édesapáddal. Tudta, hogy nálunk jó dolguk van az állatoknak, de mégsem szerette bezárva látni őket.

A lány szomorúan bólintott.

- Akkor kezdtem Afrikába vágyódni, mikor a papa először hozott ide. Látni akartam, milyen az a világ, ahol ezek az állatok szabadon élnek.

Adam szelíden megérintette Elissa karját.

- Ideje indulnunk.

Még egyszer, utoljára meglesték Dinkát. A csimpánzkisasszony bevetett apait-anyait. Igyekezett elbűvölni nézőközönségét.

- Ezzel megvolnánk - nézett a lányra Adam. - Láthatta, milyen boldogok mindketten. Büszke lehet az édesapja munkájára... meg a magáéra is. - A napfény megcsillant a férfi haján, tekintete lágyan simogatta Elissát.

- Igen, jó lesz itt nekik. Nem tarthattam volna őket örökké magamnál. - A lány elmosolyodott. - Ha én lennék a park állatorvosa, mindig hiányozna a létszámból néhány kölyök.

- Ebben biztos vagyok - nevetett a férfi. - Ráférne magára egy kis kikapcsolódás. Meghívhatom vacsorázni? Megkérhetnénk Harryt, vegye át az esetleges telefonhívásokat. Foglalnék asztalt nyolc órára, négy személynek - tette hozzá Elissa legnagyobb megdöbbenésére.

- Nem, köszönöm. Sajnálom...

- Miért utasít vissza? - ráncolta homlokát Adam. - Megbántottam valamivel?

- Nem szeretem, ha kihasználnak - felelte őszintén a lány. - Kérem, értse meg.

- Kihasználják? Mi az istencsudáját akar ezzel mondani? Elissa, itt valami félreértés lehet...

- Nincs semmiféle félreértés.

Adam elsápadt.

- Ahogy parancsolja - dünnyögte komoran. - Csak... nem értem, miért nehezíti meg az életünket. Egy kellemes este hasznára válna a kapcsolatunknak. Igazán kár...

A hétfő reggel Elissát az íróasztal mellett találta. A számlákkal akart foglalkozni, de gondolatai folyvást elkalandoztak. Azon töprengett, élvezte-e Adam a „kellemes estét”.

Az állatkertből hazatérve a lány visszavonult lakásába. Halk zeneszó mellett merült illatos habfürdőjébe. Közben arról próbálta magát meggyőzni, hogy cseppet sem érdekli, mivel múlatja az időt Adam és Minty.

Arnold becammogott az irodába, és megorrozta a lány kezét. Elissa szeretettel vakargatta a kutya nyakát. Amint felnézett, ott állt előtte Adam.

- Jó reggelt!

- Jó reggelt, Adam!

- Megnézte már az új műtőt? - A férfi felvette fehér köpenyét.

- Épp most akartam átmenni. - Mindketten hangsúlyozottan hűvösen, udvariasan viselkedtek.

Végigsétáltak a folyosón, s Elissa benyitott a helyiségbe, ahol két vadonatúj műtőasztal állt, egy gurítható altatógép, szemben a falon pedig a legújabb fajta ultrahangkészülék.

Adam elégedetten jelentette ki:

- Mr. Rumble nem beszélt a levegőbe. A Bensons-brigád elképesztően gyorsan és jól dolgozik. Valóságos csodát művelnek.

- Az igazat megvallva, nem hittem volna - ismerte be a lány.

- Mert kishitű!

- Magának nem voltak nyugtalan éjszakái? Nem félt, hogy a betegeknek hetekig várni kell a műtétekre, a vizsgálatokra?

- Nem én! Száz százalékig megbíztam diplomatatáskás barátunkban. - A férfi jókedvűen legeltette szemét az új szerzeményeken. - Mit szólna hozzá, ha Arnie-val avatnám fel az új masinát?

Elissa megkönnyebbülten nyugtázta magában, hogy enyhült a kettejük közti feszültség.

Nagy nehezen felsegítették Arnie-t a deszkaágyra. Mialatt Adam előkészítette a gépet, a lány kíméletesen a hátára fordította a szelíd kutyát. Arnold megadóan tűrte, hogy Elissa leborotválja a szőrt a mellén. Az orvos a keresőfej csúszását elősegítő áttetsző anyagot kent a lecsupaszított bőrre, és megkezdte a letapogatást. A képernyőn láthatóvá vált Arnie megnagyobbodott bal szívkamrája. Adam összehasonlította a két szívkamra méretét egy egészséges farkaskutyáéval.

- A bal megnagyobbodott, de nem annyira, mint gyanítottam - örvendett. - A digoxin-kúra mérsékelte az aggasztóan gyors szívverést. Ez jó jel! Azt hiszem, egyelőre ennél maradhatunk, hacsak nem romlik az állapota.

- Tudja, Adam - szólt elgondolkozva Elissa -, attól féltem, Arnoldnak hiányozni fog a gazdája, és megviseli a szívét a bánat. De úgy látszik, jól érzi magát nálunk. Napközben velünk lehet az irodában, esténként meg magánál. Soha sincs egyedül, és a kutya boldogságának ez a legfontosabb előfeltétele.

Adam elhúzta a száját.

- Tegnap este kénytelen voltam száműzni. Nem nagyon örült neki, mikor kitessékeltem a nappaliból. Csomókban hullik a szőre, és Minty allergiás a kutyaszőrre.

Szegény Arnie! - gondolta a lány. Igazán nem tehet róla! Nyilván a betegsége is fokozta a szőrhullást.

A farkaskutya egykedvűen kászálódott le a priccsről. Adam megcirógatta szürke fejét.

- Mondtam is Mintynek, írasson fel az orvosával antihisztamint allergia ellen.

Ez úgy hangzott, mintha Kennedy nem nagyon hitte volna el a hölgy szőrérzékenységének meséjét.

Nyílt az ajtó. Sharon kelletlenül dugta be a fejét.

- Elnézést a zavarásért, de Miss Gale várja, Adam. Azt mondja...

A nővér mellett már fel is bukkant hófehér szabadidőruhájában Minty.

- Mindenütt kerestelek! - búgta mézédesen.

- Rendben van, Sharon - fordult az asszisztensnőhöz a férfi. - Éppen végeztünk.

Sharon kifürkészhetetlen arckifejezéssel tűnt el, s Minty belekarolt Adambe.

- Istenien éreztük magunkat tegnap este! Kár, hogy nem tudott velünk jönni, Elissa. Legközelebb okvetlen hozd magaddal, Adam! - Hosszú, fekete szempilláját rezgetve csábosán pillantott fel a férfira. - Ugye megmutatod a rendelőt, meg a szemészetedet? Olyan kíváncsi vagyok!

Adam az órájára nézett.

- Rögtön kezdődik a rendelés.

- Ó, nekem is csak pár percem van. Hamarosan indulnunk kell.

Elissa jobbnak látta, ha sürgősen odébbáll. A folyosón Sharonnal találkozott.

- Már várják, Elissa! Beküldhetem a beteget?

- Természetesen. - A lány a vizsgálóba sietett, és üdvözölte a csivavájával érkező fiatalasszonyt. A csöpp kutyát azért hozták el, mert véresre vakarta a fülét.

Elissa megtisztította, fertőtlenítette a sérülést, és levágta a kutyus körmét.

- Tartsa tisztán a sebet - nyújtott át egy receptet -, és mossa le naponta ezzel. A folyadék meggyorsítja a gyógyulást.

Épp amikor a gazdi - hóna alatt az apró beteggel - kilépett az ajtón, megjelent Adam. Mielőtt megsimogatta a csivava fejecskéjét, kezét a kutya orrához tartotta.

Minty borzadva bújt a férfi mögé.

- Nem bírok vért látni - nyöszörögte. Csinos arca falfehér lett, és sóhajtva simult Adam hátához.

Az orvos betámogatta az irodába, leültette, s egy pohár vizet nyomott a kezébe. Néhány perc múlva Minty jobban lett.

- Hogy érzed magad?

- Köszönöm, már tűrhetően - kapaszkodott a nő Adam kezébe, aki felsegítette.

Elissa utánuk nézett. A férfi a kijárathoz vezette vendégét. Minty olyan törékenynek látszott Adam mellett, mint egy porcelánbaba.

- A barátnőnk tudja, mitől döglik a légy - súgta egy gúnyos férfihang Elissa fülébe.

- Philip! Hogy kerül ide?

- Elvesztettem Mintyt és Adamet. Gondoltam, talán itt meglelem őket - kacsintott a fiatalember.

- Minty az előbb majdnem elájult.

- És egyenesen Adam karjai közé alélt. Eltaláltam? - rosszmájúskodott Philip. Hosszasan bámulta a lányt, aztán megjegyezte: - Színét sem láttuk egész idő alatt. Ne próbálja bemesélni, hogy szünet nélkül dolgozott, mert úgysem hiszem el! Elmulasztott tegnap egy finom vacsorát. Legközelebb ragaszkodom hozzá...

- Ne fáradjon, Philip!

- Úgy látom, Minty visszatért az élők sorába - vigyorgott a szőke férfi. - Hív a kötelesség! Remélem, találkozunk még. Viszlát!

Sharon beküldte a következő hölgyet, aki nagy, gubancos szőrű kutyáját hozta el. Az eb bizalmatlanul pislogott a szemét majdnem teljesen eltakaró rojtok alól.

- Ugye brie-i juhász? - Elissa ismerte ezt a ritka francia kutyafajtát.

A gazdi bólintott.

- Oscar még csak hatéves, de már nem lát jól. Gyakran beleütközik a lábamba, a bútorokba, vagy a fákba.

A szemtükörrel Elissa barna pigmentfoltot fedezett fel a kutya jobb szemének recehártyáján. A bal szemre még nem terjedt át a baj.

- Legtöbbször hiába fut a labdája után, nem találja meg - panaszkodott az asszonyka. - Pedig jó a szimata. Körülbelül egy éve figyeltem fel rá, hogy nekimegy a tárgyaknak, de akkor még azt hittem, csak ügyetlenkedik.

Az orvosnő előrehaladott retinasorvadást állapított meg, de nem akarta feleslegesen nyugtalanítani a hölgyet.

- Szeretném megmutatni Oscart a szemészünknek is. Lehetséges, hogy a közti tartamban vannak gondok, ami azt jelenti, közelre, távolra jó a látóképessége, de a kettő között nem. Némelyik kutyafajta hajlamos az ilyen öröklődő betegségre.

- Kizárt dolog, hogy örökölte! Oscarért egy egész vagyont fizettünk!

Mintha az egészséget meg lehetne vásárolni! Elissa megpaskolta a csimbókos eb fejét, s Oscar vidoran csóválta a farkát. Az orvosnő rábeszélte a gazdit, kérjen egy időpontot Sharontól Kennedyhez. Fúrta az oldalát a kíváncsiság, vajon megegyezik-e kórmegállapítása Adam diagnózisával.

7. FEJEZET
Dél felé Adam megkereste Elissát.

- Azt hiszem, megvan a második asszisztensnőnk. Mrs. Barbara Thomas és családja nemrég költözött Farwellbe. A terrierjét hozta oltatni, és beszélgetés közben kiderült, hogy képzett állatorvos-asszisztens. A gyerekei már iskolások, ő meg félmunkaidős állást keres.

- Ért az egészséggondozáshoz is?

- Ezt is megkérdeztem tőle, és képzelje, igen. Egyébként itt van még. Jöjjön, ismerkedjen meg vele!

Már megint lerohan ez a rámenős fickó, - gondolta Elissa. Kelletlenül követte Adamet.

Mrs. Thomas az irodában várta. Hóna alatt aranyos kis terriert szorongatott. A barna fejű kotorékeb fekete gombszemével élénken figyelte Elissát. A lány nagy kutyaszakértő lévén megemlítette Jack Russel lelkészt, aki kitenyésztette ezt a fajtát, és akiről el is nevezték aztán.

- Beszélgessünk inkább a szabadban! - ajánlotta Adam. - Pillanatnyilag nem vár ránk egy beteg sem, és ilyenkor sokkal kellemesebb odakint.

Amint kiléptek a teraszra, Blimp, a kiskutya kiszabadította magát úrnője karjából. Boldogan csaholva táncolta körül Arnie-t, de az rá sem hederített.

Letelepedtek, és Elissa mesélni kezdte Barbarának, milyen tanácsadó összejöveteleket tervez.

- Remek ötlet! - lelkesedett Mrs. Thomas. - Magam is részt vettem már ilyen előadás-sorozaton. Ugye elsősorban az állatok táplálásáról lesz szó? Nagyon érdekes!

- Szerintem a kutyatulajdonosokat is érdekelni fogja - vélte Adam. - A legtöbbjük hölgy, aki maga is fogyni akar. Mint például Mrs. Preston. Együtt diétázhatnak a kedvencükkel.

Ami Mrs. Prestont illeti, Elissa erősen kételkedett a fogyókúra sikerében, de azt remélte, a többiek hallgatnak a jó szóra.

- Holnap kezdődik a tanfolyam. Körbetelefonáltam a társaságot.

Mindenkinek megfelel az időpont. Úgy gondoltam, méréssel kezdhetnénk, utána rövid előadást tartanék a kutyák táplálékszükségleteiről, s végül „személyre szabott” étrendet írnánk elő.

- Remek! - helyeselt Barbara. - Biztos sikert jósolok!

- Lenne kedve segíteni?

- Boldogan! Elhozhatom Blimpet is?

Elissa ravaszkásan mosolygott.

- Csak ha megengedi, hogy modellt álljon a szemléltető oktatáshoz. Ugyanis kutyakozmetikai tanácsadást is szeretnék rendszeresíteni. Elég türelmes Blimp? Mit gondol, hajlandó lesz nyugton maradni?

- Remélem! Ugye jó leszel, kiskutyám?

Blimp élénken csóválta farkincáját, mintha értené, miről van szó.

- Akkor megegyeztünk - nyújtott kezet Elissa. - Beszélje meg a dolgot a családjával, és hívjon fel bennünket mielőbb!

Barbara elbúcsúzott, és beült kis kocsijába. Blimp büszkén feszített az anyósülésre terített pokrócán.

Estefelé Adam megint besétált Elissa rendelőjébe.

- Beszéltem a birminghami kórházzal. Jól sikerült Mr. Martin műtéte. Ennél többet nem mondtak, mert nem vagyok a rokona.

- Örülök, hogy túlesett rajta. Erről jut eszembe! - A lány hirtelen a homlokára csapott. - Gwen Richards is beteg. Okvetlenül meg kell néznem, mi van vele. Elég csúnyán köhögött, amikor ott jártam.

Adam gondolt egyet.

- Ugye Mrs. Richards a Vale-farmon lakik? Éppen arrafelé van dolgom. Mehetünk együtt.

- És ki marad a „boltban”?

- Ha szépen megkérjük, Sharon megvár minket. A rendelési időnek vége, ha pedig mégis sürgős eset adódik, mindkettőnket elér a rádiótelefonon. Legjobb lesz máris indulni. Gyülekeznek a viharfelhők.

Az első esőcseppek már le is hullottak. Épp hogy becsukták a kocsi ajtaját, megnyíltak az ég csatornái. A szélvédőn át semmi sem látszott a kinti világból.

- Imádom ezt a szeszélyes időjárást! - sóhajtotta a lány. - Nincs is szebb a valódi angol esőnél!

Adam nevetve indította be a motort.

- Nem megy vissza az ernyőjéért?

- Eszemben sincs. Az ilyen nyári zápor amilyen hirtelen elered, olyan hamar el is áll.

- Azt mondta, a tehén antibiotikumot kap? - kérdezte a férfi. Erőlködve meresztette szemét. Az ablaktörlő nehezen birkózott meg a zuhogó esővel.

- Igen. Aggódom Maddyért. Nem is tudom, mi lesz, ha elpusztul. Gwennek senkije-semmije sincs rajta kívül. A férje, a fia meghalt, a farm eladó. A kisebbik fiáról évek óta nem hallott szegény öregasszony. Közvetlen szomszédain kívül senkivel sincs semmilyen kapcsolata. Remeteéletet él. Utána kellene nézni, milyen szociális ellátásban részesülhet ilyen esetben.

Vörös villám cikázott át az égen, egy pillanatra megvilágította az elsötétült tájat. A Vale-farmhoz vezető sáros földút mélyedéseiben patakokként áradt a víz.

A tanya elhagyottabbnak látszott, mint valaha. A lyukas ereszcsatornákból vastag sugárban csurgott az eső, a ház minden ablaka sötét volt. Sehol semmi jele az életnek.

- Valami nincs rendjén. - Elissa szíve nagyot dobbant. Adam fékezett.

- Borítsa ezt magára! - húzott elő egy esőköpenyt a hátsó ülésről. A lány azonban sietett. Azt sem bánta, ha bőrig ázik.

Mire kiszálltak, a zápor kissé csendesedett. Az ajtó nem volt bezárva. Odabent hűvös sötétség, dohos szag fogadta őket. Felrohantak a rozoga falépcsőn. Addig keresgéltek, míg megtalálták a sötét kis hálószobát, s benne az ágyában kuporgó Gwent. Elissa letérdelt az asszony mellé.

- Mi történt, Gwen?

Adam elővette a sztetoszkópot, meghallgatta a görcsösen köhögő öregasszony mellét, hátát.

- Súlyos hörghurut - mormolta.

A lány megfogta Gwen sovány, láztól forró kezét.

- Meg tud szólalni? Régen fekszik itt?

- Tegnap óta - suttogta alig hallhatóan az asszony.

- Mi van Maddyvel? - Elissa megrémült. Sejtette a választ. Gwen csendesen sírdogált. A férfi félrevonta Elissát.

- Sürgősen kórházba szállítjuk. Leviszem a kocsiba. Összekészítené a csomagját? Hozza a botjait is!

- Máris! Ó, Adam, olyan nyomorultul érzem magam. Miért vártam mostanáig? Tudhattam volna...

A férfi megszorította Elissa hideg kezét.

- Butaságokat beszél! Idejében érkeztünk, az a legfontosabb.
Csuromvizesen értek a limuzinhoz. Adam a hátsó ülésre fektette, és takarókba bugyolálta Gwent, aztán megkérdezte a lányt:

- Hol látta utoljára Maddyt?

- Hátul, az istállóban. Megyek, megnézem. A férfi visszatartotta.

- Majd én! Vigyázzon addig Gwenre.

Néhány perc múlva Adam a rádiótelefonon felhívta Harryt. Megkérte, menjen ki helyette a Lucky-farmra, majd értesítette Sharont is a történtekről. Megnyugtatóan rámosolygott Elissára, hátranyúlt, és megfogta az öregasszony petyhüdt, csontos kezét.

- Elvisszük a farwelli kórházba, Gwen, aztán intézkedünk Maddyről. Ne aggódjék, most már mindenről mi gondoskodunk.

A lány torka összeszorult. Szíve mélyéig megindította Adam kedvessége, jósága. Aztán hirtelen elöntötte a fájdalom. Tudatára ébredt, mennyire veszélyes a szívét-lelkét csordultig betöltő érzés.

Szerencsére a kórházban azonnal felvették Gwent. Az ügyeletes orvos megvizsgálta, és a belgyógyászati osztályra utalta.

Amíg várakoztak, Adam két pohár kávét hozott az automatából.

- Nyugodjon meg! Gwen összeszedi magát. Ha egy-két nappal később hozzuk, talán már nem tudtak volna rajta segíteni. Tulajdonképpen maga mentette meg az életét.

Elissát furdalta a lelkiismeret. Miért nem ment előbb a Vale-farmra? Meg kellett volna néznie, hogy van a szerencsétlen öregasszony. A férfi szavai azonban kissé megvigasztalták. Tágra nyílt szemmel nézett fel Adamre.

- Hálásan köszönöm a segítségét!

A férfi bepöccintette az üres műanyag poharakat a szeméttartóba.

- Jöjjön! Hazamegyünk.

A kocsiban fáradtan hallgattak. A heves zápor időközben szemerkélő esővé szelídült. Larkhillben a virágzó jerikói lonc nehéz illata töltötte be a párás levegőt.

Adam kinyitotta a rendelő ajtaját.

- Hazafuvarozom Sharont. Ilyenkor már nem jár a busz. Okvetlenül egyen valamit, Elissa!

- És maga? Biztosan kopog a szeme az éhségtől. - A lány azt latolgatta, várják-e az emeleten Adamet a vendégei. Nem valószínű... A fehér sportkocsi nem áll a ház előtt.

- Ó, én ráérek! - vonta meg a vállát a férfi. - Mihelyt visszajövök, értesítem az illetékes hatóságokat. Gwen tehene már legalább huszonnégy órája kimúlt. El kell szállítani, fertőtleníteni az istállót.

- Jaj, szegény Gwen!

- Én is sajnálom - bólintott komoran Adam. - Azért ne vegye ennyire a szívére! - tette hozzá. - Küldje ki Sharont! A reggeli viszontlátásra! -A férfi kicsit görnyedten, nagy lépésekkel sietett az autóhoz.

Elissa egyedül maradt. Most vette csak észre, milyen kimerült. Még enni sem volt ereje. Jólesett volna még néhány szót váltani Adammel, - gondolta, de nincs rá idő... Minty fontosabb neki.

Elissa alig aludt valamennyit éjszaka. Zavaros reggeli álmaiból a szobát elárasztó napfény ébresztette fel. Mielőtt elkezdte a rendelést, felhívta a kórházat, s megkérdezte, hogy van Gwen.

- Rendeződött az állapota - tájékoztatta az osztályos főnővér.

- Jó reggelt! - Adam a főbejáraton lépett be. - Beszélt már a kórházzal?

- Igen, az előbb. Azt mondták, stabilizálódott...

- Meglátja, nemsokára jobban lesz Gwen. A Tisztiorvosi Hivatalt már értesítettem. Megteszik a szükséges intézkedéseket a Vale-farmon.

Elissa kérdően nézett a bejárat felé. A nyitott ajtót ide-oda lengette a könnyű nyári szellő.

Adam követte szemével a lány tekintetét.

- Jut eszembe: Minty meg Philip elutazott. Ha jól értettem, közbejött valami fontos ügy. Siettek vissza Londonba. Üdvözletüket küldik.

Elissa szívéről nagy kő esett le, de rögtön utána elöntötte a bűntudat. Hangulata azonban határozottan javult. Talán azért, mert Minty eltűnt a láthatárról? - tette fel magának a szónoki kérdést.

Ebédszünet után a rendelő váróterme a legkülönbözőbb méretű és fajtájú kutyákkal, valamint úrnőikkel népesült be.

Barbara - hóna alatt Blimppel - izgatottan sietett Elissához.

- Adam azt mondja, tartsuk a kertben az összejövetelt. Már fel is állította a székeket odakint. Szerintem jó ötlet!

- Valóban - helyeselt a lány.

Az ajtóban ekkor Mrs. Preston jelent meg. Elhízott labradorját félig húzta, félig átemelte a küszöbön.

- Alig vártam ezt a napot! - lelkendezett. - Majd meghalok a kíváncsiságtól!

- Biztosan jó buli lesz! - felelte vidáman Barbara. Letette Blimpet, aki rögtön a vendégkutyákhoz rohant, és bátran szaglászni kezdte a boldogabbik végüket. - Mi a teendőm, Elissa?

- Megmérhetné a kutyusok súlyát. Én közben összeállítom a névsort. Utána kivonulhatunk a kertbe.

Adam ott téblábolt körülöttük.

- Segítsek, lányok?

Elissa a fejét rázta.

- Nem kell, de köszönöm, hogy kihurcolta a székeket.

Az utoljára érkezett meghívott is csatlakozott a többiekhez. Az állatorvosnő sorra szólította a mázsálandó ebeket.

- Levendula!

Mrs. Preston izgatottan ráncigálta elő kedvencét.

- Teljes csőd! - panaszkodott. - Egyetlen éjszaka sem hunytam be a szememet, amióta magánál jártam, Miss Hart. Levendula borzasztóan szenved, és sajnos nem némán. Hiányoznak neki a jutalomfalatok. - A többi hölgy részvevő bólogatásából erőt merítve a kövér asszony folytatta: - Ilyenkor keverek magamnak egy tej turmixot, hogy el tudjak aludni. Ettől aztán farkaséhes leszek, akárcsak Levendula. Képtelen vagyok ellenállni a kísértésnek. Adok neki is egy kis ezt-azt abban a reményben, hogy megnyugszik tőle.

Elissa úgy vette észre, a jelenlevő gazdik mélyen átérzik Mrs. Preston bánatát.

- Tudom, nagyon nehéz a dolga, különösen eleinte. Levendula ezentúl megköveteli az éjszakai torkoskodást. Próbálja leszoktatni róla!

- Könnyű azt mondani! Megszakad a szívem szegénykémért. Magam is imádok enni, és nem bírom nézni, amint a kutyám éhezik. Százszor is nekiveselkedtem a fogyókúrának, de sajnos nem megy...

Megértő moraj futott végig a hölgykoszorún.

- Felírta, mit kapott enni Levendula?

Mrs. Preston büszkén húzta elő a lajstromot.

- Minden egyes falatot!

Barbara éppen a labradort mérte.

- Negyvenhat kiló! - jelentette mókás fintorral.

- Tizenkét kilóval több a kelleténél - közölte szigorúan Elissa, de a hangulatot enyhítendő elmosolyodott. - Ez egy bullmasztiff súlyának felel meg. Jó lenne, ha legközelebbi alkalomra legalább két-három kilót leadna. Ha betartja az étrendet, menni fog. Kezdetnek egy hétre ennyi fogyás is elegendő. Éjszaka falatozás helyett pedig járjon vele egyet a kertben, Mrs. Preston. Meglátja, utána mindketten megnyugszanak.

Barbara sorra megmért minden pácienst, aztán a társaság kivonult a kertbe. A székek félkör alakban álltak a pázsiton.

Elissa szétosztotta a sokszorosított táplálkozási útmutatót.

- Erről leolvashatják a fajták szerint feltüntetett kalóriaszükségletet. Sok függ a kutya életmódjától is, attól, mennyit mozog naponta. A nagyobbaknak aránylag kevesebb táplálék kell, mint a kisebbeknek, s a felnőtteknek jóval kevesebb, mint a kölyökkutyáknak.

- És akinek nagy a csontozata? - jelentkezett egy gazdi. - Például nekem meg Dollynak - mutatott kövér arany retrieverére. - Ezért vagyunk nehezebbek, mint kellene.

Elissa kikereste Barbara feljegyzéseiből a retriever adatait. Türelmesen felelte:

- Dollynak legalább nyolc kiló a súlyfeleslege. A csontoknak ehhez semmi közük. A fajtájának megfelelő kívánatos súly az ő korában harminckét kiló.

- Az idegeimre megy a kalóriaszámítgatás! - fakadt ki elkeseredve egy asszonyság. Lábánál elhízott cockerspániel lógatta a nyelvét.

- Ezért találták ki a diétás kutyatápszert. - Elissa felmutatta a dobozt. - Ez tartalmazza az összes fontos ásványi és tápanyagot, nyomelemet, vitamint. Ezt ajánlom Levendulának is.

- Bárcsak nekem is ajánlhatná! - sóhajtotta Mrs. Preston.

- Nos... - Az állatorvosnő rövid hatásszünetet tartott. - Emberek számára is kínálnak mélyhűtött, kalóriaszegény ételeket. Vásároljanak ilyet, és együtt diétázhatnak négylábú kedvencükkel.

A javaslat nem aratott osztatlan sikert. Voltak, akik ragaszkodtak az édességekhez, megszokott, fűszeres, zsíros főztjükhöz.

Elissa úgy vélte, jobb, ha nem fárasztja tovább táplálkozási tanácsokkal tanítványait. Áttért a kutyaápolásra. Megkérte Barbarát, állítsa az asztalra Blimpet, és rövid bemutatót tartott a fülek tisztításáról, a szőr keféléséről. A hölgyek többsége szorgalmasan jegyzetelt.

Ezután teaszünetet tartottak. Grace szétosztotta a csészéket, és körbejárt a kannával, a zsírszegény tejjel, a cukorpótló édesítővel.

- Jut nekem is? - csatlakozott az egybegyűltekhez Kennedy.

- Hogyne! - Elissa saját kezűleg töltött neki.

- Hogy ment? - érdeklődött Adam.

- Elég jól. Csak attól tartok, épp a legkövérebbek esetében nemigen lesz sikere a diétának.

A férfi vigyorogva mutatott a cukormentes, zablisztből készült teasüteményeket mohón szaglászó Levendulára.

- Arra a dagadt labradorra gondol?

- Inkább a gazdájára. Javasoltam, hogy fogyókúrázzon együtt a kutyájával, de azt hiszem, Mrs. Preston nem igazán lelkesedik az ötletért.

Adam derűsen ajánlotta fel:

- Bevetem magam a jónép közé. Talán sikerül lelket öntenem beléjük.

A lány a teáját kortyolgatva figyelte Kennedyt, amint a kutyatulajdonos-nőkkel cseveg, vagyis pontosabban türelmesen hallgatja szóáradatukat. Időnként egy-egy cinkos pillantást vetett Elissára. Ilyenkor a lány szíve - akármennyire igyekezett megszabadulni nem kívánt érzéseitől - megdobbant. A magas, széles vállú férfi mozgásának, mosolyának látványa lángra lobbantotta érzékeit.

Ádámnak csakhamar szemlátomást elege lett a „népnevelésből”. Elissa észrevette, hogy szívesen megszabadulna már körülötte tolongó tisztelőitől. A lány a csoporthoz lépett.

- Elnézést a zavarásért - szabadkozott -, de ideje megbeszélni és feljegyezni az egyes kutyák étrendjét. Befáradnának? - A lány viszonozta Adam hálás mosolyát, ám gyorsan elkapta róla a szemét, elfordította égő arcát.

A tanfolyam végeztével, mikor a ház már elcsendesült, Elissa a rendelője küszöbén Adambe ütközött.

- Itt kezdenek holnap a szobafestők. - A férfi a falakat, a mennyezetet nézegette. - Szívesen megosztom magával a szobámat ezalatt.

- Köszönöm, de nem szükséges. Beköltözöm addig a nagyobbik műtőbe.

Adam úgy festett, mint akinek van még valami a begyében. Végül kibökte:

- Nehéz napunk volt ma. Arra gondoltam... Nem volna kedve Farwellben vacsorázni? Grace bizonyára megbocsátja nekünk, ha kivételesen kirúgunk a hámból.

Nem lesz négyesfogat! - örvendezett a lány. Önkéntelenül mosolyra húzódott a szája.

- Valami vicceset mondtam? - kérdezte zavartan Adam.

- Dehogy! - Elissának hirtelen támadt egy ötlete. - Itthon is ehetnénk. Főznék valami finomat. Akkor nem kellene Harryhez kapcsoltatnunk a telefonhívásokat. Már amennyiben megelégszik konyhaművészetem szerény kínálatával.

- Nagyszerű! Kíváncsi vagyok a főztjére.

A lány érverése felgyorsult, fejében vadul kergetőztek a gondolatok. Lázasan fontolgatta, hol tálalja fel a vacsorájukat. Eddig a nagy, közös konyhában étkeztek, de ezúttal meg akarta adni a módját.

Most ébredt csak tudatára ajánlata vakmerőségének. Elpirult, mert eszébe jutott, hátha Adam félreérti a meghívást. Ha kettesben lesznek, képes, és megint megcsókolja. Ettől félek? Vagy inkább ebben reménykedem? - tépelődött. Szedd össze magad, Elissa Hart! Ne álmodozz, inkább lépj a tettek mezejére!

8. FEJEZET
Mégiscsak egyszerűbb lett volna étteremben vacsorázni ahelyett, hogy nekiálltam ennek a főzőcskézésnek, - mérgelődött Elissa idegesen az órájára pillantva. Már fél kilenc!

Határozatlanul álldogált a szekrénye előtt. Képtelen volt eldönteni, mit vegyen fel.

Végül elszántan előhúzta azt a kézzel szőtt, lábszár középig érő afrikai kétrészest, amelyet Kenyában vásárolt. A testhez álló, ujjatlan vászonruha színe ugyanolyan rozsdavörös volt, mint a hajáé. A szoknya merész oldalhasítékán kivillant karcsú lába. Igen, ez jó lesz, - gondolta.

Adam röviddel kilenc után kopogott be. Tetőtől talpig végigmérte a lányt.

- Tyűha! - szólt elismerően, s átnyújtott egy selyempapírba burkolt palackot. - Remélem, ez az ital illik ahhoz... a nem tudom mihez. Az illata mindenesetre csábító.

Elissa a nappali felé menet kicsomagolta az üveget.

- Nahát! Hiszen ez pezsgő!

- Miért ne? Megünnepeljük a sikerét.

- A tanfolyamra gondol? Egész tűrhetően ment. Jobban, mint vártam. A jövő héten is eljön mindenki. Szerintem azért, mert kíváncsiak, fogy-e valamennyit Mrs. Preston, nem is szólva Levenduláról.

Nagyot nevettek, aztán némán csodálták a pompázatos naplementét. Az ég alja a bíborvöröstől a citromsárgáig káprázatos színekben tündökölt. A nap utolsó sugarai megvilágították az ízlésesen berendezett helyiséget. Elissa érezte magán a férfi tekintetét, és zavarba jött.

Adam fekete vászonnadrágot és könnyű inget viselt. A lány alig mert ránézni. Hogy megszabaduljon feszültségétől, a vacsora feltalálásának szentelte figyelmét. Előrement a nagyszüleitől örökölt, György-korabeli bútorokkal berendezett ebédlőbe.

- Meggyújtsam a gyertyákat? - mutatott a terített asztalt díszítő ezüst gyertyatartókra a férfi.

Elissa bólintott. Furcsa szédülés fogta el, amint fellobbant a csavart, zöld gyertyák lángja. A fény hosszú, reszkető árnyakat vetett a porcelánokra, a csillogó, ezüst evőeszközökre, metszett poharakra.

A vacsora kitűnő volt: erőleves, különleges sherrymártással leöntött norvég rák s végül tejszínhabos karamellkrém.

Élénken csevegtek, főleg a férfi mesélt. A családjáról, édesanyjáról, aki Adam amerikai tartózkodása idején halt meg, apja londoni rendelőjéről, Kanadában újságíróskodó öccséről.

Los Angelesben Adam egy előkelő állatorvosi rendelőben dolgozott. Tréfásan adta elő élményeit, de szavaiból kiderült, milyen fényűző ott az életmód.

- Izgalmas hely lehet Kalifornia - jegyezte meg Elissa.

Adam arcéle a sejtelmes világításban olyan volt, mint egy római szoboré. Bizonytalanul mosolyogva könyökölt az asztalra.

- Igen, érdekes volt az a néhány év, de egész idő alatt tudtam, hogy visszajövök Angliába.

Elissa lesütött szemmel körözött mutatóujjával pohara peremén. Azon töprengett, a férfi honvágyának volt-e köze Mintyhez.

- A kávét a nappaliban isszuk meg. - A lány felállt, összeszedte a tányérokat.

- Segíthetek?

- Nem, köszönöm. - Elissa nem akart kettesben lenni vendégével a szűk teakonyhában. - Rögtön hozom a kávét. - Menekülésszerűen távozott. Jólesett egy kicsit egyedül maradnia.

Reszkető kézzel rakosgatta a tálcára a készletet, ki is löttyent a tej. Idegesen kapkodva törölgette le az edénykét, és tette vissza a csészék mellé.

- Holnap reggelre kértem végleges választ Barbarától, elvállalja-e a félnapos munkát. - Elissa a nappali alacsony asztalára tette a tálcát, és kitöltötte a finom, erős kávét.

- Örülök, hogy elégedett vele.

A lány a heverőre ült Adam mellé. Feltűnő lett volna a majd háromméternyire álló fotelba húzódni. Kezében a csészével figyelte a férfit, aki lassan kevergette kávéját. Egyszer csak Adam letette a csészét, s Elissáét is kivette a kezéből. Hosszú, karcsú ujjaival beletúrt a lány dús sörényébe.

- Elissa... - suttogta, és felemelte a lány állát. - Erre vágytam egész este. - Elissa ajka fölé hajolt, hogy megcsókolja. A lány teste izzott, úgy érezte, rögtön elolvad. Engedelmesen simult a férfihoz, keze a vállára tévedt, majd feljebb siklott a sűrű, fényes hajba. Semmi nem számított már, csak a szenvedélyes csók, az ölelés. Adam Elissa csípőjét, combját simogatta, s a lányban soha nem tapasztalt vágyakozás ébredt.

- Gyönyörű vagy... - mormolta a férfi. Magához szorította Elissát, apró csókokkal borította nyakát, érthetetlen szavakat susogott. Gombolgatni kezdte a rozsdaszínű ruhát, gyengéden átfogta a kombiné selyme alatt duzzadó feszes keblet. A lány önfeledten nézett az izzó, sötét szempárba.

Ekkor messziről makacs csengetés ütötte meg a fülét.

- A telefon... - rebegte.

- A fenébe! - dühöngött Adam. - Megyek már - mondta rekedten, és egy utolsó, gyors csók után kisietett.

Elissa lassan követte. Hátha sürgős esethez hívják valamelyiküket. A folyosó falára szerelt készüléknél Adam a lánynak háttal, fojtott hangon beszélt.

- Nem mehetek. Lehetetlen! Nagyon jól tudod!

A férfi egy darabig hallgatott. Elissa bénultan bámult széles vállára, hátára. Egy perccel előbb még öleltem őt, - gondolta. Mintha csak álmodtam volna...

- Ide figyelj, Minty! Nem hagyhatom el Larkhillt. Neked kell idejönnöd. - Újra szünet következett, hosszabb az előzőnél. - Jó, rendben van, de nem hagyhatnád otthon Philipet? Jobban szeretném, ha egyedül jönnél.

Elissa sarkon fordult, visszarohant a lakásába. Kitárta a terasz ajtaját, kilépett a langyos levegőre. Azt sem tudta, mennyi ideje áll az illatos kertben, mikor Adam hátulról átölelte.

- Hiszen te reszketsz! - súgta.

- Igazán? - A lány megmerevedett. Úgy érezte magát, mint akit gyomorszájon vágtak. Attól félt, rögtön sikoltozni kezd.

Adam észrevette a lány hangulatváltozását.

- Menjek el? - kérdezte, és elengedte.

A lány nem bírt megszólalni. Bólintott.

- Mi történt? Áruld el...

- Semmi, csak... elfáradtam. Későre jár. Jó éjszakát! - Elissa szíve majd kiugrott a helyéről.

Adam kővé dermedve állt egy darabig, majd szó nélkül megfordult, és visszament a házba. Elissa megvárta, míg becsukja maga mögött az ajtót.

Iszonyú hibát követtem el, - szidta magát. A saját fülemmel hallottam, hogy le akarja rázni Philip Saville-t. Azt szeretné, ha Minty egyedül jönne. Ezt nem lehet félreérteni. És én néhány perccel előbb csaknem lefeküdtem vele!

Ez a csapodár férfi teljesen elcsavarta a fejét! Még Mintyről is megfeledkezett, ostobán áltatta magát! Adamnek könnyű dolga volt vele. Egy kis gyengédség, ölelés, és minden gátlása semmivé lett. Úgy fogadta a csókját, mintha erre vágyott volna attól a pillanattól kezdve, hogy Adam Kennedy felbukkant az életében.

Mielőtt megkezdték a délelőtti rendelést, Adam benyitott Elissához. Sötét tekintettel, megvetően érdeklődött:

- Hogy van ma reggel?

- Köszönöm, jól.

- Attól tartok, nincs értelme megkérdeznem, mi történt magával tegnap este. Nyilván nem akarja közölni velem, miért lett hirtelen olyan hideg, mint a jégcsap. A fáradtság nem kielégítő magyarázat.

Elissa nem hitt a fülének. Komolyan kérdezi? Nem is sejti az okát? Két eset lehetséges, - gondolta. Vagy ő is olyan férfi, akinek egyszerre több nővel szokott viszonya lenni, vagy csalódott Mintyben, és velem akar vigasztalódni.

- Tényleg nincs értelme a kérdezősködésnek - felelte elvörösödve. - Nem akarok magával veszekedni. Épp elég szakmai nézeteltérésünk adódik. Minek tetéznénk személyes összecsapásokkal?

Adam összeszorította ajkait. Szemrehányóan nézett a lányra.

- Ez azt jelenti, hogy elégedetlen a munkámmal?

- Ilyesmit nem mondtam.

- Mi baja van velem tulajdonképpen? - A férfi felemelte hangját. - Egyszerűen érthetetlen a viselkedése. Ahányszor...

- Na tessék! - csóválta a fejét Elissa. - Már kora reggel kiabál velem! Kérem, Adam, hagyjuk abba ezt a témát!

- Nem is asszisztál nekem a műtétnél?

- Dehogynem. Sharon nem is osztott be hozzám senkit ma délelőttre. Mikor kezdjük?

- Tíz óra tájban. Most altattam el Morzsit. - Adam mogorván csapta be az ajtót.

Sikerült uralkodni magamon, - sóhajtott fel megkönnyebbülten a lány. Eszemben sincs bevallani, hogy hallottam a telefonbeszélgetést. Kínos lenne, mert elárulnám vele, mennyire fájt nekem... Soha nem fogja megtudni!

Egy dologgal tisztában volt: ha Adam és Minty összeházasodik, nem maradhat minden a régiben.

Tíz előtt Elissa bemosakodott. Sokáig sikálta a kezét és alsókarját, mielőtt átment a szemészeti műtőbe. Adam már a mikroszkóp mellett ült. A műtőasztalon fekvő Morzsi feje és teste öntapadó steril kendőkkel volt letakarva.

A lány ellenőrizte a juhászkutya légzését, érverését. Figyelte, amint az orvos helyére illeszti a szemterpeszt, amely nyitva tartja Morzsi szemét. Az alsó szemhéj pilláira apró műanyag védőt helyezett.

- Ennél a műtétnél különösen fontos a sterilitás - magyarázta Kennedy. - Íme az alsó és az úgynevezett „harmadik szemhéj” néhány plazmasejt-szaporulattal. - Megmutatta Elissának, hogyan kezelje a készüléket, hogy követni tudják mozdulatait a képernyőn.

A gyémántvégű szikével alig látható bemetszést tett a szemlencsén, s a csipesszel óvatosan eltávolította a felesleges szövetállományt. A lány összes gondjáról-bajáról megfeledkezett. Ámulva nézte a kényes beavatkozás minden egyes mozzanatát.

- Ez az! Már csak egyetlen, finom varrat van hátra... - Végül Adam levette a pillavédőt. - Kész! Sikerült!

Elissa azt hitte, csupán néhány perc telt el, pedig a műtét háromnegyed óra hosszat tartott. Leszedte a steril kendőket, és Morzsit a szabályozott hőmérsékletű kosárba fektette. Bekötötte vénájába az infúziót.

- Tökéletes lesz a látása? - kérdezte Adamet.

- Miért ne? - nézett mosolyogva a kutyára a férfi. - Belevaló kis collie ez. Sok öröme lesz benne Mr. McKennának. Úgy fog terelni, mint a parancsolat.

- Szép munka volt, Adam! Le a kalappal!

- Ilyen készülékkel gyerekjáték a műtét - szerénykedett az orvos. - A műszaki fejlődés nélkül a legsötétebb középkornál tartanánk.

Elissát villámcsapásként érte ekkor a felismerés: reménytelen a helyzete. A tegnapi csalódás dacára Adam közelsége továbbra is megmagyarázhatatlan feszültséggel töltötte el. Szíve vadul feldobogott, ahányszor a férfi szemébe nézett.

- Megyek, megkérdezem Sharont, vár-e rám valaki. - Elindult, de Kennedy megragadta a karját.

- Elissa...

A lány mosolyt erőltetve arcára kiszabadította magát.

- Szépen kérem, ne kezdjük elölről! Jobb a békesség.

- Azt akarja elinteni velem, hogy hiba volt megcsókolnom?

Elissa kerülte a férfi tekintetét.

- Nagyon jól tudja a választ, Adam.

- Van valakije? Ugye Philip? - kérdezte nyersen Adam.

- Philip? - Mi köze neki mindehhez? - csodálkozott magában Elissa, aztán hirtelen észbe kapott.

Kennedy indulatosan folytatta:

- Úgy vettem észre, jól megértik egymást. Philip jóképű fiatalember, maga meg feltűnően csinos lány. Mindebből bizonyos következtetésekre jutottam. Elsősorban azért...

- Azért, mert tegnap este nem bújtam magával ágyba? - vágott dühösen Adam szavába a lány.

A férfi vére napbarnított arcába tódult. Szemmel láthatóan gyötörte a féltékenység.

- Jól van. Most már tudom, mihez tartsam magam. - Hátat fordított, és kirohant a műtőből. Elissa döbbenten nézett utána.

Közeledett a hétvége, de Adam vendégei nem jelezték érkezésüket. Elissa igyekezett elkerülni Kennedyt.

Szombat délelőtt benézett a rendelőbe. Mr. McKennát találta ott, aki Morzsiért jött. A collie vidám ugrándozással üdvözölte gazdáját.

- Makkegészségesnek látszik! - A juhász boldogan simogatta Morzsit.

- Nem csak látszik! - mosolygott elégedetten Adam. - Jól sikerült a műtét. Eltávolítottuk a szürkehályogot. Hozza bejövő héten ellenőrző vizsgálatra! Addig is figyelje a kutyát, nehogy vakarózzék, vagy sárban hemperegjen! Ne kerüljön semmi a szemébe!

- Vigyázok rá, erre mérget vehet! Viszontlátásra, és még egyszer hálásan köszönöm!

Adam kikísérte őket az ajtóig, aztán visszament Elissához. A lány szabadnapos volt, nem viselt köpenyt. Ujjatlan, bő szoknyás, tarka nyári ruhájának testhez álló felső része kiemelte karcsú alakját.

- Eljön velem ma este a kórházba Gwenhez?

A kérdés teljesen váratlanul érte Elissát.

- Egyikünknek itthon kell maradnia. Ma én tartom a frontot. Holnap reggel látogatom meg Gwent.

- Elissa... - kezdett rá lassan, komolyan a férfi. - Attól tartok, valami végzetes félreértés áldozatai vagyunk. Tud róla, hogy ahányszor meglát, összerezzen? Ráadásul úgy kerül, mintha leprás lennék.

- Ugyan! Képzelődik! - válaszolta könnyedén a lány. - Sok volt a dolgunk a héten.

- Épp ezért szeretném, ha együtt mennénk be a városba. A szombat aránylag nyugodt nap. Ha mégis adódik sürgős eset, Harry ellátja. Már meg is beszéltem vele.

- Előbb talán engem kellett volna megkérdeznie. Nem gondolja? - bosszankodott Elissa.

Adam rosszkedvűen mormolta:

- Tulajdonképpen mindegy, jön-e vagy nem. Én így is, úgy is megyek. Átadom az üdvözletét Gwennek.

Az orvos kifelé menet ingerülten cibálta le magáról a fehér köpenyt.

- Nem bánom, mehetünk együtt - szólt utána a lány. - Hánykor indulunk?

- Úgy fél hét felé. - Adam megkönnyebbülten elvigyorodott. - Egyébként... megszokott már nálunk Barbara? - kérdezte tétován. - Nem volt még időm beszélgetni vele.

- Úgy látom, szeret itt dolgozni. Nagyszerűen összehangolják a munkát Sharonnal. Barbara nyugodt, türelmes asszony, és érdekli az egészségügyi tanfolyam. Nem is értem, hogyan osztja be az idejét. Ha nekem három gyerekről kellene gondoskodnom, biztosan képtelen lennék emellett más elfoglaltságot is vállalni.

- Dehogy lenne képtelen! - Adam az ajtófélfának támaszkodott. - Szeretne majd valamikor gyerekeket?

Elissa elpirult. Megint egy váratlan kérdés!

- Persze! Ki ne szeretne?

- Akad olyan is. Például Minty. Nála első a hivatása. Kétségkívül jól végzi a dolgát, sőt kitűnően.

Elissa megpróbálta megfejteni a férfi arckifejezését. Vajon mit érez? Csalódást? Fájdalmat? Ki tudja? A vonzó férfiarc most is, mint oly sokszor, titokzatos, kifürkészhetetlen maradt.

9. FEJEZET
Gwen Richards párnákkal feltámasztva ült kórházi ágyában. Látogatói láttán sovány, sápadt arca felderült. Elissa szőlőt hozott neki, Adam pedig virággal kedveskedett.

Az asszony elmesélte, milyen szívélyesen bánnak vele az orvosok, a nővérek.

- Soha nem tudom meghálálni, amit értem tettek - rebegte. - Törődtek Maddyvel, értesítették a telekügynököt, hogy hol talál meg. Most meg még ide is fáradtak, ajándékokkal halmoznak el...

Adam kicsit zavarba jött.

- Gondolkozott már rajta, hova megy, ha elengedik innen? - kérdezte.

- Hova mehetnék? Természetesen a farmra. - Az öregasszony fáradtan hajtotta hátra ősz fejét a párnára. - Ameddig nem sikerül vevőt találnom, nincs más lehetőségem.

- Nincs rokona, vagy ismerőse, aki befogadná? - Elissa megborzadt a gondolattól, hogy Gwen arra az elhanyagolt farmra térjen vissza.

Mrs. Richards nem válaszolt. Büszkesége nem engedte bevallani az igazat: nincs senkije, és anyagi helyzete sokkal rosszabb annál, semhogy fedezni tudná egy szanatóriumi tartózkodás költségeit.

- Lenne éppen megoldás - kezdte óvatosan Kennedy. - Egyik barátom délen, a tengernél amolyan üdülőfélét igazgat. Szívesen vendégül látná magát néhány hónapra. Legalábbis addig, míg el nem adja a gazdaságot. Fontolja meg, Gwen, és ha megbarátkozik az ötlettel, szóljon nekem! A többit bízza rám!

- De... nem fogadhatom el! - Gwen majdnem sírva fakadt.

Mielőtt kiléptek az osztály lengőajtaján, Elissa megállt, és nyugtalanul nézett vissza. Adam a vállára tette a kezét.

- Ne aggódjék! Gwen nagyon büszke asszony. Sokáig egymagában küzdött meg az élettel, nem csoda hát, ha most nehezére esik segítséget elfogadni. Meglátja, végül bele fog törődni.

- Remélem. - A lány hangja azonban kételkedésről árulkodott. - Maga igazán rendes ember. Mindenre gondol.

- Nagy kő esett le a szívemről - vonta meg a vállát a férfi. - Attól féltem, Mrs. Richardsot sokkal jobban megviseli Maddy elvesztése.

Larkhill felé menet félúton Adam megszólalt:

- Most jut eszembe: itt lakik a közelben az ortopéd szakorvos barátom a feleségével. Sharpék két hét múlva, szombaton összejövetelt rendeznek. Mielőtt kapásból nemet mond, felhívom a figyelmét, hogy Peter és Helen rengeteg embert ismer. Jó alkalom lenne egy kis hírverést csapni Larkhillnek. Csupa szakbarbár orvossal kell majd csevegnünk, de a cél szentesíti az eszközt.

- Itt lesznek a vendégei? - puhatolózott Elissa.

- Azt hiszem, igen. Minty és Philip több hétvégét szánt a kúria rendbehozatalára. Ellenőrzik a tervek kivitelezését. Nem tudom a pontos időbeosztásukat, de amennyiben éppen Larkhillben lesznek...

- ...akkor négyesben mennénk a barátaihoz?

- Persze. Miért ne?

- Sajnálom, nem érek rá. Arra a szombat estére már van programom.

- Éspedig...?

Elissa azt mondta, ami legelőször jutott az eszébe.

- Az orvostanhallgatók jótékony célú színielőadást rendeznek a farwelli kórházban. A Szentivánéji álmot adják elő.

- Nem is tudtam, hogy érdekli a műkedvelő színjátszás. - A férfi merev arccal nézte az utat. - Sosem említette ezt a bájos kedvtelését.

Mielőtt a lány válaszolhatott volna, közvetlenül az autó előtt valami mozgást vett észre.

- Jaj! Egy nyuszi! - kiáltotta ijedten.

Adam a visszapillantó tükörbe nézett, és beletaposott a fékbe. Kiugrott a kocsiból, s előrerohant a lökhárítóhoz. Felemelte a nyulat.

- Nem látok rajta külsérelmi nyomot. - Óvatosan csúszott a kormány mögé. - Azt hiszem, sokkos állapotban van. Legyen szíves, nyúljon hátra! A hátsó ülésen talál takarót. Göngyölje be a nyuszit! A legközelebbi pihenőnél megállunk.

Elissa az ölébe terítette a pokrócot, ráfektette, és betakargatta a halálra rémült állatot.

- A szívverése rendben van, és szorgalmasan pislog. - A nyúl magához tért, s szabadulni próbált. A lány alig bírt vele.

Mintegy négy kilométernyire Adam megállt. Megsimogatta a nyuszi selymes fülét.

- Felvisszük ahhoz a fához - mutatott a dombtetőre. - Ott biztonságban lesz.

A hold ezüstös fénnyel vonta be a tájat, a lágy nyári szellő esti illatokat sodort feléjük. A férfi felsegítette a lejtőn a nyulat cipelő Elissát. A hatalmas angol tölgy alatt körülnéztek. A messzire elnyúló, alvó földek belevesztek az áttetsző, oszladozó ködbe. A bársonyfekete égen pislákoló csillagokat itt-ott felhőfoszlányok takarták.

- Itt elengedhetjük. - Adam széthajtotta a hosszú füvet.

Elissa leguggolt, letette a földre a nyulat, levette róla a takarót. Az állat füle idegesen megrezzent, s hátsó lábaival elrugaszkodva eltűnt a bozótban.

Ahogy felállt, a lány cipősarka beleakadt egy fűcsomóba. Elvágódott volna, ha Adam idejében el nem kapja. Érezte a férfi szívverését, amint a karjában tartotta.

- Jöjjön velem az estélyre! - kérte halkan Adam.

A lány kiszabadította magát.

- Nem!

- De miért? - A férfi megfogta Elissa kezét. - Nem értem... Nincs ennél kedvezőbb lehetőség reklámozni a rendelőnket.

Elissa végképp elvesztette a türelmét. Villámló szemmel sziszegte:

- Engedjen el, kérem! Nem megyek és kész! - Lerohant a dombról, beült a kocsiba, és dühösen becsapta az ajtót. Alig tudta fékezni reszketését.

Adam szó nélkül ült a helyére, némán fordította el az indítókulcsot. Mindketten ellenségesen hallgattak hazáig.

Vasárnap Elissát egy borjazó tehénhez hívták. A lány örült, hogy elmehet Larkhillből, Adam közeléből.

Görcsösen markolta a terepjáró kormánykerekét, s a szívét szorongató feszültség hirtelen mély, kétségbeesett zokogásban tört ki belőle. Rémülten állította le a kocsit az útpadkán, kiszállt, sétált néhány lépést. Ekkor vált tudatossá benne, hogy nem Adamtől menekül, hanem saját érzéseitől, amelyekkel eddig nem mert szembenézni.

Hirtelen tisztán látta, hogy egész idő alatt szerelmes volt Adam Kennedybe. Kézzel-lábbal tiltakozott az érzései ellen. Tudta, hogy képtelen lenne együtt élni Adammel és a feleségével Larkhillben. A táj elhomályosult könnyes szeme előtt.

- Éppen most jelentettek be két új résztvevőt a tanfolyamra - újságolta hétfőn reggel Sharon. - Gyönyörű, de elhízott arany retrieverek. Azt hiszem, Mrs. Preston áradozhatott magáról. Bonnié és Clyde gazdája ugyanis a szomszédságában lakik.

Elissa személyesen hívta meg a retrieverek úrnőjét a legközelebbi összejövetelre. A várószobában ott találta a bozontos Oscar t is. Sharon aznapra rendelte be Adamhez. A lány köszöntötte a brie-i juhászkutya gazdiját, akit éppen most tessékelt be Kennedy a rendelőjébe. Elissa alig várta, hogy megtudja, a szemész megerősíti-e feltételezését, miszerint Oscarnak előrehaladott recehártya-sorvadása van.

Nem kellett soká várnia. Tizenegy után találkozott a folyosón Adammel.

- Ami a francia juhászkutyát illeti, tökéletes volt a diagnózisa. - A férfi gúnyosan húzta el a száját. - Fogadni mernék, a gazdája nem hitt magának.

- Oscar sokba került, és a hölgy szent meggyőződése szerint ilyen drága szerzeménynek nem lehet öröklött nyavalyája.

- Felvilágosítottam az ellenkezőjéről. Szerencsére csak központi sorvadásról van szó, és nem jár vaksággal. Ámbár középtávolságra élete végéig nem lát majd jól. - Adam vállvonogatva folytatta: - Oscar előkelő származása nem zárja ki, hogy az apja vagy az anyja nem szenvedett ugyanebben a betegségben.

- Tud rajta segíteni?

A férfi felsóhajtott.

- Fájdalmai nincsenek. A megszokott környezetben, mindig pórázon sétáltatva megérheti a boldog kutyaélet legvégső határát. Sebészeti beavatkozással nem javíthatok az állapotán.

Elissa megkönnyebbült: tehát nem tévedett. Felbecsülhetetlen előny a rendelőben egy ilyen megbízható szemész, - gondolta, és fájó szívvel döbbent rá újra, hogy ez az állapot nem tart már soká. Közös jövőjük Adammel Larkhillben - megvalósíthatatlan ábránd.

- Támadt egy ötletem - szólt a betegfelvételi ablak előtt Kennedy. - Beszélhetnénk a tanfolyamán az öröklött szembetegségekről is. Mit szól hozzá?

A lány csak rábólintott. Nem osztozott Adam lelkesedésében. Hangulata egy cseppet sem volt rózsás.

- Fel a fejjel, kislány! - mosolygott a férfi. - Akármi is bántja, nincs vége a világnak. A gondok arra valók, hogy megoldjuk őket.

Ebédszünetben Elissa hideg italt és szendvicset készített magának a lakásában. Közben Adam megjegyzése motoszkált a fejében. Úgy vélte, az ő gondjára csupán kétféle megoldás lehetséges: vagy itthagy csapot-papot, és eladja Kennedynek a rendelőt, vagy ő, Elissa fizeti ki Adamet.

A legfontosabb tényező a dolog anyagi része. Erre vonatkozóan a lánynak nemigen volt választási lehetősége. Kénytelen leszek félretenni a büszkeségemet, és megbeszélni az egész históriát Harryvel, morfondírozott leverten.

A tanfolyam folytatására kedden délután került sor. Ezúttal a múltkorinál is több kutyát hoztak el.

Mrs. Preston egyenesen Elissához sietett.

- Másfél kilót fogytam! - jelentette diadalittasan. - Meglátszik? Ide nézzen! - fogta össze derekán a szoknyakorcot.

- Gratulálok! - örvendett a sikernek a lány. Az asszony vitathatatlanul vidámabb lett, és egy egészen kicsikét valóban soványabbnak látszott. - És mi a helyzet Levendulánál?

- Minden éjjel koplaltunk - dicsekedett Mrs. Preston. - Igaza volt, Miss Hart. Levendula szívesen sétálgat éjszaka a kertben, és képzelje, én is!

A körülöttük állók nevetéssel nyugtázták a jó hírt. Elissa, aki attól tartott, egy porig sújtott Mrs. Prestont fog viszontlátni, örült, hogy aggodalma alaptalannak bizonyult. Amikor azonban megmérték Levendulát, kiderült, hogy nem fogyott egy dekát sem.

- Húsz százalékkal csökkentjük az adagját - jelentette ki a szemlátomást jókedvű labradort simogatva az állatorvosnő.

- Megvallom, bőséges vacsorákat kapott - pironkodott Mrs. Preston. - Viszont nem hízott! Az is valami...

Ezután egyik hölgy a másik után jelentkezett szólásra.

- Bonnié és Clyde behabzsolja a kosztját és utána mindkettő repetát követel - panaszolta az új tanítvány.

- Nehogy adjon nekik! - figyelmeztette Barbara. - Étkezés után kapjanak inkább friss vizet. A kutyák vizét egyébként naponta többször kell cserélni. Ha állott, nem isszák meg.

- Wilbur folyvást alszik. Nem játszik, nem szaladgál, és sétáltatás közben is hamar elfárad - sóhajtozott egy másik asszony, lábánál kövér beagle-jével. - Biztosan azért, mert éhes.

Barbara elkérte Wilbur pórázát, és elvonszolta a kutyát. A beagle rövid lábain néhányszor körüljárta Barbarával a kertet, és vidoran tért vissza úrnőjéhez.

- Ugye hogy felélénkült? Ne hagyja lustálkodni, és tartsa be az előírt étrendet. Elissa magas víztartalmú tápot ajánlott neki. Az csökkenti az éhségérzetet. Wilbur egészen elégedettnek látszik, és fogyott egy kilót. - Barbara Mrs. Prestonra mutatott. - Íme a példa: láthatják, milyen különbséget jelent másfél kiló súlycsökkenés!

Levendula tulajdonosa megdicsőülten állt fel, és hajlongva köszönte meg a tapsot.

Az uzsonnaszünetben Adam megkereste Elissát.

- Felhívott Mr. Martin.

- Hogy van a kisöreg?

- A körülményekhez képest jól. Utóvégre komoly dolog egy ilyen bypass-műtét. Nagyon aggódik Arnie-ért. Az öccse, aki nemrég megözvegyült, hívja, hogy költözzön hozzá Walesbe, de sajnos allergiás a kutyaszőrre, így a bátyja nem viheti magával Arnoldot.

- Nehéz döntés előtt áll a bácsi - sajnálkozott Elissa.

A férfi komoly képpel folytatta:

- Nos... én hirtelen felindulásból azt mondtam, itt tartjuk Amie-t, ha már ilyen jól megszokott nálunk. Tudom, előbb szólnom kellett volna magának, de olyan hirtelen jött ez az ötlet. Ne haragudjon, hogy kész tények elé állítom.

Más körülmények között a lány egy pillanatig sem habozott volna. Szerette Arnie-t, de most a saját bizonytalan jövője foglalkoztatta. Ki tudja, meddig leszünk együtt? Nem lenne becsületes vállalni a felelősséget egy kutyáért, - gondolta. Arnold mindkettőnkhöz ragaszkodik.

- Valóban jobb lett volna, ha előbb megkérdez - felelte kissé élesen.

Adam arca elsötétült.

- Erre nem számítottam! Azt hittem, örömmel fogadja be öreg barátunkat. - A férfi lehajolt, megsimogatta a mellette ballagó farkaskutya fejét. - Ezek szerint vissza kell vonnom a Mr. Martinnak tett ajánlatot.

Adam menni készült, de a lány megérintette a karját.

- Várjon! Félreértett... - Elissa mélységesen megvetette magát, amiért olyan mogorván mordult Adamre. Ugyanakkor tudatára ébredt, hogy elfojtott szerelme előbb-utóbb befolyásolni fogja munkakapcsolatukat. - Arnie természetesen nálunk maradhat. - Úgy vélte, értelmetlen lenne most magyarázkodni. Annak is eljön az ideje.

A tanfolyam végeztével Barbara elbúcsúzott, az állatorvosnő pedig visszavonult a lakásába. Gondolta, bekap valamit, ám egy falat sem ment le a torkán, a bánat és a keserűség fojtogatta. Regényolvasással próbálkozott, de szeme szórakozottan futott végig a sorokon, a szöveg nem jutott el az agyáig.

Így vagy úgy, ezt a helyzetet meg kell oldani, mégpedig minél előbb, - fontolgatta. Különben Adam, aki se nem süket, se nem vak, hamarosan rájön, mit érzek. Ennél megalázóbbat pedig elképzelni sem tudok.

Elissa nem is sejtette, hogy Larkhill fölött sűrű viharfelhők tornyosulnak.

Csütörtökön kora reggel a folyosón, a telefonnál találta Adamet. Nem okozott nehézséget kitalálnia, kivel beszél. Az arckifejezése mindent elárult.

A férfi helyére akasztotta a kagylót.

- Minty hívott fel. Ma jönnek fel Londonból. Korábban, mint eredetileg tervezték.

A lány szíve kihagyott egy dobbanásnyit.

- Megmondtam magának, nekem mindegy, mikor fogadja a vendégeit. Nem szükséges minden lépésükről tájékoztatnia. - Elissa gyorsan megfordult, bemenekült a konyhába Grace-hez. Leült az asztal mellé, s iparkodott úrrá lenni fájdalmán.

Röviddel fél hat előtt megérkezett a sportkocsi. Elissa az iroda ablakából nézte, amint Philip kirakja a csomagtartóból a táskákat, bőröndöket, miközben Minty Adammel karon fogva andalog a ház felé. Kék, bő szoknyás ruha volt rajta, sötét haját különleges, a fejtetőről kiinduló fonatban viselte. Fülében arany karikák himbálóztak.

- De örülök, hogy újra láthatom, Elissa! Remélem, nem zavarjuk.

- Üdvözlöm! - mosolygott erőltetetten a házikisasszony. Most már biztos volt benne, hogy Mintynek sikerült visszahódítania egykori vőlegényét. - Egyáltalán nem zavarnak - tette hozzá mézédesen.

Elissa végleg eldöntötte, mit tegyen. Pénteken délelőtt felhívta a keresztapját. Megbeszélte vele, hogy szombat délután felkeresi Harryt a rendelőjében.

Dél felé benyitott Philip. Az íróasztalnál ülő lány csodálkozva nézett fel munkájából.

- Jöjjön, meghívom egy italra, meg szendvicsre. Gyönyörű idő van!

- Majd máskor, Philip. Háromnegyed óra múlva kezdem a rendelést. Rémesen rumlis lesz a délutánom. Nézze a naptáramat! Sharon sűrűn teleírta előjegyzésekkel. - Elissa bizonytalanul mosolygott. - Maguk ma nem dolgoznak?

- Mélyen tisztelt társnőm a kertben sütteti a hasát - vigyorgott a fiatalember.

- Maga meg ugye unatkozik?

- Csak ha nem sikerül kicsalnom innen. És este mit csinál? Adam vacsorázni viszi Mintyt.

A lányt tőrdöfésként érte a hír. Egy vacsora kiváló alkalom az újabb eljegyzéshez, nem vitás!

- Tehát igent mond? - reménykedett a szőke dalia.

Miért is ne? - gondolta kétségbeesetten Elissa.

- Talán, ha Harry, a keresztapám egy-két órára elvállalja az ügyeletet...

Philip széles jókedvében lehajolt, és futó csókot nyomott a lány szájára. Válla fölött Elissa megpillantotta az ajtóban Adamet.

- Akkor viszlát este! - kacsintott Saville.

- Jól sejtettem - szólt ridegen Kennedy, amint a fiatalember eltűnt. - Összeszűrték a levet?

A lány fülig pirult.

- Ne legyen nevetséges, Adam!

- Talán nem egy szerelmi jelenetnek voltam szemtanúja az imént? Igencsak annak látszott - gúnyolódott a férfi. - Elnézést a zavarásért!

- Téved! - vágta rá Elissa. - Csupán egy barátságos megnyilvánulást látott. Őszintén szólva... szemernyi köze sincs hozzá.

- Igaz. Kizárólag a maga dolga. Képes és összeadja magát egy olyan kétes hírű alakkal, mint Philip Saville.

- Ohó! Mit szól hozzá Minty, hogy kétes hírű alaknak nevezi az üzlettársát?

- Semmit. Minek beszélnénk Mintyvel Philipről? Nem a szeretője. Maga az, akit óvnom kell tőle. - Adam megvető mosollyal tette hozzá: - Kár pazarolnom az időt. Úgysem hallgat a jó szóra. - Kifelé menet az ajtóból visszafordult. - Majd elfelejtettem, amiért jöttem. Most hívott fel Helen, a barátom felesége. Tudni szeretné, hány vendégre számítson szombaton. Talán meggondolta magát, hiszen Philip is ott lesz.

A lány dühösen sziszegte:

- Lehetséges! Kimondottan mulatságosnak és érdekesnek tartom azt a fiatalembert.

A férfi szó nélkül biccentett, és már ott sem volt.

Philip Saville kedélyes kiskocsmába vitte Elissát. A lány igyekezett kerülni az „Adam és Minty” témát, de a fiatalember újra visszatért rá.

- Adam elég morcosnak látszott ma délben. - Saville belekortyolt a vodkás paradicsomlébe. - Igazán nincs semmi kettejük között?

- Kizárólag üzlettársak vagyunk, mint már említettem - vágta rá ingerülten a lány. - Adam nem volt morcos, csak zavarba jött, mert maga éppen akkor csókolt meg, amikor ő belépett.

- Ó, az csak egy ártatlan puszi volt - vigyorgott önelégülten Philip, s kezét Elissa karjára tette. - Ha nincs viszonyuk, nem értem, miért fáj ez neki.

- Semmi sem fáj neki. Csupán én nem szeretem, ha valaki valamit félreért. Esetünkben maga és Adam...

- Nem tettünk semmi rosszat. Ne vegye ennyire komolyan a dolgokat, Elissa. Maga szép és fiatal. Én pedig otromba hibát követtem el. A munkahelyén csókoltam meg először, ahelyett hogy egy holdfényes éjszakán, egy vadregényes helyen...

- Tisztázzunk valamit, Philip! Maga rokonszenves nekem, kedvelem is a társaságát, de...

- Ó, hiszen ez csak a kezdet... - vágott a szavába mosolyogva a férfi. - Meghívtam egy italra, hogy közelebbről megismerkedjünk. Jó, belátom, nem szerettünk első látásra szenvedélyesen egymásba, de azért kialakulhat köztünk egy kellemes kapcsolat. Adjon rá legalább lehetőséget! Ha érdekli a véleményem, szerintem túl sokat dolgozik. A maga korában egy lánynak szórakoznia kell.

Mégiscsak helytelen volt eljönni vele, - állapította meg a lány. Nem sok közöm van ehhez a „kétes hírű alakhoz”, ahogy Adam nevezte.

- Mit szólna egy kis levegőzéshez? - kérdezte. - Szép az idő, és nemsokára úgyis haza kell mennem. Sétáljunk egyet!

- Ó, a kis Hamupipőke! - nevetett Saville. - Egyébként semmi kifogásom egy kis kora esti, érzelmes andalgás ellen.

Elissa rögtön meg is bánta az ötletet. A fényűző kocsi elhagyott utakon suhant. Amit Philip a városi életről, munkájáról mesélt, nem különösebben érdekelte a lányt. Az járt a fejében, mit művel vajon most Adam és Minty. Bár maradtam volna otthon Arnie-val! - sóhajtott magában.

Saville egy dombtetőn állította le az autót. Pompás kilátás nyílt innen a zöld földek közt ezüst kígyóként kanyargó Severn folyócskára. A jóisten is szerelmeseknek teremtette ezt a helyet.

Sétáltak egy darabig, de Elissa csakhamar az órájára pillantott.

- Lejárt az ideje. Hamupipőke? - csúfolódott a férfi. - Éjfélre otthon kell lennie lencsét válogatni?

A lány a kocsi felé indult.

- .Mire hazaérünk, egészen besötétedik. Én korán szoktam kelni.

- Ugyan már! - Philip megragadta Elissa balját. - Az az érzésem, valami bántja.

A lány elrántotta a kezét, és meggyorsította lépteit. Philip bosszúsan érte utol.

- Miért nem használjuk ki ezt a szép estét? Adam ma úgyis Mintyé. Meg sem kell tudnia, hogy együtt voltunk.

Elissa hirtelen megállt. Szeme villámokat szórt.

- Azt gondolja, titokban jöttem el? Komolyan azt hiszi, Adam meg én... hogy viszonyunk van?

- Világos! Ha nem lenne semmi kettejük között, Adam nem nyársalt volna fel a tekintetével, amikor rajtakapott bennünket. Láttam ám, ahogy magára meredt! Persze Mintyt sem hanyagolja el. Úgy látszik, szereti a változatosságot.

A lány válaszra sem méltatta az otromba megjegyzést. Futva ért a kocsihoz. Szíve olyan hangosan vert, mint egy afrikai dob. Philip elkapta a karját, és megvetően vigyorgott rá.

- Átkozottul siralmas találka ez, Elissa!

- Nem tartozom magyarázattal! Most pedig legyen szíves, vigyen haza!

A férfi némán, dühösen vezetett, olyan vadul, hogy Elissa félt. Mire Larkhillbe értek, egészen sötét lett.

Philip leállította a motort, és a baloldali kilincs után nyúlt, nehogy a lány kiszállhasson.

- Csak egy icipici csókot! - suttogta sürgetően. - Ne féljen, nem tudja meg a barátja.

- Kérem, ne tegye végképp tönkre az esténket!

A fiatalember szája azonban keményen, követelően az ajkára tapadt. Saville erőszakosan ölelte magához. A lány elkeseredetten próbált szabadulni.

- Azonnal hagyja abba! - kiáltotta, s amikor a férfi újra csókolni próbálta, csattanós pofont kent le neki.

Ebben a pillanatban egy arc jelent meg a vezetőülés ablaka mögött. Adam az öklével verte az üveget, s Philip káromkodva engedte el Elissát.

Kennedy feltépte az ajtót.

- Mi a fene történik itt?

Saville tajtékozva ugrott ki a kocsiból.

- Semmi köze hozzá!

A lány reszkető lábbal szállt ki.

- Minden rendben, Elissa? - kérdezte a kocsi fölött Adam.

- Hogyne lenne! - fortyant fel Philip.

- Maga csak hordja el az irháját! - mordult rá Kennedy, miután egy pillantást vetett a lány sápadt arcára.

A házhoz vezető kavicsos úton Elissa Mintyvel találkozott, aki épp akkor bújt elő Adam kocsijából.

Alig csukta be maga mögött Elissa az ajtót, odakintről indulatos szóváltást hallott. A szavakat nem értette, csak a két férfi heves hanghordozása ütötte meg a fülét.

Néhány perc múlva kopogtak. Adam volt az. A lány soha nem látta még ennyire felindultnak.

- Szeretném tudni, mire megy ki ez a játék! - A férfi a fogát csikorgatta.

- Hogyhogy? Nem értem...

- Miért tagadta, hogy lefeküdt Philippel? Hülyét csináltam magamból az imént! Azt hittem, segítségre van szüksége.

- Úgy is volt! Nem történt semmi. Csak sétáltunk, és...

- Ne fáradjon! Philip mindent elmondott - szakította félbe durván Adam. - Én átkozott barom! Tudhattam volna! Láttam magukat az irodában!

- Nem ért semmit... nem is akarja érteni! - Kár a szóért, - gondolta elkeseredve Elissa. Úgysem hisz nekem. Az igazságnál jobban illik az elképzelésébe, amit Philip hazudozott neki.

Adam egyetlen szó nélkül hagyta faképnél a lányt, aki könnyben úszó szemmel, reszketve dőlt a csukott ajtónak.

10. FEJEZET
Elissa a kertben guggolt a ketrec mellett. Odabent vidáman ugrándozott a sétatéri keverék eb. Úgy látszik, nem viselte meg a szemműtét.

Az előző este történtek után a lány nem óhajtotta látni sem Adamet, sem vendégeit, de tudta, hogy a találkozás elkerülhetetlen.

Mielőtt elkezdte a rendelést, megpillantotta az ablakból Mintyt, aki vállán fényképezőgéppel igyekezett a fehér sportkocsihoz.

Sharon beengedte az aznapi első beteget. Az apró sündisznót egy szeplős kislány hozta.

- Jó napot kívánok! A nevem Anne Burton. Őt az erdőben találtam. Először azt hittem, béna, de aztán észrevettem, hogy csak sántít. Talán születési hiba.

Elissa közelebbről is szemügyre vette a tüskés kis gombolyagot, amelyből egyszer csak kibukkant egy parányi fekete orrocska. Tulajdonosa kíváncsian szaglászta körbe dobozát. Egyik lábát kicsit furcsán tartotta, de miután kiszabadult a doboz, fogságából, azonnal felfedező körútra indult.

- Szemcseppen tővel adom neki a kecsketejet - magyarázta a kislány. - Szépen hízik és növekszik, de képtelen vagyok kiszedegetni ezeket a fekete micsodákat a tüskéi közül.

Az orvosnő elővette nagyítóját.

- Jól sejtettem! Kullancsok. Kap egy szert élősködők ellen. Ügyes vagy, Anne! Szép teljesítmény volt életben tartani a sünigyereket. - Elissa beadta az injekciót, és visszatette dobozába a mókás kis állatot.

A rendelő kijáratáig kísérte a kislányt. A parkolóban Minty a kocsihoz támaszkodva elmélyülten beszélgetett Adammel. Elissa elkapta róluk a szemét.

- Köszönöm, hogy elhoztad a sünit - mondta szórakozottan a gyereknek.

- Még nem fizettem! - Anne a hóna alá vette a dobozt, és előhalászta köténye zsebéből a pénztárcáját.

- Nem is kell. A vadon élő állatokat ingyen kezeljük. Szeretnénk, ha minél többen gondoskodnának az elhagyott vagy sebesült jószágokról. Úgy, ahogy te.

A várószobában most nem volt senki. Elissa visszament a rendelőjébe, s helyére rakta a műszereket. Vigyázott rá, hogy tekintete még véletlenül se tévedjen az ablak felé. Egyre nehezebben lett úrrá érzésein. Tudta jól, hogy a szíve táját szorongató fájdalom, a nyomás a gyomrában nem szervi baj. Ezt mind mardosó féltékenysége okozza.

De hát milyen jogon féltékenykedem? - intette le magát. Hiszen Minty világosan tudtomra adta, hogy mindenáron visszaszerzi Adamet.

Kopogtak az ajtón, és engedélyre sem várva belépett Philip. A lány villámló szemekkel nézett rá.

- Ne ijedjen meg, kérem! Azért jöttem, hogy bocsánatot kérjek, amiért erőszakkal akartam meghódítani. - A fiatalember nem ment közelebb Elissához. Az ajtónál állva kérdezte: - Mivel tehetném jóvá a bűnömet?

A lány megnyugodott Philip komolysága láttán.

- Kár, hogy így történt, mert szívesen lettem volna a barátja. De maga nem elégedett meg ennyivel.

Saville bűntudatosan sütötte le kék szemét.

- Az igazat megvallva szokatlan volt számomra a viselkedése. Úgy tapasztaltam, a nők szeretnek belemenni az efféle könnyed játékba. Azt hittem...

- ...hogy én is a játszótársa leszek? Nos, talán tanult valamit, és ezentúl óvatosabb lesz.

- Lehetséges...

- Nekem a munkám a mindenem, Philip. Különösen amióta meghalt az apám. Számomra semmi nem fontosabb, mint újra felvirágoztatni Larkhillt.

- Semmi más? Egyetlen férfi sem?

Egész addig, míg Adam Kennedy be nem lépett az életembe, mondta volna Elissa, ha őszinte. Elpirult, és kerülte a fiatalember kíváncsi pillantását.

- Ugye szerelmes Adambe, és ő nem is sejti? - Saville nem várta meg a lány tiltakozását. Védekezően emelte fel a kezét. - Nem kell válaszolnia. Én rontottam el mindent. Van még valami...

- Arra a hazugságra gondol, amelyet beadott Adamnek? Hogy maga meg én...

- Erről is tud? - Philip rákvörös lett. - Igazán szánom-bánom, Elissa. Megbocsáthatatlan, amit tettem.

- Nem éppen úriember módjára viselkedett. Még ha igaz lett volna is, akkor sem illendő ilyesmit kifecsegni - felelte a lány keserűen. Felidézte esti veszekedését Kennedyvel. - Egyébként most már mindegy. Ami történt, megtörtént. - Ha Adam inkább hisz Philipnek, mint nekem, ám legyen, - tette hozzá gondolatban.

- Amint visszajövünk a kúriáról, mindent megmagyarázok Adamnek.

- Ne! Maradjunk csak ennyiben.

- Tényleg nem akarja? Becsületszavára? - csodálkozott Saville.

Mielőtt Elissa válaszolhatott volna, betoppant Adam. Ezúttal Philip volt zavarban.

- Mennem kell - dadogta. - Ezen a hétvégén rengeteg dolgunk van Mintyvel. Viszontlátásra!

Adam az órájára nézett.

- Mindjárt itt lesz a korcs kutya gazdája. Hazaviszi Bobbyt.

A hivatalos hangnem s a férfi jéghideg tekintete még jobban megsebezte Elissa amúgy is fájó szívét.

- A kutyus vidám és élénk, jó az étvágya - csevegett látszólag elfogulatlanul.

- Igen, láttam. Hamar összeszedte magát, akárcsak Morzsi. Csak a kötést tűri nehezen a szemén. Ma veszem le. Egy hét múlva tökéletes lesz a látása.

Adam úgy beszélt, mintha mi sem történt volna. Természetesen a lány sem hozta elő az esti szóváltást.

Nem kerül többé sor ilyesmire, - töprengett homlokát ráncolva. Hamarosan elválnak útjaink. Adamnek azonban addig sem szabad észrevennie rajtam semmit.

- Hogyne segítenék! - jelentette ki Harry Fitzroy. - Louise meg én már rég gondjainkba vettünk volna, de tudtuk, mennyire félted az önállóságodat. Őszintén szólva nem nagyon örültünk, amikor egy idegennel társultál. Szabad kérdeznem, miért változott meg az álláspontod?

Elissa feszengett. Hiába tervezte meg, mit fog mondani Harrynek, hirtelenjében nem tudta, mit feleljen.

- Személyes nézetkülönbség... Méghozzá kibékíthetetlen - felelte kitérően.

Harry figyelmesen vizsgálgatta keresztlánya arcát.

- Elég komoly nézeteltérés lehet.

- Ha nem az lenne, nem fordulnék hozzád. Az elhatározásom szilárd. Megkérem Adamet, egyezzen bele, hogy megtérítsem a költségeit, mielőtt... mielőtt egyikünk megvalósítana bizonyos terveket. Azt hiszem, a jövőre vonatkozó elgondolásaink különbözőek.

- Igazán meglep ez a fordulat. Amióta megismertem Kennedyt, úgy éreztem, tökéletes összhangban fogtok együtt dolgozni.

Elissa nem mert keresztapja szemébe nézni.

- A szakmai vitáink tulajdonképpen tisztázhatóak... - A lány minden egyes szót megválogatott. - Személyesen azonban... - A magyarázkodás nehezebben ment, mint Elissa képzelte. - Az a baj... attól tartok, a menyasszonyával, illetve a volt jegyesével sehogy sem értjük meg egymást. Amennyiben Adam feleségül veszi, bizonyára... Jaj, Harry, hát nem érted, mire akarok kilyukadni?

Fitzroy sóhajtva dőlt hátra karosszékében.

- Hűha! Megjelent a fölösleges harmadik?

A lány - nehogy Harry faképnél hagyott szeretőnek nézze - gyorsan folytatta:

- Adam még az amerikai útja előtt jegyezte el, de nyilván a különélés miatt szakítottak. Az illető... Minty Gale félreérthetetlenül tudtomra adta, hogy visszahódítja. Elvállalt egy megbízást belsőépítészként Farwell közelében. Valószínűleg azért, hogy legyen ürügye ideutazgatni. Én viszont...

- ...beleszerettél Kennedybe - segített befejezni a mondatot Harry.

Elissa bólintott.

- Nem hittem volna, hogy ilyen ostoba tudok lenni.

- Aki szerelmes, az még nem okvetlenül ostoba. Tulajdonképpen ebben reménykedtem... Mondtam is az asszonynak, szép pár lenne belőlük. Bevallom, próbáltam egy kicsit faggatni Adamet kettőtökről. Nem sokat árult el, de az volt a benyomásom, kimondottan kedvel téged. A másik nőről viszont halvány sejtelmem sem volt.

- Nemcsak egyszerűen másik nő. Menyasszony - mosolygott hősiesen a lány.

- Milyen kár! Remek kis csapatot hozhattatok volna össze kettesben. - Harry szeméből őszinte részvét sugárzott. - Ami az anyagiakat illeti, természetesen bármikor, bármennyivel rendelkezésedre állok. Mielőtt azonban érdemben foglalkozunk az üggyel, beszélj Adammel! Most, hogy már berendezte a szemklinikáját, talán nem lesz hajlandó elmenni Larkhillből.

- Erre már én is gondoltam. Ez esetben csak egy lehetőség marad. Én költözöm el.

- Képtelenség! Larkhill az otthonod! - kiáltotta őszinte döbbenettel Harry.

Elissa könnyben úszó szemmel, de elszántan válaszolta:

- Kénytelen leszek másutt letelepedni. Az Adamtől kapott pénzből új rendelőt nyitok.

- Hallgass rám, Elissa! Gondold meg még egyszer a dolgot! Beszélj Adammel, vitassátok meg alaposan az egészet! Talán találtok valami áthidaló megoldást.

A lány biztos volt benne, hogy nem létezik harmadik lehetőség. Minthogy szerelmes Adambe, nem maradhatnak együtt. Gyorsan felállt, mert nem akart keresztapja szeme láttára sírva fakadni. Remegő hangon búcsúzott.

- Döntöttem már, Harry. Egyikünk elmegy innen. Vagy ő, vagy én.

Vasárnap reggel Elissa meglátogatta a kórházban Gwen Richardsot. Mire hazaért, nem látta a fehér sportkocsit, de ennek nem tulajdonított különösebb jelentőséget.

- Elutaztak a vendégek! - fogadta cinkos mosollyal Grace.

Estefelé meghallotta a kertből Adam hangját, amint Arnie-t szólongatja. A függöny mögül leste a magas, vállas férfit, reménytelen szerelme tárgyát. Mióta is ismerem? - tanakodott. Alig néhány hete. Mégsem tudom elképzelni, milyen lesz nélküle élni.

Másnapra - mintha csak Elissa hangulatához alkalmazkodna - az ég is beborult. A váróterem, mint minden hétfőn, zsúfolásig megtelt. Nem volt idejük beszélgetni, de a lány kutyafuttában megemlítette látogatását Gwennél. Kennedy megörült, mikor meghallotta, hogy az idős asszony hajlandó a szanatóriumba menni.

Késő délután, miután már minden aznapi beteget elláttak, Adam megjelent Elissa rendelőjében, lábánál Arnie-val, és átnyújtott egy levelet.

- Mr. Martin küldte.

A lány elolvasta a reszketeg ákombákomot. Meghatották az öreg hálálkodó szavai.

- Megértem őt - jegyezte meg. - Nem csodálom, hogy nem jött el Arnie-hoz, mielőtt Walesbe utazik. Azt hiszem, én is képtelen lennék az ő helyében személyesen búcsút venni öreg barátomtól.

A kutya - mintha értené, miről van szó - nedves orrát Elissa kezéhez dugta. A lány meghatottan ölelte magához Arnoldot.

- Jó dolgod lesz Larkhillben - suttogta. - Akkor is, ha... - Szemébe könny szökött, lehajolt és arcát a farkaskutya bundájához simította.

- Megsétáltatom Arnie-t - szólt a férfi. - Volna kedve velünk tartani? Szippantsunk egy kis friss levegőt!

- Jó ötlet! - helyeselt látszólag élénken a lány. Lopva megtörölte szemét, miközben felakasztotta köpenyét. Elefáncsontszínű selyemblúzt viselt sötétkék szoknyával. Adam átható tekintetétől zavartan kötötte lófarokba hosszú haját.

Páfránnyal szegélyezett erdei úton ballagtak az enyhe nyári délután édes fahéjillatában. A nap lemenőfélben, vízszintesen világított át az ezüstnyárfák törzsei között, s az utolsó sugarak az arcukat melengették.

- Sokért nem adnám, ha elárulná, mi jár a fejében - szólalt meg csendesen Adam.

- Valóban tudni akarja?

- Különben nem kérdezném. Úgy vettem észre, az utóbbi időben valami bántja. Eltaláltam? - A férfi megállt. Aggódva nézett le a nála jó egy fejjel alacsonyabb Elissára.

A lány összeszedte minden bátorságát.

- Valahogy nem jól működik a mi társtulajdonosi viszonyunk. Talán azért, mert túlságosan különbözőek vagyunk. A kapcsolatunk nem olyan kiegyensúlyozott, ahogy elképzeltük, és...

- Sajnálom, de nem értem, mire gondol - szakította félbe a férfi. - Néha vitatkozunk, én a hétvégén kijöttem a sodromból... Ha kívánja, megkövetem.

- Nem csak a tegnapelőttre gondoltam. Úgy érzem, nem vagyunk összhangban.

- Úgy érzi? - fortyant fel Adam. - És velem mi van? Amit én érzek, az nem is számít?

- Dehogynem! Éppen ezért kell megtárgyalnunk a dolgokat.

- Megtárgyalni a dolgokat? - csóválta a fejét a férfi. - Itt valami titok lappang. Mit beszéljünk meg? Halljam!

Elissa megszeppent.

- Szeretném... fel akarom ajánlani... Kifizetném, amit Larkhillre költött - hebegte pipacspirosan. - Tudom, nemcsak pénzt fektetett a rendelőbe, hanem rengeteg erőfeszítést is tett, de én kárpótolnám mindenért. A készülékek, a fáradozása...

- Kiadja az utamat? - Adam arca megmerevedett dühében. - Egyszerűen ebek harmincadjára hagyna mindent, amiért megdolgoztunk? Csak azért, mert vitatkoztunk, és néhányszor összekaptunk?

- Kérem, ne nehezítse meg a dolgomat! - esdekelt a lány. - Higgye el, úgy lesz a legjobb, ha most elválnak útjaink... akkor is, ha még nem egészen érti, miért.

- Nem egészen? Egyáltalában nem értem! - mordult fel a férfi. - És ha nem egyezem bele? Akkor mit csinál?

- Adam... - Elissa most már nem bírta visszatartani a könnyeit. Arcát a tenyerébe temette.

A férfi gyengéden fejtette le a lány kezét.

- Mi a baj, kedves? Miért akarsz elhagyni? - suttogta, és mutatóujjával felemelte Elissa állát.

Most megcsókol! A lány képtelen volt megmozdulni. Még ez egyszer, utoljára, gondolta, és engedett az érzéseinek. Minden keserűségét, kielégítetlen vágyakozását beleadta a búcsúcsókba. Utána hiába próbált eltávolodni. Adam szorosan ölelte magához.

- Mitől félsz, Elissa?

- Nem félek! Eresszen el!

- Eresszem el? Azt mondja, takarodjak Larkhillből, és a következő pillanatban szenvedélyesen csókolózik velem? A kettő nem illik valahogy össze.

- Lehetetlen helyzetbe hoz! - tört ki kétségbeesetten a lány, és eltaszította Adamet.

- Mit vár tőlem? Nem én kezdtem! Maga akar szakítani! - A férfi szemrehányóan, megvetően tette hozzá: - Nem társ kell magának, kisasszony, hanem Larkhill. Bolond voltam! Azt képzeltem, a rendelőn kívül másnak is akad hely a szívében!

Kedden reggel Elissa szüneteltette a rendelést. Két csokor virágot szedett a kertben, s kiment a temetőbe.

Két órára ért haza, a tanfolyam kezdetére, és egyenesen Mrs. Preston karjába futott. Barbara addigra már megmérte Levendulát. A labrador úrnője elragadtatva kiáltotta:

- Három kilót fogyott! Én meg kettőt! Ehhez mit szól, Elissa? Bevált a módszere!

- Nagyszerű! - A lány megdögönyözte Levendulát. - Tudtam, hogy sikerül!

- Én is! Gratulálok! - szólalt meg mellettük egy mély férfihang. Mrs. Preston kislányosan elpirult Adam mosolyától.

A hölgy csatlakozott a többiekhez, eldicsekedett a jó hírrel. Az orvos Elissához fordult.

- Minél előbb beszélni szeretnék magával. Azok után, amit tegnap este mondott, nem mehet az élet a régi kerékvágásban Larkhillben. Együtt ebédelhetnénk holnap, mondjuk, a kertben. Megfontolhatnánk, hogyan tovább...

- Jó. Holnap délben találkozunk.

Adam elköszönt, s a lány megpróbálta elképzelni, mi lesz, ha neki kell elmennie. Akad-e, akinek hiányozni fog? Arnie-nak biztosan. Meg Grace-nek...

Szerdán délelőtt a rendelés befejeztével, ahogy megbeszélték, Elissa kivitte a kertbe az ebédjüket. Adam már várta a teraszon. Amint meglátta, felállt, és elvette tőle a tálcát.

- Nem változtatta meg a véleményét tegnapelőtt óta?

A lány hevesen dobogó szívvel intett nemet.

- Tehát hagyjam itt Larkhillt?

- A másik lehetőség az, hogy én költözöm el.

- Hihetetlen! Képes lenne feladni a rendelőt, az otthonát? Ennyire sürgős megszabadulnia tőlem?

Elissa nem válaszolt.

- Volna egy javaslatom - folytatta a férfi. - Ne ijedjen meg, nem próbálom lebeszélni az elhatározásáról. Csupán arra kérem, gondolkozzék néhány napig a dolgon. Amennyiben jövő hét végéig kitart társas viszonyunk megszakítása mellett, hajlandó vagyok eltűnni innen.

A lány meglepődött.

- Úgy érti... ?

- Úgy értem, ha képes lesz akkor is a szemembe nézni, és azt mondani, hogy nem akar látni soha többé, akkor szedem a sátorfámat.

Erre nem számított Elissa. Meg sem bírt szólalni.

- Egyetlen feltételem: e hét szombatján eljön velem Peterhez és Helenhez.

- De... Mi értelme együtt tölteni egy kínos estét?

- Talán valóban kínos lesz valamelyikünknek - felelte szemrebbenés nélkül Adam. - Mégis ragaszkodom hozzá. Nos, beleegyezik?

Mi mást tehetett volna a lány? Ha másképp nem érheti el a célját...

- Rendben van.

Adam hozzá sem nyúlt a szendvicsekhez. Felállt, és udvariasan elbúcsúzott.

Elissa ámulva nézett a nagy lépésekkel távolodó férfi után. Megint megcsodálta ruganyos mozgását, kisportolt testét. Fájt a szíve, legszívesebben jól kisírta volna magát.

A tálcát érintetlenül vitte vissza a konyhába.

A hét utolsó munkanapjain feszült, de látszólag barátságos fegyverszüneti állapot alakult ki kettejük között. Szokásuk szerint együtt reggeliztek, de beszélgetéseik kizárólag szakmai témákra szorítkoztak.

Pénteken este megérkezett Minty és Philip. Elissa mint mindig, most is igyekezett elkerülni Adamet és a vendégeket. Munka után egyenesen a lakásába sietett. Az emeletről beszélgetés, zene hallatszott. Késő este, amikor a lány összehúzta a függönyöket, a sötét kertben két emberi alak körvonalait vélte látni.

Kétségbeesetten gondolt a másnapi vendégségre. Miért ragaszkodik Adam a jelenlétemhez? - fontolgatta. Megsértettem a hiúságát, és most elégtételt akar? Talán kihasználják az alkalmat, és ünnepélyesen bejelentik az újabb eljegyzést?

A szombat délelőttöt Elissa Farwellben töltötte, végigjárta a divatszalonokat. Végül valamilyen önmagának is ismeretlen oknál fogva megvásárolt egy különlegesen hóbortos, feltűnő ruhát. Amikor este belebújt a zöld selyemcsodába, és megnézte magát a tükörben, megállapította, hogy jól választott.

A testére simuló, merészen kivágott ruha színe remekül illett enyhén lebarnult bőréhez, szép, zöld szeméhez. Felcsatolta hozzá édesanyja ajándékát, a nefritköves nyakláncot.

Éppen a száját rúzsozta, amikor kopogtak a lakás ajtaján. Azt hitte, Adam jön érte, de Philip volt az.

A fiatalember elismerően füttyentett.

- Gyönyörű! - Világosszürke öltönyében Saville olyan volt, mint akit egy divatlapból vágtak ki.

- Köszönöm! - Elissa kinézett a hallba. - És a többiek?

- Minty rám parancsolt, hogy várjak rá idelent.

Mert szabadulni akart tőled, - gondolta a lány. Végül is nem küldhetem el...

- Fáradjon beljebb! - udvariaskodott. - Iszik valamit?

- Szívesen. Whiskyt kérek sok jéggel.

- Tehát ma este nem vezet.

- Nem bizony! - nevetett a férfi. - Mulatni akarok!

Elissa elkészítette az italt. Philip éppen felhajtotta, amikor belépett Kennedy.

- Adam!

- Nyitva állt az ajtó - morogta szemlátomást rosszkedvűen az orvos.

- Indulunk?

- Tőlem... - Adam a homlokát ráncolva méregette az otthonosan iszogató Philipet.

- Hadd vezessek én! - hősködött Saville. - Gyorsabb a kocsim.

A lány csak most vette észre, hogy Philip már kissé ittas. Kennedy levegőnek nézte a fiatalembert. Komoran bámulta Elissát.

A lány bezárta az ajtót. Jól kezdődik! - gondolta, és szinte megkönnyebbült, mikor végre felbukkant Minty. Ám a következő pillanatban nagyot dobbant a szíve, ugyanis a menyasszony ma este szebb volt, mint valaha. Haját feltornyozta, karcsú, fehér nyakán fekete, ékkövekkel kirakott bársonyszalagot viselt. Tűzpiros estélyi ruhája csábosan feszült telt idomaira.

- Elragadó vagy! - lelkendezett Philip.

- Ti is bájosak vagytok így együtt - viszonozta a bókot Minty, rájuk villantva sötét szemét. - Igazán meghitt jelenet!

Peter Sharp és felesége nagy örömmel fogadta a „négyesfogatot” csodaszép György-korabeli villájában.

- Amikor hazajöttem Amerikából, két hétig Helennél és Peternél laktam - mesélte a bemutatkozások után Adam. - Akkor határoztam el, hogy ezen a vidéken telepszem le.

Minty látványosan unatkozott. Cseppet sem érdekelte Shropshire.

- Adam szerencsés fickó - jegyezte meg a csinos, kék szemű Helen. - Valóságos főnyeremény az a larkhilli rendelő. Sokat mesélt róla.

Sharpék az első perctől rokonszenvesek voltak Elissának. Elbeszélgetett Helennel, miközben Peter bemutatta Mintyt, Philipet és Adamet a többieknek.

- Jöjjön, Elissa! - tessékelte Helen a svédasztalhoz. - Egyen, és meséljen nekem Larkhillről!

A lánynak mostanában nem volt étvágya, de udvariasságból szedett a tányérjára néhány falatot a finomságokból. Ekkor a házigazda hangulatvilágításra kapcsolt, s a szomszéd helyiségből zeneszó hallatszott. Philip azon nyomban ott termett Elissa mellett.

- Szabad egy táncra? – hajolt meg játékosan, s megragadta a lány kezét.

Helent éppen elhívták, s Elissa nem talált ürügyet, hogy nemet mondjon. Azt remélte, Philip ma tisztességesen viselkedik, ám hamarosan kiderült, csalódnia kell. A fiatalember karja tánc közben bilincsként kulcsolódott rá.

A lány lazítani próbált az ölelésen.

- Túl sokat ivott, Philip - dorgálta suttogva.

- Na és? Ma kirúgunk a hámból! - Saville nyelve már kissé lassan forgott. - Mondja csak, tudta, hogy annak idején Adam bontotta fel a jegyességét Mintyvel?

- Bizonyára téved. Minty...

- Minty szándékosan úgy viselkedik, hogy maga azt higgye, Adam még mindig odavan érte. A barátunk viszont fütyül rá. Maga meg elhitte az én szépséges társnőm minden szavát - gúnyolódott Philip. - Minty lóvá tette, kedvesem! - Saville kissé megtántorodott. - Azért mesélem el ezt, mert szeretném jóvátenni, amit vétettem. - Felnevetett, és akadozva tette hozzá: - Né is... ne is törődjön azzal a perszónával! Mulassunk inkább! - A férfi megpörgette táncosnőjét, s Elissa elvesztette volna egyensúlyát, ha el nem kapja két erős kar.

- Most pedig szépen hazamegy, barátocskám! - Adam a vállánál fogva elválasztotta Philipet a lánytól. - Már meg is rendeltem a taxit.

- Nem kell nekem taxi! - háborgott Saville. - Nem akarok hazamenni! Táncolni akarok! Jogom van...

- Ezt majd akkor vitatjuk meg, ha kijózanodott. - Kennedy a kijárat felé tuszkolta a fiatalembert.

- Felöntött a garatra a barátjuk? - mosolygott Elissára Helen, aki egy tálcáról éppen sherryt kínálgatott.

- Sajnálom! Nagyon kellemetlen.

- Ugyan! Mit gondol, hazatalál?

- Persze! Adam intézkedett.

Helen tovasuhant a sherryvel, Elissa pedig egy sarokból figyelte a táncolókat. Egyszer csak átfogta valaki a derekát. A lány ijedten rezzent össze.

- Jöjjön velem! - parancsolta halkan Adam, és kivezette a teraszra. Jó messzire, ahol senki nem láthatta őket.

- Minek jöttünk ide? - tudakolta idegesen Elissa.

A férfi szembefordította magával.

- Soha életemben nem találkoztam magához hasonló, bosszantóan önfejű teremtéssel! Most pedig beszéljen!

- Miről?

- Miért akarja felrúgni közös terveinket?

A lány dadogni kezdett.

- Mert én... én... azt hittem...

- Mit hitt?

- Hogy... még mindig Mintyt szereti - vallotta be pirulva Elissa. - És...

- Ez a maga legnagyobb hibája - vágott közbe Adam. - Mindenféléket gondol, és többnyire téved - sóhajtotta elgyötörten, aztán magához ölelte a lányt. - Nem engedlek el, Elissa Hart! Addig csókollak, míg ki nem vered a buta gondolatokat a fejedből!

Szorosan összeölelkezve álltak az enyhe nyári éjben. A lány keble Adam izmos mellére simult, ajkuk forró csókban olvadt össze. A férfi átfogta Elissa meztelen vállát, s a lány bőre szinte izzott az erős kéz érintése alatt.

- Kis csacsikám! Te konok, akaratos, önfejű kislány! - suttogta Adam rekedten. - Mindig csak küzdöttél ellenem! Nem érezted, mennyire szeretlek? Őrülten, kétségbeesetten, reménytelenül...

Elissa hitetlenkedve itta szerelmese szavait. Ez nem lehet igaz! Álmodom! Csodás, mesés, hihetetlen álmot...

- Sokszor szerettem volna megmondani. - Adam gyengéden fogta át a lány derekát. - Minty a múlté. Talán soha nem is szerettem igazán.

- Ő szeret téged! - bukott ki Elissából. - Azt mondta, visszaszerez, és én hittem neki.

- Minty csupán Mintyt szereti. Erre már magadtól is rájöhettél volna - nevetett Adam. - Nehéz volt róla meggyőznöm a volt menyasszonyomat, és te nem segítettél nekem. Mindig akkor tűntél el, amikor a legnagyobb szükségem lett volna a jelenlétedre.

- Azt akartad, hogy legyek melletted?

- De még mennyire! Nem is sejtetted? - nézett csodálkozva Elissára a férfi. - Sajnos, hiábavaló volt minden igyekezetem. Világosan tudtomra adtad, hogy ki nem állhatsz! Ráadásul úgy vettem észre, udvaroltatsz magadnak Philippel.

A lány még mindig nem értett semmit.

- Emlékszel arra az estére, amikor nálam vacsoráztál? Ezzel a két fülemmel hallottam, amint rábeszélted Mintyt, hogy ne hozza el Philipet. Arra kérted, jöjjön egyedül!

- Ó, szóval ez volt a bajod? Miért nem szóltál? - Adam két tenyerébe fogta a lány arcát. - Nem akartam Larkhillben látni azt a jóképű szőke ficsúrt, aki minduntalan körülötted sündörög.

- Minty meg folyton hozzád bújt! Láttam!

- Barátnőnk minden alkalmat megragadott, hogy félrevezessen téged, és ezek szerint sikerült is neki. Végül torkig voltam a mesterkedéseivel, és elvittem vacsorázni egy előkelő étterembe, ahol nem borulhat a nyakamba. Udvariasan, de határozottan közöltem vele, hogy eszemben sincs felmelegíteni kihűlt érzelmeimet. Megmondtam, hogy köztünk barátságnál többről nem lehet szó.

- Aztán hazajöttetek, és...

- És megláttalak csókolózni Philippel.

- Ó, Adam! Én nem akartam, hidd el!

A férfi komoran bólintott.

- Pokolian féltékeny voltam! De most már ne is beszéljünk másokról! Csak kettőnkről - susogta, és szorosabban ölelte Elissát.

- Adam! - A lánynak hirtelen eszébe jutott a keresztapja. - Kölcsönt kértem Harrytól. Azt mondta...

A férfi mosolyogva tette Elissa szájára az ujját.

- Ne is folytasd! Azt hiszed, Harry bevette a mesédet? Szerencsére volt annyi sütnivalója, hogy felhívott. Jó sokáig elbeszélgettünk közös ismerősünkről, egy bizonyos ifjú hölgyről, aki ki akart ebrudalni. Megtárgyaltuk, hogyan kellene ezt a kisasszonyt jobb belátásra bírni.

- Szóval te mindent tudtál? - kiáltotta felháborodva a lány. - Mégis meghagytál egész héten abban a hitben, hogy elmégy Larkhillből?

- Bosszút álltam egy kicsit. Megérdemelted. Megmondhattad volna, miért akarod megszakítani velem a társas viszonyt. Akkor minden másképp alakul. Szépen megöleltelek volna, így ni...

A hold fényében a férfi addig csókolta Elissát, míg az elfúlva suttogta:

- Szeretlek!

- Attól féltem, soha nem hallom ezt a szót az édes szádból. Mondd még egyszer!

- Szeretlek, Adam!
- Mit gondolsz, nem kellene tartósabban megalapozni a kapcsolatunkat? - érdeklődött mosolyogva a férfi.

Elissa szíve nagyot dobbant.

- Mennyire tartósan?

- Nem kevésbé, mint holtomiglan, holtodiglan.

